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Operating instructions

This high pressure washer has been designed for professional
use typically in following cleaning applications:

Agriculture, industry, transport industry, automotive cleaning,
municipal facilities, cleaning trade, construction industry,

food industry etc.

The pictorial quick reference guide

The pictorial quick reference guide is designed for helping you when
starting up, operating and storing the unit. The guide is subdivided

into 8 sections.

Before starting
DO READ SAFETY INSTRUCTIONS BEFORE USE!

Operating elements:

Al. Main power switch

A2.  Top cover release

A3.  Receptacle for service crane and lifting ring"
A4, Hot chimney

A5. Cable hook

A6.  High pressure hose reel lock”
A7.  Spray lance

A8.  Supply water connection

A9.  Water inlet filter”

A10.  Tunable cable hook

A11.  Parking brake

A12. Tool box

A13.  Control panel

A14. High pressure hose connection on machine B4.a/B4.b"
A15.  Footboard for tipping product
A16. High pressure hose hook
A17.  Side door release

A18. Safety warning label

A19.  Tank filler for fuel

A20. Spray Gun holder

A21. Fuel level view

A22.  Flow regulation knob”

A23. Tank filler for Nilfisk AntiScale
A24. Back button

A25. Smart dial

A26. Preset dial graphic

A27. Start/stop select button

A28.  Menu botton

A29. Header

A30. Temperature graphic

A31. Preset name

A32. Message centre

A33. Detergent graphic

A34. Status area

B

Unpacking and preparing the unit
B1.  Remove safety traps from the cleaner.
B2.  Remove the hose, lance and cable from the pallet.

B3.  If wanted the hose reel can be changed from right hand

operation to left hand operation”.

22
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B4.a Machines with hose reel: Remove transportation caps
from inlet and outlet. Connect the high pressure hose and
roll it up on the hose reel and lock hose reel on handle (A)".

B4b  Machines without hose reel: Remove transportation caps
from inlet and outlet. Connect the high pressure hose
and place it on the hook (B).

B5.  Place power cord around cable hooks (A and B)
and lock the cable end at cable hook (B).

B6.  Release the wheel brake.

B7.  Liftinthe handle and pull the cleaner's rear wheel
of the pallet and down to the floor.

B8.  For easy tilting and maneuvering - step downwards
on the footboard and push down on handle.

C

Lifting and strapping for transport
Cla The safest way to lift the cleaner is to use a fork-lift truck
from the front or back end of the cleaner. (Not from side!).
C1.b  Use the fixing points (A,B,C) when lifting with belts.
Do not lift in or strap to the plastic parts of machine
as it could become detached from the frame.
Cl.c For safe daily lifting the Nilfisk accessory lifting set
is recommended.
C2.  Use the fixing points (A,B,C) when securing with belts
for transportation.
Do not lift in or strap to the plastic parts of machine
as it could become detached from the frame. @

D

Setting up the unit:

If your location is higher than 500 m (1625 ft) above sea level,

your burner may require re-adjustment for proper performance

and best fuel economy - Contact Nilfisk Service for assistance!

Before using the cleaner for the first time, check it carefully

to detect any faults or damage. Run the machine only when

it is in perfect condition.

D1.  The slope on which the high pressure cleaner is placed
must not exceed more than 10° in any direction.

Note: ambient temperature should be above 0°C and
not higher than 40°C. Machine temperature must not
be below 0°C.

D2.  Set the brake.

D3.  Fill up detergent tank".

D4, Fill up the AntiStone tank with Nilfisk AntiStone if the water
hardness is > 9°dH, or fill up with Machine Protector if the
water hardness is < 4°dH. Set the correct water hardness
in the SET UP - ANTI-STONE menu. Determine the local
water hardness via the local supply company.

D5. Fill fuel tank with fresh fuel, heating oil, DIN 51603-1. Diesel
according to B7 (EN590) B10 (EN16734) B30 (EN16709),
HVO100 (EN15940) can be used in above 0°C ambient with
the following restrictions: Maximum storage time in high
pressure cleaner diesel tank: 1 month. Diesel of more than
6 months old is not allowed to be used. Diesel EN 590 from
an open container must not be used. After changing over
from diesel fuel to biodiesel the fuel filter should be checked

1) Options / model variants Original instructions
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more often and changed when necessary. Oil nozzle might
need to be exchanged more often. Drop in performance level
can be caused from clogged filter/nozzle. See fuel level (A)
through window under the filling point.

D6.  Some models have the ability to be used on either
220/230 Volt or 400/440/460 Volt power supply.
On these models confirm that the voltage selector switch
(A) is in the proper position to match the power supply.
Otherwise damage may occur.

E

Switching on the unit

Note: The machine may be protected with antifreeze liquid

from the factory” - take care of point E8 below.

E1 Connect the water supply.

E2.  Checkif safety label has icon @ then a back flow
preventer is required.

E3.  Turn cable hook and pull off the cable.

E4.  Unwind hose and cable to full length before use.

ES. Connect to power supply.

E6.  Switch on the cleaner by pressing the main switch on
the side of the machine.

E7.  Select cold clean preset. If first time use, setup selections
and Quick start guide is presented.

E8.  Release safety lock and ventilate the machine for air by
activating the spray gun. If antifreeze is in machine - catch
the first 5 liters of fluid discharge in a container for re-use.
When the water flow is even, continue with the following
steps.

@ E9.  Connect the spray lance to the spray gun.
E10.a Cold water mode setting.
Select cold clean.
Flow regulation is adjusted at Flow regulation knob (A22).

E10.b Select smart clean setting for optimal standard cleaning.
Turn the Smart Dial to the Smart Clean or Hot clean preset.
Press the Smart Dial knob to initiate cleaning mode.
Modifications to presets are explained in the Quick Start
section on the machine user interface.

Flow regulation is adjusted at pump handle (A22).
MH35C, open side door by turning release knob
(operating elements A17).

E10.c Steam mode? (over 100°C). Turn the flow regulation”
(A22) completely right to end stop (Note: max. 32 bar
by temperatures over 100°C!).

Select temperature above 100°C.

Turn the Smart Dial to the Steam Clean preset. Press the
Smart Dial knob to initiate cleaning mode. Modifications
to presets are explained in the Quick Start section on the
machine user interface.

E11.a Suction from internal detergent canister:

Turn the Smart Dial to the Detergent layout preset.
Press the Smart Dial knob to initiate cleaning mode.
Modifications to the desired concentration of the
Detergent Layout preset is explained in the HELP Menu /
MACHINE GUIDE on the machine user interface.

E11.b Suction from external detergent canister:

Pull out the hose (B) from the chassis and connect to
canister. Modifications to the desired concentration of the
Detergent Layout preset is explained in the Quick Start
Menu on the machine user interface.

1) Options / model variants | Original instructions
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E11.c Suction from 25 L canister: (only for none hose reel

version). Cut out the marked area with a knife to open
the strapping points. Strap canister to the back of the
machine. Pull out the hose (B) from the chassis and
connect to canister.

F

After using the unit or before leaving it unattended

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Switch to cold mode.

Run in cold mode to cool down product.

Flush used detergent lines with fresh water.

Switch off the cleaner.

Disconnect supply lines.

Close water tap.

Squeeze the spray gun to release pressure. Lock the safety
catch on the spray gun.

G

Storing the cleaner below 0°C/or for a longer time

G1.

G2.

Remove the spray lance.

Need 6 liters antifreeze then:

a. Insert detergent A hose in antifreeze can.

b. Select cold-water mode with 4% A detergent and
enable cleaning.

c. Press the handle for 15 seconds.

d. Insert detergent B hose in antifreeze can.

e. Select cold-water mode with 4% B detergent and
enable cleaning.

f. Press the handle for 15 seconds.

g. Pull out flush hose from the water break tank, (Port D).
Insert flush hose in antifreeze can.

h. Select cold-water mode with no detergent and
enable cleaning.

i.  Press the handle for 20 seconds.

j. Continue press the handle, but close water inlet.
Continue press the handle until water flow start
to be intermediate.

k. Reinsert flush hose all the way in port D
(approx 10cm / 4in).

. Fillthe remaning antifreeze in the water break tank.
Select cold-water mode with none detergent and
enable cleaning.

m. Press the handle until antifreeze flow out of the hose.

Lock the safety catch on the spray gun.

Switch off the cleaner. To avoid risks, bring the pressure

washer to a warm place so that all the metal parts will be

above +5 degrees before restarting it. When the machine
is put into service again, the antifreeze solution can be
collected and stored for future use.

Tilt and unscrew the filter glass” and empty it from

water and fill it up with antifreeze and replace it on

the cleaner again.

23
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H H5. Pump oil: Check the pump oil quality: Check colour
. . of pump oil. If the oil has a dark grey or white shade,
Maintenance & trouble shooting contact Nilfisk service!
Hl.a Waterinlet - Finger filter": Unscrew coupling. Remove lock Top up cold pump with fresh oil to MAX if necessary.
and filter and clean with water. H6.  Remember to add Machine Protector fluid to the water
H1.b Waterinlet - Large filter: Tilt glas outward, unscrew glass tank at required intervals if very soft water is being used.
and c!egn W_‘th water. ] If very hard water is being used remember to add anti-stone
H2. Fuelfilling filter: Filter can be removed by fingers and rinsed into the anti-scale tank. Always follow directions regarding
with clean fuel. i dH values and intervals for adding fluid on the machine
H3. Fuelfilter: Open side door for access (A). Open hose clips protector/anti-stone container. Adjust the anti-scale setting
and replace the fuel filter (B). Observe applicable disposal in the machine setup Menu.
regulations. Contact Nilfisk for sparepart filter.
H4.  Fuel Tank: Remove the drain plug and let the fuel pour
into an empty container. Flush with clean fuel. Observe
applicable disposal regulations.
Other Faults
Machine behaviour Cause Remedy
No power - Plug not connected to the electrical plug socket. |- Put the Plug into the electrical socket.

- Check fuse.

Pressure too low

- High pressure nozzle worn out.

- VarioPress-lance” set to low water volume?.

- Replace nozzle.

- Turn the twist grip on safety control block
clockwise (+) or set VarioPress- lance?.
to higher water volume (see chapter E10-11).

Boiler error

- No hot water.

- Flame sensor issue after boiler is turned off.

- Cleaning with cold water possible.

- Restart the machine with on/off switch
or retry to run hot clean.

- If error persists, contact service.

Low water in boiler

- Water tap off or water supply shortage.

- Check water supply is on.
- Check inlet filter is clean.
- If error persists, contact service.

Boiler overheated

- Exhaust temperature too high.

- Cleaning with cold water possible.
- © Nilfisk Service.

Pump Motor overheated

- Motor pump temperature to high.

- Check fuse on power supply.

- Switch machine off and let it cool down.
before switching back on.

- If error persists, contact service.

Flow Sensor Error

- Pump off, flow on.

- Cleaning with cold water possible.
- © Nilfisk Service.

Flow bypass error 1

- Flow on, bypass on.

- Cleaning with cold water possible.
- @ Nilfisk Service.

Flow bypass error 2

- Pump on, flow off, bypass off.

- © Nilfisk Service.

Leakage detected

in the system.

- Leakage detection is to protect the pump to
start shortly many time, because of a leakage

- Check high pressure hose and connections
for leakages.

- Restart the machine with on/off switch.

- If error persists, contact service.

Lack of water supply

- Water tap off or water supply shortage.

- Check water supply.
- Check inlet filter is clean.
- If error persists, contact service.

Low anti-stone error

- No Antistone.

- Fill up anti stone tank in order to protect machine
against scaling.

- Cleaning with cold water possible.

- If error persists, contact service.

No Flame detected

- Hot water on but no flame detected.

- Restart the machine with on/off switch or retry
to run hot clean.

- Cleaning with cold water possible.

- If error persists, contact service.

24
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EN
Machine behaviour Cause Remedy
Temp. sensor shorted - Sensor shorted. - Cleaning with cold water possible.
- © Nilfisk Service.
Temp. sensor open - Sensor open. - Cleaning with cold water possible.
- © Nilfisk Service.
Low pump oil - Cleaning disabled. - Check pump oil and refill.
- If error persists, contact service.
Burner soots up - Fuel contamination. - Empty and clean fuel tank. Refill with new fuel.
- Burner soothed. - © Nilfisk Service.
- Burner adjustment incorrect. - @ Nilfisk Service.
Machine is running with - Pump has drawn in air as the detergent tank - Close detergent valve. Remove lance from gun.
pulsating pressure and makes is empty. Operate spray gun and let machine run until air
knocking noise in pump is gone and the machine is running
normally again.
No detergent drawn in - Detergent tank empty. - Top up detergent tank.
- Dirt in detergent tank. - Clean detergent tank.
- Suction filter at cleaning agent inlet soiled. - Remove suction valve and clean or replace.
All other faults will be presented on the display, follow the display guidance.
Maintenance plan
Weekly As required
Water filters °
Check and clean tank inlet fuel filter .
Check and replace Internal fuel filter °
Clean the fuel tank °
Grease quick coupling nipples for hose, gun and lance °
@ Check the pump oil level ° @
Change the pump il © Nilfisk Service
1) Options / model variants | Original instructions 25
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DE

Bedienungsanleitung

Dieser Hochdruckreiniger wurde flr den professionellen

Einsatz in den folgenden Reinigungsanwendungen entwickelt:
Landwirtschaft, Industrie, Transportbranche, Fahrzeugreinigung,
kommunale Einrichtungen, Reinigungsgewerbe, Bauindustrie,
Lebensmittelindustrie usw.

lllustrierte Kurzanleitung

Die illustrierte Kurzanleitung soll Sie bei Inbetriebnahme,
Benutzung und Lagerung des Geréts unterstiitzen. Die Anleitung
ist in acht Abschnitte gegliedert.

A
Vorbereitung
LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH UNBEDINGT
DIE SICHERHEITSHINWEISE!

Bedienelemente:

A1.  Hauptschalter

A2.  Entriegelung des oberen Deckels
A3, Aufnahme fiir Service-Kran und Hebering”
A4, HeiRluftauslass

A5, Kabelhaken

A6.  Verschluss der Hochdruck-Schlauchtrommel”
A7. Sprihrohr

A8.  Wasseranschluss

A9.  Wassereinlassfilter”

A10. Drehbarer Kabelhaken

AT11. Feststellbremse

A12. Zubehorkasten

A13. Bedienfeld

A14.  Hochdruck-Schlauchanschluss am Gerat”
A15.  FuBbrett zum Neigen des Geréts
A16. Haken fir Hochdruckschlauch
A17. Entriegelung der Seitentir

A18.  Etikett mit Sicherheitshinweisen
A19. Einfillstutzen flr Brennstofftank
A20. Spriihpistolenhalterung

A21.  Anzeige fUr Brennstoffstand
A22.  Wassermengenregler”

A23.  Tankéffnung fir Nilfisk Antikalk
A24.  Zurlick-Taste

A25.  Smart-Wahlrad

A26. Grafik der Voreinstellungen

A27. Start/Stopp-Auswahltaste

A28. Menltaste

A29. Kopfzeile

A30. Temperaturgrafik

A31. Bezeichnung der Voreinstellung
A32. Mitteilungen

A33.  Reinigungsmittelgrafik

A34. Statusinformation

B

Auspacken und Vorbereiten des Geréts
B1.  Transportschutz vom Gerét entfernen.
B2, Schlauch, Spriihrohr und Kabel von der Palette nehmen.

26
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®

B3.

B4.b

BS.

B6.
B7.

B9.

Bei Bedarf kann die Schlauchtrommel von Rechtshand-
und Linkshandbedienung umgestellt werden” .
Modelle mit Schlauchtrommel: Transportkappen
von Ein- und Auslass entfernen. Hochdruckschlauch
anschlielen, auf der Schlauchtrommel aufrollen

und die Schlauchtrommel am Griff (A) befestigen? .
Modelle ohne Schlauchtrommel: Transportkappen
von Ein- und Auslass entfernen. Hochdruckschlauch
anschlieBen und auf dem Haken (B) platzieren.
Stromkabel um die Kabelhaken (A und B) wickeln
und das Kabelende am Haken (B) befestigen.
Radbremse l6sen.

Hebel anheben und das Hinterrad des Reinigers

von der Palette auf den Boden ziehen.

Zum einfachen Neigen und Mandvrieren auf das
FuBbrett treten und den Hebel nach unten driicken.

C

Heben und Verzurren fiir den Transport

Cla

Clb

Clc

C2.

Die sicherste Methode zum Heben des Reinigers ist die
Nutzung eines Gabelstaplers am vorderen oder hinteren
Ende des Reinigers. (Nicht von der Seite!).

Beim Anheben mit Gurten die Befestigungspunkte (AB,C)
verwenden.

Die Gurte nicht an Kunststoffteilen des Geréts befestigen,
da diese sich vom Rahmen Idsen kdnnten.

Wird das Gerat haufiger gehoben, wird der Nilfisk
Hebesatz empfohlen.

Zum Fixieren mithilfe von Gurten fur den Transport

die Hebepunkte (A,B,C) verwenden.

Die Gurte nicht an Kunststoffteilen befestigen, da diese
sich vom Rahmen I6sen kdnnten.

D

Aufstellen des Geréts:

Befindet sich Ihr Standort mehr als 500 m Uiber dem Meeresspiegel,
muss der Brenner eventuell fiir eine optimale Leistung und
Brennstoffeffizienz neu eingestellt werden. Wenden Sie sich

an den Nilfisk Service.

Vor dem ersten Einsatz des Reinigers griindlich auf Fehler

oder Schaden priifen. Das Gerét nur in einem einwandfreien
Zustand betreiben.

D1.

D2.
D3.
D4.

Die Neigung des Untergrunds fiir den Hochdruckreiniger
darf zu keiner Seite 10° Uibersteigen.

Beachten: Die Umgebungstemperatur muss zwischen 0 °C
und 40 °C liegen. Die Temperatur des Geréts darf nicht
unter 0 °C liegen.

Bremse betatigen.

Reinigungsmittelbehalter flllen.”

Fllen Sie den Kalkschutzbehalter mit Nilfisk AntiStone
auf, wenn die Wasserharte > 9 °dH ist, oder mit Machine
Protector, wenn die Wasserharte < 4 °dH ist. Stellen

Sie die richtige Wasserhérte im Meni EINRICHTEN —
KALKSCHUTZ ein. Lokale Wasserharte beim ortlichen
Versorgungsunternehmen erfragen.

Ubersetzung der Originalanleitung
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D5.  Brennstofftank mit frischem Brennstoff, Heizol, DIN 51603-1
befiillen. Dieselkraftstoff gemal B7 (EN590) B10
(EN16734) B30 (EN16709), HYO100 (EN15940) kann
bei Umgebungstemperaturen tber 0 °C mit folgenden
Einschrankungen verwendet werden: Maximale Lagerdauer
im Brennstoffbehélter des Hochdruckreinigers: 1 Monat.
Dieselkraftstoff, der alter als 6 Monate ist, darf nicht
verwendet werden. Dieselkraftstoff EN 590 aus offenem
Behalter darf nicht verwendet werden. Nach der Umstellung
von Dieselkraftstoff auf Biodiesel sollte der Kraftstofffilter
oOfter Uberpriift und bei Bedarf gewechselt werden. Die
Olspritzdiise muss méglicherweise haufiger ausgetauscht
werden. Ein Leistungsabfall kann auf einen verstopften
Filter/eine verstopfte Dise zurlickzufiihren sein. Den
Brennstoffstand (A) durch das Schauglas unter dem
Einflllstutzen ablesen.

D6.  Einige Modelle kdnnen mit einer 220/230-Volt- oder
400/440/460-Volt-Stromversorgung betrieben werden.
Stellen Sie bei diesen Modellen sicher, dass sich der
Spannungswahlschalter (A) in der richtigen Position
flr die Stromversorgung befindet.

Andernfalls kann es zu Beschadigungen kommen.

E

Einschalten des Geréts
Beachten: Das Gerét ist moglicherweise ab Werk mit
Frostschutzmittel ausgestattet” — Punkt E8 unten beachten.
ET.  Wasserversorgung anschliefien.
E2.  Stehtauf dem Sicherheitsetikett das Symbol ,
ist ein Ruckflussventil erforderlich.
E3.  Kabelhaken drehen und das Kabel abnehmen.
E4.  Schlauch und Kabel vor Nutzung vollstandig ausrollen.
E5.  An Stromversorgung anschliefen.
E6.  Den Reiniger durch Driicken des Hauptschalters an
der Seite der Maschine einschalten.
E7.  Voreinstellung Kaltreinigung wahlen. Bei Erstinbetriebnahme
werden Setup-Auswahl und Kurzanleitung angezeigt.
E8.  DieSicherheitssperre I6sen und das Geréat durch Betatigen
der Spriihpistole entliften. Wenn sich Frostschutzmittel
im Gerét befindet, die ersten 5 Liter der austretenden
Flussigkeit zur Wiederverwendung in einem Behalter
auffangen.
Wenn der Wasserfluss gleichmafig ist, fahren Sie mit
den folgenden Schritten fort.
EQ.  Sprihrohr an die Spriihpistole anschlieRen.
E10.a Einstellung Kaltwasserbetrieb.
Wahlen Sie Kaltreinigung.Die Durchflussmenge wird
am Pumpengriff (A22) eingestellt.
Wahlen Sie die Einstellung Smart Clean fUr eine
optimale Standardreinigung.
Drehen Sie das Smart-Wahlrad auf die Voreinstellung
Smart Clean oder Heilreinigung. Driicken Sie das
Smart-Wahlrad, um den Reinigungsmodus zu starten.
Anderungen an Voreinstellungen werden im Abschnitt
Schnellstart auf der Benutzeroberflache der Maschine

E10.b

E10.c Dampfbetrieb? (iber 100 °C). Drehen Sie den Durchfluss-
regler’ (A22) ganz nach rechts bis zum Anschlag
(Beachten: max. 32 bar bei Temperaturen tiber 100 °C!).
Temperatur tber 100 °C wahlen.

Drehen Sie das Smart-Wahlrad auf die Voreinstellung
Dampfreinigung. Driicken Sie das Smart-Wahirad,

um den Reinigungsmodus zu starten. Anderungen

an Voreinstellungen werden im Abschnitt Schnellstart
auf der Benutzeroberflache der Maschine erlautert.
Saugen aus innerem Reinigungsmittelbehalter:

Drehen Sie das Smart-Wahlrad auf die voreingestellte
Reinigungsmittel-Layouteinstellung. Driicken Sie das
Smart-Wahlrad, um den Reinigungsmodus zu starten.
Gewiinschte Anderungen an der voreingestellten
Konzentration des Reinigungsmittels werden im
HILFE-Meni/MASCHINENANLEITUNG auf der
Benutzeroberflache der Maschine erldutert.

Saugen aus innerem Reinigungsmittelbehélter:
Schlauch (B) aus dem Gerét ziehen und am Behalter
anschlieRen. Gewlinschte Anderungen an der
voreingestellten Konzentration des Reinigungsmittels
werden im Abschnitt Schnellstart auf der
Benutzeroberflache der Maschine erldutert.

Saugen aus 25-Liter-Behélter: (nur fiir Version ohne
Schlauchtrommel). Den markierten Bereich mit einem
Messer entfernen, um die Befestigungspunkte freizulegen.
Behdlter an der Rickseite des Geréts befestigen.
Schlauch (B) aus dem Gerét ziehen und am Behalter
anschlieBen.

Ella

E12b

E12c

F

Nach dem Gebrauch des Geréts oder bevor es unbeaufsichtigt
gelassen wird
F1. In den Kaltmodus schalten.
F2. Im Kaltmodus betreiben, um das Gerat abzukihlen.
F3.  Splilen Sie die Reinigungsmittelleitungen mit frischem Wasser.
F4.  Reiniger ausschalten.
F5.  Versorgungsleitungen vom Gerat abnehmen.
F6.  Wasserhahn schlielten.
F7.  Sprihpistole driicken, um den Druck abzulassen.
Die Sicherheitssperre am Spriihgriff verriegeln.

G

Lagern des Reinigers bei unter 0 °C oder fiir langere Zeit:
G1.  Sprihrohr entfernen.
6 Liter Frostschutzmittel werden benétigt, dann:
a. Reinigungmittelschlauch A in Frostschutzkanister
einsetzen.
b. Kaltwasserbetrieb mit 4 % A Reinigungsmittel wahlen
und Reinigung aktivieren.
c. Den Griff 15 Sekunden lang driicken.
d. Reinigungsmittelschlauch B in Frostschutzkanister
einsetzen.
e. Kaltwasserbetrieb mit 4 % Reinigungsmittel B wahlen

erlautert. und Reinigung aktivieren.
Die Durchflussmenge wird am Pumpengriff (A22) f. Den Griff 15 Sekunden lang driicken.
eingestellt. g. Den Spilschlauch aus dem Wassertank herausziehen
MH 3C, die Seitentiir durch Drehen des Knopfes 6ffnen (Anschluss D) Spilschlauch in Frostschutzbehélter
(Bedienelemente A17). einsetzen.
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G2.

h. Kaltwasserbetrieb ohne Reinigungsmittel wahlen
und Reinigung aktivieren.

i.  Den Griff 20 Sekunden lang driicken.

j. Den Griff gedriickt halten, aber den Wassereinlass
schlieBen. Halten Sie den Griff gedriickt, bis der
Wasserfluss mittel ist.

k. Fuhren Sie den Spilschlauch vollstandig in Anschluss D
(ca. 10 cm) ein.

. Restliches Frostschutzmittel in den Wassertank einfiillen.
Kaltwasserbetrieb ohne Reinigungsmittel wahlen und
Reinigung aktivieren.

m. Griff drlicken, bis Frostschutzmittel aus dem Schlauch
austritt.

Die Sicherheitssperre am Spriihgriff verriegeln.

Reiniger ausschalten. Um Risiken zu vermeiden, den

Hochdruckreiniger vor einem erneuten Einschalten an einen

warmen Ort bringen, so dass alle Metallteile eine Temperatur

von Uber +5 °C erreichen, Bei der erneuten Inbetriebnahme
des Gerats kann das Frostschutzmittel gesammelt und
erneut verwendet werden.

Filterglas neigen und abschrauben,” entleeren, mit

Frostschutzmittel auffiillen und wieder am Reiniger

anbringen.

Wartung und Fehlerbehebung

Hla

Wassereinlass — diinner Filter”: Kupplung abschrauben.
Verschluss und Filter entfernen und mit Wasser reinigen.

Andere Fehler

Maschinenverhalten Ursache

H1.b

H2.

H3.

H4.

H5.

H6.

Wassereinlass — groBer Filter" : Glas nach aulen neigen,
abschrauben und mit Wasser reinigen.

Filter am Brennstoff-Einflllstutzen: Der Filter kann mit
den Fingern entfernt und mit sauberem Brennstoff
gesplt werden.

Brennstofffilter: Fiir Zugriff die Seitenklappe (A) 6ffnen.
Schlauchklemmen 6ffnen und Brennstofffilter (B) ersetzen.
Die geltenden Vorschriften zur Entsorgung beachten.

Fir Ersatzfilter bitte an Nilfisk wenden.

Brennstofftank: Ablassschraube entfernen und Brennstoff
in einen leeren Behdlter ablassen. Mit sauberem Brenstoff

spllen. Die geltenden Vorschriften zur Entsorgung beachten.

Pumpendl: Qualitat des Pumpendls priifen: Farbe des
Pumpenéls priifen. Ist das Ol dunkelgrau oder weiRlich
gefarbt, an den Nilfisk Service wenden!

Die kalte Pumpe mit frischem Ol bis zur Markierung
MAX aufflllen, falls erforderlich.

Denken Sie daran, bei sehr weichem Wasser in den
erforderlichen Abstéanden Maschinenschutzflissigkeit in
den Wasserbehalter einzufiillen. Falls sehr hartes Wasser
verwendet wird, denken Sie daran, Kalkschutzmittel in
den Kalkschutzbehélter zu fillen. Befolgen Sie immer die
Anweisungen zu den dH-Werten und Intervallen fir das
Nachfiillen von Flissigkeit auf dem Maschinenschutz-/
Kalkschutzbehélter. Passen Sie die Antikalk-Einstellung
im Maschineneinstellungsmen an.

Abhilfe

Keine Stromzufuhr

- Stecker nicht in Steckdose eingesteckt.

- Den Stecker in die Steckdose stecken.
- Sicherung priifen.

Druck zu niedrig

- Hochdruckduse ist verschlissen

eingestellt.

- VarioPress-Lanze" ist auf niedrige Wassermenge”

- DUse ersetzen.

- Drehknopf am Sicherheitssteuerblock nach rechts
(+) drehen oder VarioPress-Spriihrohr” auf hohere
Wassermenge einstellen (siehe Kapitel E10-11).

Kesselfehler

- Kein Warmwasser.

des Kessels

- Flammensensorfehler nach Abschalten

- Betrieb mit Kaltwasser ist moglich.

- Starten Sie die Maschine mit dem Ein-/
Ausschalter neu oder versuchen Sie erneut, die
HeiRreinigung durchzuflhren.

- Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich an den Service.

Wassermangel im Kessel

Wasserversorgung.

- Wasserhahn ist geschlossen oder unzureichende

- Wasserversorgung iberpriifen.

- Priifen, ob Einlassfilter sauber ist.

- Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich an den Service.

Kessel ist Uberhitzt

- Auspufftemperatur ist zu hoch.

- Betrieb mit Kaltwasser ist moglich.
- © Nilfisk Service.

Pumpenmotor ist berhitzt

- Die Temperatur des Pumpenmotors ist zu hoch.

- Sicherung der Stromversorgung uberprifen.

- Gerat ausschalten und vor erneutem Einschalten
abkdhlen lassen.

- Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich an den Service.

Fehler Durchflusssensor

- Pumpe aus, Durchfluss ein.

- Betrieb mit Kaltwasser ist moglich.
- © Nilfisk Service.
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Maschinenverhalten

Ursache

Abhilfe

Fehler Durchfluss-Bypass 1

- Durchfluss ein, Bypass ein.

- Betrieb mit Kaltwasser ist moglich.
-© Nilfisk Service.

Fehler Durchfluss-Bypass 1

- Pumpe ein, Durchfluss aus, Bypass aus.

- © Nilfisk Service.

Undichtigkeit entdeckt

- Die Leckageerkennung soll verhindern, dass die
Pumpe aufgrund einer Undichtigkeit im System
in Kiirze viele Male startet.

- Hochdruckschlauch und Anschliisse auf
Undichtigkeiten prifen.

- Gerat mit dem Ein-/Ausschalter neu starten.

- Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich an den Service.

Fehlende Wasserversorgung

- Wasserhahn ist geschlossen oder unzureichende
Wasserversorgung.

- Wasserversorgung tberpriifen.

- Priifen, ob Einlassfilter sauber ist.
- Wenn der Fehler weiterhin besteht,
wenden Sie sich an den Service

Fehlermeldung: Zu wenig
Kalkschutzmittel

- Kein Kalkschutzmittel.

- Behdlter fur Kalkschutzmittel auffiillen,
um das Gerat vor Verkalken zu schiitzen.

- Betrieb mit Kaltwasser ist moglich.

- Wenn der Fehler weiterhin besteht,
wenden Sie sich an den Service.

Keine Flamme erkannt

- HeiBwasser ist an, aber keine Flamme erkannt.

- Starten Sie die Maschine mit dem Ein-/
Ausschalter neu oder versuchen Sie erneut,
die Heilreinigung durchzufiihren.

- Betrieb mit Kaltwasser ist moglich.

- Wenn der Fehler weiterhin besteht,
wenden Sie sich an den Service.

Kurzschluss an
Temperatursensor

- Sensor kurzgeschlossen.

- Betrieb mit Kaltwasser ist moglich.
- © Nilfisk Service.

Temperatursensor offen

- Sensor offen.

- Betrieb mit Kaltwasser ist moglich.
- © Nilfisk Service.

Niedriger Pumpendlstand

- Reinigung deaktiviert.

- Pumpendl priifen und nachfiillen.
- Wenn der Fehler weiterhin besteht,
wenden Sie sich an den Service.

Brenner verruft

- Brennstoff ist verunreinigt.

- Brenner verruft.
- Brenner falsch eingestellt.

- Brennstofftank entleeren und reinigen.
Frischen Brennstoff einfillen.

-© Nilfisk Service.

- © Nilfisk Service.

Starke Druckschwankungen,
Gerat macht Klopfgerdusche

- Die Pumpe hat Luft gezogen, da der
Reinigungsmittelbehalter leer ist.

- Reinigungsventil schlieffen. Spriihrohr von
der Pistole trennen. Die Sprilhpistole betatigen,
bis die Luft aus der Pumpe ausgetreten ist
und das Geréat wieder normal funktioniert.

Es wird kein Reinigungsmittel
gespriht

- Reinigungsmittelbehélter ist leer.

- Schmutz im Reinigungsmittelbehalter.

- Saugventil am Reinigungsmitteleinlass
ist verschmutzt.

- Reinigungsmittelbehalter auffiillen.

- Reinigungsmittelbehélter reinigen.

- Saugventil ausbauen und reinigen oder
austauschen.

Alle anderen Fehler werden auf dem Display angezeigt. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

Wartungsplan

Wochentlich

Nach Bedarf

Wasserfilter

Einlassfilter des Brennstofftanks tberpriifen und reinigen

Innneren Brennstofffilter tberpriifen und reinigen

Brennstofftank reinigen

Die Nippel der Schnellkupplungen von Schlauch, Spriihpistole

und Lanze schmieren.

Olstand der Pumpe priifen

Pumpendl wechseln
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Mode d'emploi

Ce nettoyeur haute pression a été congu pour une utilisation
professionnelle pour les applications de nettoyage

dans les secteurs suivants :

agriculture, industrie, industrie du transport, nettoyage automobile,
services d'entretien municipaux, entreprises de nettoyage,
industrie de la construction, industrie alimentaire, etc.

Guide de référence rapide illustré

Le guide de référence rapide illustré est congu pour vous aider
a mettre en marche, utiliser et entreposer I'appareil. Le guide
est divisé en 8 sections.

Avant la mise en service
LIRE LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT TOUTE UTILISATION !

Eléments de fonctionnement :

Al.  Interrupteur principal

A2. Ouverture du couvercle

A3. Conteneur pour grue de dépannage et anneau de levage”

A4.  Cheminée chaude

AS5. Crochet pour cable

A6.  Verrou du dévidoir de flexible a haute pression”

A7.  Lance de pulvérisation

A8.  Raccordement a l'eau

A9.  Filtre de l'entrée d'eau”

A10. Crochet pour cable adaptable

A11.  Frein de parking

A12. Boite a outils

A13.  Panneau de commande

A14. Raccord pour flexible a haute pression sur la machine
B4.a/B4.bY

A15.  Marchepied pour produit basculant

A16. Crochet pour flexible haute pression

A17. Déverrouillage de porte latérale

A18. Etiquette d'avertissement de sécurité

A19. Remplissage du réservoir de carburant

A20. Support pour pistolet de pulvérisation

A21. Affichage du niveau de carburant

A22. Bouton de réglage du débit”

A23.  Remplissage du réservoir pour Nilfisk Antiscale

A24.  Bouton Retour

A25.  Bouton intelligent

A26. Graphique du bouton de préréglage

A27. Bouton de sélection marche/arrét

A28. Bouton de menu

A29. En-téte

A30. Graphique de température

A31.  Nom préréglé

A32.  Centre de messages

A33. Graphique de détergent

A34. Zone détat

B

Déballage et préparation de I'unité
B1.  Retirer les attaches de sécurité du nettoyeur.
B2.  Retirer le flexible, la lance et le céble de la palette.
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B3.  Aubesoin, le dévidoir de flexible peut étre adapté
aux utilisateurs gauchers?.

B4.a Machines pourvues de dévidoir de flexible : Retirer les
bouchons de transport des orifices d'entrée et de sortie.
Raccorder le flexible a haute pression et I'enrouler sur le
dévidoir, puis verrouiller le dévidoir a I'aide de sa poignée (A)

B4b  Machines sans dévidoir de flexible : Retirer les bouchons
de transport des orifices d'entrée et de sortie. Brancher
le flexible a haute pression et le fixer sur le crochet (B).

B5.  Enrouler le cordon d'alimentation autour des crochets
(A et B) et fixer l'extrémité du cable sur le crochet (B).

B6.  Desserrer le frein de roue.

B7. Soulever la poignée, puis retirer la roue arriere du nettoyeur
de la palette pour la poser sur le sol.

B9.  Pour faciliter le basculement et la manipulation de I'appareil,
appuyer sur le marchepied et baisser la poignée.

C

Levage et sanglage de la machine

Cl.a Lafacon la plus sire de lever I'appareil est d'utiliser
un chariot élévateur depuis la partie avant ou arriere
du nettoyeur. (pas sur le coté )

Clb Encasdelevage al'aide de sangles, utiliser les points
de fixation (A, B et C).
Ne pas attacher les sangles 3, et tirer sur, des parties
en plastique qui risqueraient de se détacher du chassis.

Cl.c Pourdes besoins de levage au quotidien, il est conseillé
d'utiliser le Kit de levage pour accessoires Nilfisk.

C2.  Encas de fixation a I'aide de sangles de transport,
utiliser les points de fixation (A, B et C).
Ne pas attacher les sangles 3, et tirer sur, des parties en
plastique qui risqueraient de se détacher du chassis.

D

Préparation de l'unité :

Sile lieu d'utilisation est a une altitude supérieure a 500 m

(1625 pieds) au-dessus du niveau de la mer, le brdleur peut

nécessiter un nouveau réglage pour fonctionner correctement

et consommer un minimum de carburant. Pour toute assistance,

contacter le SAV Nilfisk !

Avant d'utiliser le nettoyeur pour la premiére fois, vérifier

soigneusement qu'il ne présente aucun dommage ou défaut.

N'utiliser la machine que si elle est en parfait état.

D1.  Leplanincliné sur lequel se trouve le nettoyeur a haute
pression ne doit pas dépasser les 10°, et ce dans n'importe
quelle direction.

Remarque : la température ambiante doit étre supérieure
a0°C et ne pas dépasser 40 °C. La température
de la machine ne doit pas étre inférieure a 0 °C.

D2.  Activer le frein.

D3.  Remplirle réservoir a détergent”.

D4.  Remplir le réservoir AntiStone de Nilfisk AntiStone si
la dureté de I'eau est > 9°dH ou de Machine Protector
si la dureté de 'eau est < 4°dH. Régler la dureté de I'eau
correcte dans le menu SETUP — ANTI-STONE. Déterminer
la dureté de I'eau par l'intermédiaire de la société
d'approvisionnement locale.
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D5.  Remplir le réservoir de carburant nouveau, de fioul,

DIN 57603-1. Le gazole conforme a la norme B7 (EN590)
B10 (EN16734) B30 (EN16709), HVO100 (EN15940) peut
étre utilisé a une température ambiante supérieure a 0 °C
avec les restrictions suivantes : Temps de conservation
max. dans le réservoir de gazole du nettoyeur haute
pression : 1T mois. Il est interdit d'utiliser du gazole qui

a plus de 6 mois. Le gazole EN 590 provenant d'un récipient
ouvert ne doit pas étre utilisé. Apres le passage du gazole
au biogazole, le filtre a carburant doit étre controlé plus
souvent et remplacé si nécessaire. Il peut étre nécessaire
de remplacer le gicleur d'huile plus souvent. Une baisse

du niveau de performance peut étre due a un filtre/une buse
bouché(e). Voir le niveau de carburant (A) a travers le regard
sous le point de remplissage.

Certains modéles peuvent étre utilisés sur une alimentation
électrique de 220/230 volts ou 400/440/460 volts.

Sur ces modeles, vérifier que le sélecteur de tension (A)

est dans la bonne position correspondant a I'alimentation
électrique.

Sinon il peut s'ensuivre un endommagement.

Dé6.

E

Mise en service de la machine

Remarque : Il se peut que la machine soit livrée de l'usine
avec une protection antigel” — voir point E8 ci-dessous.

ET. Brancher I'alimentation en eau.

E2.  \Vérifier silétiquette de sécurité comporte le symbole
Le cas échéant, un dispositif anti-refoulement

est nécessaire.

Tourner le crochet pour cable et retirer le cable.
Dérouler entierement le flexible et le cable avant utilisation.
Raccorder a l'alimentation électrique.

Allumer le nettoyeur en appuyant sur l'interrupteur principal
situé sur le coté de la machine.

Sélectionner le préréglage de nettoyage a froid. En cas

de premiére utilisation, les sélections de configuration

et le guide de démarrage rapide sont présentés.

Retirer le verrouillage de sécurité et éliminer I'air de

la machine en actionnant le pistolet pulvérisateur.

Si la machine contient du liquide antigel, en récupérer

les premiers 5 litres pour une réutilisation ultérieure.

Une fois le débit d'eau régularisé, continuer avec

les étapes suivantes.

Brancher la lance de pulvérisation sur le pistolet

de pulvérisation.

Réglage du mode eau froide.

Sélectionner le nettoyage a froid.

Le débit est réglé a 'aide du bouton de réglage

de débit (A22).

Sélectionner le réglage de nettoyage intelligent

pour un nettoyage standard optimal.

Tourner le bouton intelligent sur le préréglage Smart Clean
ou Hot Clean. Appuyer sur le bouton intelligent pour lancer
le mode de nettoyage. Les modifications apportées aux
préréglages sont expliquées dans la section Démarrage
rapide de l'interface utilisateur de la machine.

Régler le débit a I'aide de la poignée de la pompe (A22).
MH35C, ouvrir la porte latérale en tournant le bouton

de déverrouillage (éléments de fonctionnement A17).

S)

ES3.
E4.
ES.
E6.

E7.

E8.

E9.

E10.a

E10.b
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E10.c Mode vapeur” (plus de 100 °C). Tourner le réglage
du débit” (A22) completement vers la droite jusqu’a
la butée (Remarque : max. 32 bars a des températures
supérieures a 100 °C ).

Sélectionner une température supérieure a 100 °C.
Tourner le bouton intelligent sur le préréglage Steam
Clean. Appuyer sur le bouton intelligent pour lancer le
mode de nettoyage. Les modifications apportées aux
préréglages sont expliquées dans la section Démarrage
rapide de l'interface utilisateur de la machine.

E11.a Aspiration a partir du bidon de détergent interne :
Tourner le bouton intelligent sur le préréglage
Configuration détergent. Appuyer sur le bouton intelligent
pour lancer le mode de nettoyage. Les modifications de la
concentration souhaitée du préréglage de configuration
du détergent sont expliquées dans le menu AIDE / GUIDE
DE LA MACHINE de l'interface utilisateur de la machine.

E11.b Aspiration a partir d'un bidon de détergent externe :

Tirer le flexible (B) du chassis et le raccorder au bidon.
Les modifications de la concentration souhaitée du
préréglage de configuration du détergent sont expliquées
dans le menu Démarrage rapide de linterface utilisateur
de la machine.

E17.c Aspiration a partir d'un bidon de 25 litres : (uniquement
pour les modéles sans dévidoir de flexible). A laide d'un
couteau, découper la zone marquée afin d'ouvrir les points
de sanglage. Attacher le bidon a I'arriere de la machine.
Tirer le flexible (B) du chassis et le raccorder au bidon.

F

Apres I'utilisation de la machine ou avant de la laisser
sans surveillance

F1. Passer au mode eau froide.

F2.  Faire fonctionner en mode eau froide pour laisser refroidir
le produit.

F3.  Rincer les conduites de détergent utilisées a I'eau claire.

F4.  Arréter le nettoyeur.

F5.  Débrancher les lignes d'alimentation.

F6. Fermer le robinet d'eau.

F7.  Appuyer sur la gachette du pistolet de pulvérisation pour

libérer la pression. Fermer le verrou de sécurité du pistolet
de pulvérisation.

G

Entreposage du nettoyeur a une température inférieure a 0 °C/
ou pendant une longue période
G1.  Retirer lalance de pulvérisation.
Vous avez besoin de 6 litres d'antigel, puis :
a. Insérer le tuyau a détergent A dans le bidon d'antigel.
b. Sélectionner le mode eau froide avec 4 % de détergent A
et activer le nettoyage.
. Appuyer sur la poignée pendant 15 secondes.
. Insérer le tuyau a détergent B dans le bidon d'antigel.
. Sélectionner le mode eau froide avec 4 % de détergent B
et activer le nettoyage.
Appuyer sur la poignée pendant 15 secondes.
. Sortir le flexible de ringage du réservoir de récupération
d'eau (orifice D). Insérer le flexible de ringage dans
le bidon d'antigel.
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G2.

h. Sélectionner le mode eau froide sans détergent
et activer le nettoyage.
i.  Appuyer sur la poignée pendant 20 secondes.
j. Continuer a appuyer sur la poignée, mais fermer I'arrivée
d'eau. Continuer a appuyer sur la poignée jusqu'a
ce que le débit d'eau commence a étre intermédiaire.
k. Réinsérer complétement le tuyau de ringage dans
[orifice D (environ 10 cm/4 po).
. Remplir le réservoir d'eau de I'antigel restant.
Sélectionner le mode eau froide sans détergent
et activer le nettoyage.
m. Appuyer sur la poignée jusqu'a ce que de I'antigel
sorte du flexible.
Fermer le verrou de sécurité du pistolet de pulvérisation.
Arréter le nettoyeur. Pour éviter tout risque, déplacer le
nettoyeur haute pression vers un endroit chaud pour que
toutes les pieces métalliques soient a une température
supérieure a 5 degrés avant de le redémarrer. A la remise en
service de la machine en service, il est possible de récupérer
le liquide antigel et de le stocker pour le réutiliser.
Incliner et dévisser le verre filtrant” et vider 'eau qui
se trouve dedans, puis le remplir d'antigel et le remettre
sur le nettoyeur.

H

Maintenance et diagnostic des pannes

Hla

Entrée d'eau - filtre grossier? : Dévisser la fixation.
Retirer le verrou et le filtre, puis rincer a l'eau.

Autres défauts

Comportement de la machine

Cause

H1.b  Entrée deau - grand filtre" : Faire basculer le verre vers

H2.

H3.

Ha,

H5.

Hé.

I'extérieur, le dévisser et le nettoyer a l'eau.

Tamis de remplissage du carburant : Le tamis peut étre retiré
a la main et nettoyé avec du carburant propre.

Filtre & carburant : Ouvrir la porte latérale pour accés (A).
Ouvrir les attaches du flexible et remplacer le filtre

a carburant (B). Lors de Iélimination, respecter les consignes
en vigueur. Contacter Nilfisk pour un filtre de rechange.
Réservoir de carburant : Enlever le bouchon de vidange

et laisser le carburant se vider dans un conteneur vide.
Rincer avec du carburant propre. Lors de I'élimination,
respecter les consignes en vigueur.

Huile de la pompe : controler I'état de 'huile de la pompe :
vérifier la couleur de I'huile de la pompe. Si 'huile est d'un
ton gris foncé ou blanc, contacter le SAV Nilfisk ! Au besoin,
remplir la pompe froide d'huile fraiche jusqu‘au niveau MAX.
N'oubliez pas d'ajouter du liquide de protection de la
machine dans le réservoir d'eau aux intervalles requis si de
I'eau trés douce est utilisée. Si de I'eau trés dure est utilisée,
ne pas oublier d'ajouter de l'anti-stone dans le réservoir
anti-tartre. Suivez toujours les instructions concernant les
valeurs dH et les intervalles d'ajout de liquide sur le réservoir
de liquide de protection de la machine/anti-stone. Régler

le parametre anti-tartre dans le menu de configuration

de la machine.

Solution

Pas d'alimentation

- La fiche n'est pas branchée a la prise électrique.

- Brancher la fiche dans la prise électrique.
- Inspecter le fusible.

Pression trop faible

- Buse haute pression usée.

volume d'eau”.

- Lance VarioPress" réglée sur un faible

- Remplacer la buse.

- Tourner la poignée rotative du bloc de commande
de sécurité dans le sens horaire (+) ou régler la
lance VarioPress" sur un volume d'eau plus élevé
(voir chapitre E10-11).

Erreur chaudiere

- Pas d'eau chaude

de la chaudiere.

- Probleme de détecteur de flamme apreés I'arrét

- Nettoyage a l'eau froide possible.

- Redémarrer la machine a ['aide du bouton
marche/arrét ou réessayer de lancer le nettoyage
a chaud.

- Si l'erreur persiste, contacter le SAV.

Faible niveau d'eau dans
la chaudiere

en eau.

- Robinet d'eau fermé ou manque d'alimentation

- Vérifier 'alimentation en eau.
- Vérifier que le filtre d'entrée est propre.
- Si l'erreur persiste, contacter le SAV.

Chaudiere en surchauffe

- Température de l'eau trop élevée.

- Nettoyage a I'eau froide possible.
- © SAV Nilfisk.

Moteur pompe en surchauffe

- Température de la pompe du moteur trop élevée.

- Vérifier l'alimentation des fusibles.

- Eteindre la machine et Ia laisser refroidir
avant de la remettre en marche.

- Si l'erreur persiste, contacter le SAV.

Erreur capteur de débit

- Pompe éteinte, débit activé.

- Nettoyage a I'eau froide possible.
- © SAV Nilfisk.

Erreur bypass débit 1

- Débit activé, bypass activé.

- Nettoyage a I'eau froide possible.
-© SAV Nilfisk.
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Comportement de la machine Cause Solution
Erreur bypass débit 2 - Pompe activée, débit désactivé, bypass désactivé. |- @ SAV Nilfisk.
Fuite détectée - La détection des fuites sert a protéger la pompe | - Vérifier le flexible a haute pression et les raccords

contre les démarrages répétés en raison d'une
fuite dans le systéme.

pour détecter d'éventuelles fuites.

- Redémarrer la machine a l'aide du bouton
marche/arrét.

- Si l'erreur persiste, contacter le SAV.

Manque d'alimentation en eau |- Robinet d'eau fermé ou manque d'alimentation

- Vérifier l'alimentation en eau.

en eau. - Vérifier que le filtre d'entrée est propre.
- Si l'erreur persiste, contacter le SAV.
Erreur anti-stone faible - Pas d’Antistone. - Remplir le réservoir d’Antistone afin de protéger
la machine contre I'entartrage.
- Nettoyage a l'eau froide possible.
- Si l'erreur persiste, contacter le SAV.
Aucune flamme détectée - Eau chaude activée mais aucune - Redémarrer la machine a l'aide du bouton
flamme détectée. marche/arrét ou réessayer de lancer le nettoyage
a chaud.
- Nettoyage a l'eau froide possible.
- Sil'erreur persiste, contacter le SAV.
Court-circuit du capteur - Capteur en court-circuit. - Nettoyage a I'eau froide possible.
de temp. -© SAV Nilfisk.
Capteur de temp. ouvert - Capteur ouvert. - Nettoyage a l'eau froide possible.
- © SAV Nilfisk.
Niveau d’huile de la pompe - Nettoyage désactivé - Vérifier 'huile de la pompe et remplir
insuffisant - Si l'erreur persiste, contacter le SAV.
Le braleur émet de la suie - Contamination du carburant. - Vider et nettoyer le réservoir de carburant.
Remplir de carburant neuf.
- Brlleur encrassé de suie. -© SAV Nilfisk.
@ - Réglage incorrect du brdleur. -© SAV Nilfisk.
La machine fonctionne avec - La pompe a aspiré de lair car le réservoir - Fermer la vanne de détergent. Retirer la lance

des oscillations de pression et de détergent est vide.
émet un bruit de cognement

du pistolet. Appuyer sur la gachette et laisser la
machine fonctionner jusqu'a évacuation complete
de air et retour a la normale du fonctionnement
de la machine.

Pas de détergent - Réservoir a détergent vide.
- Réservoir de détergent encrassé.

- Filtre d'aspiration a I'entrée du détergent encrassé.

- Remplir le réservoir a détergent.

- Nettoyer le réservoir a détergent.

- Retirer la vanne d'aspiration et la nettoyer
ou la remplacer.

Tous les autres défauts seront présentés a 'écran, suivez les instructions de I'écran.

Calendrier de maintenance

Hebdomadaire | Selon les besoins

Filtres a eau °
Vérifier et nettoyer le filtre a carburant a I'entrée du réservoir. .
Vérifier et remplacer le filtre a carburant interne. °
Nettoyer le réservoir de carburant. .

Manchons de lubrification des fixations rapides pour le flexible,
le pistolet et la lance

Vérifier le niveau d’huile de la pompe .

Vidanger I'huile de la pompe

1) Options / modeles | Traduction des instructions originales
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Bedieningsinstructies

Deze hogedrukreiniger is ontworpen voor professioneel

gebruik in de volgende reinigingstoepassingen:

landbouw, industrie, transport, automobielreiniging,
gemeentelijke faciliteiten, schoonmaakbedrijven, de bouwsector,
de levensmiddelenindustrie, etc.

De beknopte gebruiksaanwijzing met afbeeldingen

De beknopte gebruiksaanwijzing met afbeeldingen helpt u
bij het opstarten, gebruiken en opslaan van het apparaat.
Deze beknopte gebruiksaanwijzing is verdeeld in 8 delen.

A

Voor u begint
LEES DE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK!

Bedieningselementen:

Al.  Hoofdschakelaar

A2. Ontgrendeling bovenste afdekking
A3.  Vergaarbak voor servicekraan en tilring"
A4 Warmtekanaal

A5, Kabelhaak

A6.  Vergrendeling haspel hogedrukslang”
A7.  Sproeilans

A8.  Wateraansluiting

A9.  Watertoevoerfilter?

A10. Draaibare kabelhaak

A11.  Parkeerrem

A12. Gereedschapskist

A13. Bedieningspaneel

Al14.  Aansluiting hogedrukslang op apparaat B4.a/B4.b"
A15.  Voetbord voor kantelen product
A16. Haak hogedrukslang

A17. Ontgrendeling zijdeur

A18. Veiligheidswaarschuwingslabel
A19.  Tankvuller voor brandstof

A20. Spuitpistoolhouder

A21.  Peil brandstofniveau

A22.  Stroomregelknop”

A23.  Tankvuller voor Nilfisk Antiscale
A24.  Knop Terug

A25.  Slimme draaiknop

A26. Afbeelding voorinstelling draaiknop
A27. Start/stop-selectieknop

A28.  Menuknop

A29. Koptekst

A30. Afbeelding Temperatuur

A31.  Naam voorinstelling

A32. Berichtencentrum

A33.  Afbeelding Reinigingsmiddel

A34. Statusgebied

B

Het apparaat uitpakken en voorbereiden

B1.  Haal de veiligheidsklemmen van het reinigingsapparaat.

B2.  Verwijder de slang, lans en kabel van de pallet.

B3. Indien gewenst kan de slanghaspel vervangen worden
van rechtshandige gebruik naar linkshandig gebruik?.

B4.a  Apparaten met slanghaspel: Verwijder transportkappen van
inlaat en uitlaat. Sluit de hogedrukslang aan en rol hem om de
slanghaspel en vergrendel de slanghaspel op de hendel (A)".

B4b  Apparaten zonder slanghaspel: Verwijder transportkappen
van inlaat en uitlaat. Sluit de hogedrukslang aan en plaats
hem op de haak (B).

B5.  Plaats het netsnoer om de kabelhaken (A en B) en
vergrendel het snoeruiteinde aan de kabelhaak (B).

B6.  Geef de wielrem vrij.

B7.  Til de hendel omhoog en trek het achterwiel van
het reinigingsapparaat van de pallet op de grond.

B8.  Tik voor een eenvoudig kantelen en bewegen op
het voetbord en druk de hendel naar beneden.

C

Optillen en vastmaken voor transport
Cla De veiligste manier om het reinigingsapparaat op te tillen
is via het gebruik van een vorkheftruck vanaf de voor- of
achterkant van het reinigingsapparaat. (Niet vanaf de zijkant!).
C1.b  Gebruik de bevestigingspunten (A,B,C) als u het apparaat
met stroppen wilt hijsen.
Niet hijsen of bevestigen aan de plastic onderdelen van het
apparaat, omdat deze dan los kunnen komen van het frame.
Cl.c  Voor veilig dagelijks optillen wordt de extra tilset van Nilfisk
aanbevolen.
C2.  Gebruik de bevestigingspunten (A,B,C) als u het apparaat
met riemen vastmaakt voor transport.
Niet tillen via of bevestigen aan de plastic onderdelen van
het apparaat, omdat deze dan los kunnen komen van
het frame.

Het apparaat gereedmaken:

Als uw locatie hoger dan 500 m boven zeeniveau ligt, moet

uw brander opnieuw worden afgesteld om de beste prestaties

en het laagste brandstofverbruik te leveren. Neem contact op

met de Nilfisk serviceafdeling voor meer hulp!

Voor u het reinigingsapparaat de eerste keer in gebruik neemt, moet

u het apparaat grondig controleren op defecten of beschadiging.

Gebruik het apparaat alleen wanneer het in perfecte staat verkeert.

D1.  De helling waarin de hogedrukreiniger wordt geplaatst,
mag niet hoger zijn dan 10° in iedere richting.

Opgelet: omgevingstemperatuur moet hoger zijn dan 0 °C
en niet hoger dan 40 °C. De temperatuur van het apparaat
mag niet lager zijn dan 0 °C.

D2.  Trek deremaan.

D3.  Vul de reinigingsmiddelreservoir?.

D4.  Vul de AntiStone-tank bij met Nilfisk AntiStone als de
waterhardheid > 9°dH is, of vul bij met Machine Protector
als de waterhardheid < 4°dH is. Stel de juiste waterhardheid
inin het menu INSTELLEN — ANTIKALK. Vraag naar de
plaatselijke waterhardheid bij uw lokale waterbedrijf.

D5.  Vul de tank met nieuwe brandstof, verwarmingsolie,

DIN 51603-1. Diesel conform B7 (EN590) B10 (EN16734)
B30 (EN16709), HVO100 (EN15940) kan worden gebruikt
bij omgevingstemperaturen boven 0 °C met de volgende
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Dé6.

beperkingen: maximale opslagtijd in dieselreservoir
hogedrukreiniger: 1 maand. Diesel van meer dan 6 maanden
oud mag niet worden gebruikt. Diesel EN 590 uit een open
reservoir mag niet worden gebruikt. Na het overschakelen
van dieselbrandstof op biodiesel moet het brandstoffilter
vaker worden gecontroleerd en, indien nodig, vervangen.
De oliesproeier moet mogelijk vaker worden vervangen.
Een daling van het prestatieniveau kan te maken hebben
met een verstopt filter/mondstuk. Controleer het
brandstofpeil (A) door het kijkglas onder het vulpunt.
Sommige modellen kunnen worden gebruikt met een
voeding van 220/230 volt of 400/440/460 volt.

Controleer bij deze modellen of de spanningskeuze-
schakelaar (A) in de juiste stand staat voor de voeding.
Zo niet kan er schade ontstaan.

Het apparaat inschakelen
Opgelet: Het apparaat kan met antivriesvloeistof beveiligd zijn
in de fabriek™- let op punt E8 hieronder.

ET.
E2.

E3.
E4.
ES.
E6.

E7.

E8.

E9.
E10.a

E10b

E10.c

1) Opties/modeluitvoeringen |

Sluit de watertoevoer aan.

Controleer of het pictogram is afgebeeld op het
veiligheidslabel. In dat geval is een terugstroomafsluiter
vereist.

Draai aan de kabelhaak en trek de kabel eraf.

Draai de slang en kabel helemaal it voor gebruik.

Sluit de stroomtoevoer aan.

Schakel de reinigingsunit in door op de hoofdschakelaar
aan de zijkant van het apparaat te drukken.

Voorinstelling koude reiniging selecteren. Bij het eerste
gebruik worden de selecties voor het instellen en

de snelstartgids weergegeven.

Ontgrendel de veiligheidsvergrendeling en ontlucht

het apparaat door het spuitpistool te activeren. Als er
antivriesmiddel in het apparaat zit, vang dan de eerste 5 liter
uitstromende vloeistof op in een container voor hergebruik.
Wanneer de waterstroom constant is, gaat u verder met de
volgende stappen.

Sluit de sproeilans aan op het spuitpistool.

Instelling koudwatermodus.

Selecteer koud reinigen.

U kunt het debiet regelen met de regelknop (A22).
Selecteer de Smart Clean-instelling voor een optimale
standaardreiniging.

Draai de Smart Dial naar de voorinstelling Smart Clean of
Hot Clean. Druk op de Smart Dial om de reinigingsmodus
te starten. Wijzigingen aan de voorinstellingen

worden uitgelegd in het gedeelte Aan de slag op de
gebruikersinterface van het apparaat.

U kunt het debiet regelen via de pomphendel (A22).
MH35C, open de zijdeur door aan de vrijgaveknop

te draaien (bedieningselementen A17).

Stoommodus® (meer dan 100 °C). Draai de debietregelaar”
(A22) helemaal naar rechts tot aan de aanslag (Opgelet:
max. 32 bar bij temperaturen van meer dan 100 °C!).
Selecteer een temperatuur van meer dan 100 °C.

Draai de Smart Dial naar de voorinstelling Stoomreiniging.
Druk op de Smart Dial om de reinigingsmodus te starten.
Wijzigingen aan de voorinstellingen worden uitgelegd in
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het gedeelte Aan de slag op de gebruikersinterface

van het apparaat.

Aanzuiging uit interne reinigingsmiddelcontainer:

draai de Smart Dial naar de vooraf ingestelde
reinigingsmiddelindeling. Druk op de Smart Dial om

de reinigingsmodus te starten. Wijzigingen aan de
gewenste concentratie van de vooraf ingestelde
reinigingsmiddelindeling worden uitgelegd in het
HELP-menu of de APPARAATHANDLEIDING op de
gebruikersinterface van het apparaat.

Aanzuiging vanaf externe reinigingsmiddelcontainer:
Trek de slang (B) uit het chassis en sluit hem aan op

de container. Wijzigingen aan de gewenste concentratie
van de vooraf ingestelde reinigingsmiddelindeling
worden uitgelegd in het menu Aan de slag op de
gebruikersinterface van het apparaat.

Aanzuiging van container van 25 liter: (alleen voor de
uitvoering zonder slanghaspel). Snij het gemarkeerde deel
open met een mes om de bevestigingspunten te openen.
Bevestig de container aan de achterzijde van het apparaat.
Trek de slang (B) uit het chassis en sluit hem aan op

de container.

F

Na gebruik van het apparaat of voordat u het onbeheerd achterlaat

F1.
F2.

F3.

F4.
F5.
F6.
F7.

Schakel naar koudwatermodus.

Laat het product draaien in de koudwatermodus om
het te laten afkoelen.

Spoel de gebruikte reinigingsmiddelleidingen door met
schoon water.

Schakel de reinigingsunit uit.

Ontkoppel de toevoerleidingen.

Sluit de waterkraan.

Druk het spuitpistool in om de druk vrij te geven.
Vergrendel de veiligheidspal van het spuitpistool.

G

De hogedrukreiniger bewaren bij temperaturen lager dan 0°C/
of gedurende langere tijd:

Gl

Vertaling van de originele instructies

Verwijder de sproeilans.

6 liter antivriesmiddel nodig, vervolgens:

a. Plaats de slang voor reinigingsmiddel A in
de antivriescontainer.

b. Selecteer de koudwatermodus met 4%
A-reinigingsmiddel en schakel de reiniging in.

c. Druk 15 seconden op de hendel.

d. Plaats de slang voor reinigingsmiddel B in
de antivriescontainer.

e. Selecteer de koudwatermodus met 4%
B-reinigingsmiddel en schakel de reiniging in.

f. Druk 15 seconden op de hendel.

g. Trek de spoelslang uit de watertank (poort D).
Voer de spoelslang in de antivriescontainer.

h. Selecteer de koudwatermodus zonder reinigingsmiddel
en schakel de reiniging in.

i. Druk 20 seconden op de hendel.

j. Blijf op de hendel drukken, maar sluit de waterinlaat.

Blijf op de hendel drukken totdat het water stroomt
met tussenpozen.
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G2.

k. Voer de spoelslang weer helemaal in poort D
(ongeveer 10 cm/4 inch).

.- Vul het resterende antivriesmiddel in de watertank.
Selecteer de koudwatermodus zonder reinigingsmiddel
en schakel de reiniging in.

m. Druk op de hendel totdat er antivries uit de slang stroomt.

Vergrendel de veiligheidspal van het spuitpistool.

Schakel het reinigingsapparaat uit. Om risico's te vermijden,

moet u de hogedrukreiniger op een warme plek bewaren

zodat alle metalen onderdelen zich boven de +5 graden
bevinden voordat u hem opnieuw start. Als het apparaat
weer in gebruik wordt genomen, moet de antivriesoplossing
opgevangen worden en bewaard worden voor toekomstig
gebruik.

Kantel het filterglas en schroef het los" en giet het water

eruit. Vul het met antivries en plaats het weer in het

reinigingsapparaat.

H

Onderhoud en probleemoplossing

Hl.a  Waterinlaat - Vingerfilter": Draai de koppeling los. Verwijder
de vergrendeling en het filter en reinig met water.
H1.b  Waterinlaat - Groot filter’: Kantel het glas naar buiten,

draai het glas los en reinig het met water.

Overige foutmeldingen

Gedrag van het apparaat Oorzaak

H2.

H4.

HS.

H6.

Brandstofvulfilter: Het filter kan met de vingers worden
verwijderd en gereinigd met schone brandstof.
Brandstoffilter: Open de zijdeur voor toegang (A). Open de
slangklemmen en vervang het brandstoffilter (B). Leef de
geldende afvalvoorschriften na. Neem contact op met Nilfisk
voor een vervangend filter.

Brandstoftank: Verwijder de afvoerplug en laat de brandstof
in een leeg vat lopen. Spoelen met schone brandstof.

Leef de geldende afvalvoorschriften na.

Pompolie: Controleer de kwaliteit van de pompolie:
Controleer de kleur van de pompolie. Als de olie een
donkergrijze of witte kleur heeft, moet u contact opnemen
met de Nilfisk serviceafdeling!

Vul de koude pomp indien nodig bij met nieuwe olie tot MAX.
Vergeet niet Machine Protector-vloeistof toe te voegen aan
de watertank volgens de vereiste intervallen als er zeer zacht
water wordt gebruikt. Als er zeerhard water wordt gebruikt,
mag u niet vergeten antikalkmiddel toe te voegen aan de
antikalktank. Volg altijd de aanwijzingen met betrekking

tot de dH-waarden en de intervallen voor het bijvullen

van vloeistof op de Machine Protector/antikalkreservoir.

Pas de antikalkinstelling aan in het instellingenmenu

van het apparaat.

Oplossing

Gee

n stroomtoevoer

- Stekker niet in het stopcontact gestoken.

- Steek de stekker in het stopcontact.
- Controleer de zekering.

Druk te laag - Hogedrukmondstuk versleten. - Vervang het mondstuk.

- VarioPress-lans? ingesteld op laag watervolume?. |- Draai de draaigreep op het veiligheidsregelblok
rechtsom (+) of stel de VarioPress-lans® in op
een hoger watervolume (zie hoofdstuk E10-11).

Fout ketel - Geen warm water - Reinigen met koud water mogelijk.

is uitgeschakeld.

- Probleem met vlamsensor nadat ketel

- Start het apparaat opnieuw met de aan/uit-
schakelaar of probeer opnieuw heet te reinigen.
- Neem contact op met service als de fout aanhoudt.

Laag water in de ketel

- Waterkraan dicht of te weinig watertoevoer.

- Controleer de watertoevoer.
- Controleer of het inlaatfilter schoon is.
- Neem contact op met service als de fout aanhoudt.

Boiler oververhit

- Uitlaatgastemperatuur te hoog.

- Reinigen met koud water mogelijk.
- © Nilfisk Service.

Pompmotor oververhit

- Motorpomptemperatuur te hoog.

- Controleer de zekering op de voeding.

- Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen
voordat u opnieuw inschakelt.

- Neem contact op met service als de fout aanhoudt.

Debietsensor fout - Pomp uit, debiet aan. - Reinigen met koud water mogelijk.
- © Nilfisk Service.
Debietomloop fout 1 - Debiet aan, omloop aan. - Reinigen met koud water mogelijk.

- © Nilfisk Service.

Deb

ietomloop fout 2

- Pomp aan, debiet uit, omloop uit.

- © Nilfisk Service.
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Gedrag van het apparaat

Oorzaak

Oplossing

Lekkage gedetecteerd

- De lekdetectie is bedoeld om de pomp te
beschermen tegen een korte starttijd vanwege
een lek in het systeem.

- Hogedrukslang en aansluitingen op lekkage
controleren.

- Start het apparaat opnieuw met de aan/uit-
schakelaar.

- Neem contact op met service als de fout
aanhoudt.

Te weinig watertoevoer

- Waterkraan dicht of te weinig watertoevoer.

- Controleer de watertoevoer.
- Controleer of het inlaatfilter schoon is.
- Neem contact op met service als de fout aanhoudt.

Lage antikalk fout

- Geen antikalk.

- Vul het antikalkreservoir bij om het apparaat
te beschermen tegen kalkaanslag.
- Reinigen met koud water mogelijk.
- Neem contact op met service als de fout aanhoudt.

Geen vlam gedetecteerd

- Heet water aan, maar geen vlam gedetecteerd.

- Start het apparaat opnieuw met de aan/uit-
schakelaar of probeer opnieuw heet te reinigen.

- Reinigen met koud water mogelijk.

- Neem contact op met service als de fout aanhoudt.

Temp.sensor kortsluiting

- Kortsluiting sensor.

- Reinigen met koud water mogelijk.
- © Nilfisk Service.

Temp.sensor open

- Sensor open.

- Reinigen met koud water mogelijk.
- © Nilfisk Service.

Laag peil pompolie

- Reiniging uitgeschakeld.

- Pompolie controleren en bijvullen.
- Neem contact op met service als de fout aanhoudt.

Te veel roet aanwezig
in de brander

- Brandstof vervuild.

- Te veel roet in brander.
- De instelling van de brander is incorrect.

- Leeg en reinig de brandstoftank.
Vul nieuwe brandstof bij.

-© Nilfisk Service.

- © Nilfisk Service.

Het apparaat werkt met
een pulserende druk en het
produceert klopgeluiden

- De pomp heeft lucht aangezogen omdat
het reinigingsmiddelreservoir leeg is.

- Sluit het schoonmaakmiddelventiel. Ontkoppel
de lans en het pistool. Activeer de trekker van het
spuitpistool en laat het apparaat draaien tot de
lucht uit de pomp is verwijderd en het apparaat
opnieuw normaal werkt.

Geen reinigingsmiddelen
aangevoerd

- Reinigingsmiddelreservoir leeg.

- Vuil in reinigingsmiddelreservoir.

- Aanzuigklep bij reinigingsmiddelinlaat
verontreinigd.

- Vul het reinigingsmiddelreservoir bij.

- Reinig het reinigingsmiddelreservoir.

- Verwijder de aanzuigklep en reinig of
vervang deze.

Alle andere fouten worden op het scherm weergegeven. Volg de instructies op het scherm.

Onderhoudsschema

Wekelijks

Zoals vereist

Waterfilters

Controleer en reinig brandstoffilter bij tankinlaat

Controleer en vervang intern brandstoffilter

Reinig de brandstoftank

Smeer de snelkoppelingsnippels voor slang, pistool en lans .

Oliepeil van de pomp controleren

Ververs de pompolie

1) Opties/modeluitvoeringen
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Istruzioni per l'uso

Questa idropulitrice ad alta pressione € stata progettata per uso

professionale, in particolare per le seguenti applicazioni di pulizia:

agricoltura, industria, settore dei trasporti, pulizia di autoveicoli,

strutture comunali, settore delle pulizie, edilizia, industria alimentare,

€ecc.

Guida rapida illustrata

La guida rapida illustrata & progettata per fornire supporto all'utente

durante la messa in funzione, il funzionamento e lo stoccaggio
dell'unita. La guida & suddivisa in 8 sezioni.

A

Prima di cominciare
LEGGERE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PRIMA DELL'USO!

Elementi di funzionamento:

Al.  Interruttore principale

A2.  Dispositivo di sblocco coperchio superiore

A3. Contenitore per gru di servizio e anello di sollevamento”
A4.  Cappa calda

AS.  Gancio per cavo

A6.  Dispositivo di blocco avvolgitubo alta pressione”
A7.  Lancia nebulizzatore

A8.  Collegamento alimentazione acqua

A9.  Filtroingresso acqua”

A10. Gancio per cavo regolabile

A11.  Freno di stazionamento

A12. Cassetta degli attrezzi

A13. Pannello di controllo

Al14. Collegamento tubo flessibile alta pressione sulla macchina

B4.a/B4.bY

A15. Pedana per scarico prodotto

A16.  Gancio per tubo flessibile alta pressione

A17. Dispositivo di sblocco sportello laterale

A18. Etichetta avvertenze di sicurezza

A19. Dispositivo di riempimento del serbatoio per il carburante

A20. Supporto pistola a spruzzo

A21. Vista livello carburante

A22.  Manopola di regolazione del flusso”

A23. Dispositivo di iempimento serbatoio per anti-incrostante
Nilfisk

A24. Pulsante Indietro

A25. Manopola Smart dial

A26. Grafico manopola preimpostata

A27. Pulsante di selezione avvio/arresto

B3.

B4.a

B4.b

BS.

Bé6.

B7.

B8.

Se lo si desidera, 'avvolgitubo puo essere modificato da un
utilizzo con la mano destra a un utilizzo con la mano sinistra”.
Macchine con avvolgitubo: Rimuovere i tappi di trasporto
dallingresso e dall'uscita. Collegare il tubo flessibile

alta pressione, avvolgerlo sull'avvolgitubo e bloccare
I'avvolgitubo sulla maniglia (A)".

Macchine senza avvolgitubo: Rimuovere i tappi di
trasporto dall'ingresso e dall'uscita. Collegare il tubo
flessibile alta pressione e posizionarlo sul gancio (B).
Collocare il cavo di alimentazione intorno ai ganci

per cavo (A e B) e bloccare I'estremita del cavo sul
gancio del cavo (B).

Rilasciare il freno della ruota.

Sollevare la maniglia e tirare la ruota posteriore
dellidropulitrice giu dal pallet fino al pavimento.

Per inclinare e manovrare con facilita, scendere sulla
pedana e spingere verso il basso sulla maniglia.

C

Sollevamento e fissaggio con cinghie per il trasporto

Cla

Clb

Clc

C2.

I modo piu sicuro per sollevare l'idropulitrice & usare
un carrello elevatore a forche dall'estremita anteriore

o posteriore dell'idropulitrice. (Non dal lato!).

Utilizzare i punti di fissaggio (A,B,C) quando si solleva
con le cinghie.

Non sollevare né fissare le cinghie alle parti in plastica
della macchina, perché potrebbero staccarsi dal telaio.
Per un sollevamento quotidiano sicuro, si consiglia il set
di accessori di sollevamento Nilfisk.

Utilizzare i punti di fissaggio (AB,C) quando si fissano
le cinghie per il trasporto.

Non sollevare né fissare le cinghie alle parti in plastica
della macchina, perché potrebbero staccarsi dal telaio.

D

Configurazione dell'unita:

Se ci si trova oltre i 500 m sul livello del mare, & possibile che

il bruciatore debba essere nuovamente regolato per garantire
prestazioni adeguate e il massimo risparmio di carburante -
Contattare il servizio di assistenza Nilfisk!

Prima di utilizzare I'idropulitrice per la prima volta, & necessario
controllarla accuratamente al fine di rilevare eventuali anomalie

o danni. Far funzionare la macchina solo se & in condizioni perfette.

D1.  Lapendenza della superficie sulla quale viene collocata
A28, Pulsante Menu Idropulitrice non deve superare i 10° in ogni direzione.
A29. Testgta Nota: la temperatura ambiente deve essere maggiore di 0 °C
A30. Grafico temperatura e non deve superare 40 °C. La temperatura della macchina
A31. Nome preimpostato non deve essere inferiore a 0 °C.
A32. Centro messaggi D2.  Inserireil freno.
A33. Graﬁcq detergente D3.  Riempire il serbatoio del detergente”.
A34. Area di stato D4.  Riempire il serbatoio del prodotto anticalcare con il prodotto
Nilfisk AntiStone se la durezza dellacqua & > 9° dH, oppure
B con il prodotto Machine Protector se la durezza dell'acqua e
Disimballaagio e preparazione dellunita < 4° dH. Impostare la corretta durezza dell’chua nel menu
B1. Rimgu%verep\e E‘mghie di sicurezza dall'idropulitrice. CONHGURAZ‘ONEANT‘CAL,CA.RE‘ DeTerml.nare la durezza
B2.  Rimuovere il tubo flessibile, la lancia e il cavo dal pallet. dell'acqua locale attraverso azienda di fornitura locale.
38 1) Opzioni / variantimodello | Traduzione del manuale di istruzioni originale
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D5.

Dé6.

Riempire il serbatoio del carburante con carburante

nuovo, olio per riscaldamento, DIN 51603-1. Il diesel
conforme a B7 (EN590) B10 (EN16734) B30 (EN16709),
HVO100 (EN15940) puo essere Utilizzato a temperature
ambiente superioria 0 °C con le seguenti limitazioni:
Tempo di conservazione massimo nel serbatoio diesel
dell'idropulitrice alta pressione: T mese. Un diesel pit
vecchio di 6 mesi non deve essere utilizzato. Non utilizzare
diesel EN 590 proveniente da un contenitore aperto. Dopo il
passaggio dal diesel al biodiesel, il filtro del carburante deve
essere controllato piu spesso e sostituito, se necessario.

L'ugello dellolio potrebbe dover essere sostituito piu spesso.

Il calo del livello di prestazioni puo essere causato da un
filtro/ugello ostruito. Vedere il livello di carburante (A)
attraverso la finestrella sotto il punto di riempimento.
Alcuni modelli possono essere utilizzati con alimentazione
a220/230 Volt 0 400/440/460 Volt.

Su questi modelli, verificare che il selettore di tensione

(A) sia nella posizione corretta per corrispondere
allalimentazione elettrica.

In caso contrario, possono verificarsi dei danni.

E

Accensione dell'unita
Nota: La macchina puo essere protetta con un liquido antigelo
fornito dalla fabbrica® - prestare attenzione al punto E8 riportato

di seguito.

E1.  Collegare I'alimentazione dellacqua.

E2.  Controllare se I'etichetta di sicurezza riporta licona @

@ in tal caso € necessario un dispositivo antiriflusso.

E3. Ruotare il gancio per cavo e estrarre il cavo.

E4.  Srotolare il tubo flessibile e il cavo per l'intera lunghezza
prima dell'uso.

ES.  Collegare alla rete di alimentazione elettrica.

E6.  Accendere l'idropulitrice premendo l'interruttore generale
sul lato della macchina.

E7.  Selezionare I'impostazione predefinita di pulizia a freddo.
In caso di primo utilizzo, vengono visualizzate le selezioni
di configurazione e la Guida di avvio rapido.

E8.  Rilasciare il blocco di sicurezza e ventilare la macchina
attivando la pistola a spruzzo. Se nella macchina & presente
del liquido antigelo, raccogliere i primi 5 litri di liquido
scaricato in un contenitore per il riutilizzo.

Quando il flusso di acqua & regolare, procedere con

i seguenti passaggi.
E9.  Collegare la lancia nebulizzatore alla pistola a spruzzo.
E10.a Impostazione modalita acqua fredda.

Selezionare pulizia a freddo.

La regolazione del flusso viene regolata tramite

la manopola di regolazione del flusso (A22).
E10.b Selezionare I'impostazione di pulizia intelligente

1) Opzioni / varianti modello |

per una pulizia standard ottimale.

Ruotare la manopola Smart Dial sulla preimpostazione
Pulizia Smart o Pulizia a caldo. Premere la manopola
Smart Dial per avviare la modalita di pulizia. Le modifiche
alle impostazioni predefinite sono spiegate nella sezione
Awvio rapido sull'interfaccia utente della macchina.

La regolazione del flusso viene regolata sulla maniglia
della pompa (A22).

‘ ‘ 107145973 B MH Flagship.indb 39

E10.c

Ella

E11b

Ellc

MH35C, aprire lo sportello laterale ruotando la manopola
di shlocco (elementi di funzionamento A17).

Modalita vapore” (oltre 100 °C). Ruotare la regolazione del
flusso? (A22) completamente verso destra fino allarresto
finale (Nota: max. 32 bar per temperature superiori

a 100 °Cl).

Selezionare una temperatura superiore a 100 °C.

Ruotare la manopola Smart Dial sulla preimpostazione
Pulizia a vapore. Premere la manopola Smart Dial

per avviare la modalita di pulizia. Le modifiche alle
impostazioni predefinite sono spiegate nella sezione
Awvio rapido sull'interfaccia utente della macchina.
Aspirazione dal contenitore interno del detergente:
Ruotare la manopola Smart Dial sulla preimpostazione

di configurazione del detergente. Premere la manopola
Smart Dial per avviare la modalita di pulizia. Le modifiche
alla concentrazione desiderata della preimpostazione di
configurazione del detergente sono spiegate nel menu
AIUTO / GUIDA DELLA MACCHINA sull'interfaccia utente
della macchina.

Aspirazione dal contenitore esterno del detergente:
Estrarre il tubo flessibile (B) dal telaio e collegare al
contenitore. Le modifiche alla concentrazione desiderata
della preimpostazione di configurazione del detergente
sono spiegate nel Menu di avvio rapido sullinterfaccia
utente della macchina.

Aspirazione dal contenitore da 25 I: (solo per la versione
senza avvolgitubo). Tagliare 'area contrassegnata con un
coltello per aprire i punti di fissaggio delle cinghie. Fissare
con cinghie il contenitore sul retro della macchina. Estrarre
il tubo flessibile (B) dal telaio e collegare al contenitore.

F

Dopo avere utilizzato I'unita o prima di lasciarla incustodita

F1.
F2.

F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Passare alla modalita di funzionamento a freddo.

Far funzionare in modalita a freddo per far raffreddare

il prodotto.

Sciacquare i tubi del detergente utilizzati con acqua pulita.
Spegnere l'idropulitrice.

Scollegare le linee di alimentazione.

Chiudere il rubinetto dell'acqua.

Premere la pistola a spruzzo per rilasciare la pressione.
Bloccare il gancio di sicurezza sulla pistola a spruzzo.

G

Conservazione dell'idropulitrice al di sotto di 0 °C/o per un lungo
periodo di tempo

Gl

Traduzione del manuale di istruzioni originale

®

Rimuovere la lancia nebulizzatore.

Sono necessari 6 litri di liquido antigelo, quindi:

a. Inserire il tubo flessibile del detergente A nel contenitore
del liquido antigelo.

b. Selezionare la modalita acqua fredda con detergente A
al 4% e attivare la pulizia.

¢. Premere la maniglia per 15 secondi.

d. Inserire il tubo flessibile del detergente B nel contenitore
del liquido antigelo.

e. Selezionare la modalita acqua fredda con detergente B
al 4% e attivare la pulizia.

f. Premere la maniglia per 15 secondi.
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G2.

g. Estrarre il tubo flessibile di scarico dal serbatoio di
raccolta dell'acqua (Porta D). Inserire il tubo flessibile
di scarico nel contenitore del liquido antigelo.

h. Selezionare la modalita acqua fredda senza detergente
e attivare la pulizia.

i. Premere la maniglia per 20 secondi.

j. Continuare a premere la maniglia, ma chiudere ingresso
dell'acqua. Continuare a premere la maniglia fino a
quando il flusso dell'acqua diventa di intensita media.

k. Reinserire il tubo flessibile di scarico completamente
nella porta D (circa 10 cm).

. Inserire il liquido antigelo restante nel serbatoio di
raccolta dellacqua. Selezionare la modalita acqua
fredda senza detergente e attivare la pulizia.

m. Premere la maniglia finché il liquido antigelo non
fuoriesce dal tubo flessibile.

Bloccare il gancio di sicurezza sulla pistola a spruzzo.

Spegnere l'idropulitrice. Per evitare rischi, portare

I'idropulitrice in un luogo caldo in modo che tutte le parti in

metallo siano a una temperatura superiore a +5 gradi priva

di riavviarla. Quando la macchina viene rimessa in servizio,

la soluzione antigelo puo essere raccolta e conservata per

essere riutilizzata in futuro.

Inclinare e svitare il vetro del filtro”e svuotarlo dallacqua,

riempirlo di liquido antigelo e rimetterlo sull'idropulitrice.

H

Manutenzione e risoluzione dei guasti

H1l.a Ingresso dellacqua - Filtro a ditale”: Svitare I'attacco
rapido. Rimuovere il dispositivo di blocco e il filtro
e pulire con acqua.

Altri guasti

Comportamento macchina

Causa

H1.b

H2.

H3.

Ha,

H5.

H6.

Ingresso dellacqua - Filtro grande”: Inclinare il vetro verso
I'esterno, svitare il vetro e pulire con acqua.

Filtro di riempimento del carburante: Il filtro puo essere
rimosso con le dita e risciacquato con carburante pulito.
Filtro del carburante: Aprire lo sportello laterale per accedere
(A). Aprire le clip del tubo flessibile e sostituire il filtro del
carburante (B). Osservare i regolamenti di smaltimento

in vigore. Contattare Nilfisk per il filtro di ricambio.
Serbatoio del carburante: Rimuovere il tappo di scarico

e versare il carburante in un contenitore vuoto. Risciacquare
con carburante pulito. Osservare i regolamenti di
smaltimento in vigore.

Olio della pompa: Controllare la qualita di olio della

pompa: Controllare il colore dell'olio della pompa. Se l'olio
ha un colore grigio scuro o bianco, contattare il servizio

di assistenza Nilfisk!

Riempire la pompa fredda con olio nuovo fino al livello MAX,
se necessario.

Ricordarsi di aggiungere il liquido Machine Protector al
serbatoio dell'acqua agli intervalli richiesti se si utilizza
acqua molto dolce. Se si utilizza acqua molto dura, ricordarsi
di aggiungere il prodotto AntiStone nel serbatoio del
prodotto anticalcare. Sequire sempre le istruzioni relative

ai valori di dH e agli intervalli per I'aggiunta di liquido nel
contenitore dei prodotti Machine Protector/AntiStone della
macchina. Regolare I'impostazione dell'anticalcare nel
Menu di impostazione della macchina.

Soluzione

Assenza di alimentazione

- Spina non collegata alla presa elettrica.

- Inserire la spina nella presa elettrica.
- Controllare il fusibile.

Pressione troppo bassa

di acqua basso".

- Ugello ad alta pressione usurato.
- Lancia VarioPress" impostata su un volume

- Sostituire I'ugello.

- Ruotare la manopola sul blocco di controllo di
sicurezza in senso orario (+) 0 impostare la lancia
VarioPress" su un volume di acqua maggiore
(vedere capitolo E10-11).

Errore caldaia

- Assenza di acqua calda.

lo spegnimento della caldaia.

- Problema al sensore di fiamma dopo

-E possibile la pulizia con acqua fredda.

- Riavviare la macchina con l'interruttore on/off
o riprovare a eseguire la pulizia a caldo.

- Se l'errore permane, contattare l'assistenza.

Livello diacqua nella
caldaia basso

dellacqua.

- Rubinetto chiuso o mancanza di alimentazione

- Controllare che I'alimentazione dellacqua
sia attivata.

- Controllare che il filtro di ingresso sia pulito.

- Se l'errore permane, contattare l'assistenza.

Caldaia surriscaldata

- Temperatura di scarico troppo alta.

-E possibile la pulizia con acqua fredda.
- © Servizio di assistenza Nilfisk.

Motore pompa surriscaldato

- Temperatura della pompa del motore troppo alta.

- Controllare il fusibile sullalimentazione.

- Spegnere la macchina e lasciarla raffreddare
prima di riaccenderla.

- Se l'errore permane, contattare l'assistenza.

Errore sensore di flusso

- Pompa spenta, flusso attivato.

- E possibile la pulizia con acqua fredda.
- © Servizio di assistenza Nilfisk.

40
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Comportamento macchina

Causa

Soluzione

Errore bypass flusso 1

- Flusso attivato, bypass attivato.

- E possibile la pulizia con acqua fredda.
-© Servizio di assistenza Nilfisk.

Errore bypass flusso 2

- Pompa accesa, flusso disattivato, bypass
disattivato.

- © Servizio di assistenza Nilfisk.

Perdita rilevata

- Il rilevamento delle perdite serve a proteggere la
pompa dall'avvio ripetuto a causa di una perdita
nel sistema.

- Controllare che il tubo flessibile ad alta pressione
e i raccordi non presentino perdite.

- Riavviare la macchina con l'interruttore on/off.

- Se l'errore permane, contattare l'assistenza.

Mancanza di alimentazione
diacqua

- Rubinetto chiuso o mancanza di alimentazione
dellacqua.

- Controllare I'alimentazione dellacqua.
- Controllare che il filtro di ingresso sia pulito.
- Se l'errore permane, contattare l'assistenza.

Errore livello prodotto
anticalcare basso

- Assenza di prodotto anticalcare.

- Riempire il serbatoio del prodotto anticalcare al
fine di proteggere la macchina dalle incrostazioni.

- E possibile la pulizia con acqua fredda.

- Se l'errore permane, contattare I'assistenza

Nessuna fiamma rilevata

- Acqua calda accesa ma nessuna fiamma rilevata.

- Riavviare la macchina con l'interruttore on/off
o riprovare a eseguire la pulizia a caldo.

- E possibile la pulizia con acqua fredda.

- Se l'errore permane, contattare l'assistenza.

Sensore di temperatura
in cortocircuito

- Sensore in cortocircuito.

- E possibile la pulizia con acqua fredda.
- © Servizio di assistenza Nilfisk.

Sensore di temperatura
aperto

- Sensore aperto.

-E possibile la pulizia con acqua fredda.
- © Servizio di assistenza Nilfisk.

Livello di olio della pompa basso

- Pulizia disabilitata.

- Controllare l'olio della pompa e rabboccare.
- Se l'errore permane, contattare l'assistenza.

Il bruciatore produce fuliggine

- Contaminazione del carburante.

- Bruciatore sporco
- Regolazione del bruciatore scorretta.

- Svuotare e pulire il serbatoio del carburante.
Riempire con carburante nuovo.

- © Servizio di assistenza Nilfisk.

- © Servizio di assistenza Nilfisk.

La macchina funziona con
pressione pulsante ed emette
un rumore simile a un battito

- La pompa ha aspirato aria perché il serbatoio
del detergente e vuoto.

- Chiudere la valvola del detergente. Rimuovere la
lancia dalla pistola. Azionare la pistola a spruzzo
e lasciare funzionare la macchina fino a quando
I'aria nella pompa non sara esaurita e la macchina
tornera a funzionare normalmente.

Nessun detergente aspirato

- Serbatoio del detergente vuoto.
- Sporcizia nel serbatoio del detergente.
- Filtro di aspirazione allingresso del detergente

sporco.

- Riempire il serbatoio del detergente.

- Pulire il serbatoio del detergente.

- Rimuovere la valvola di aspirazione e pulirla
0 sostituirla.

Tutti gli altri guasti saranno visualizzati sul display, seguire le indicazioni visualizzate.

Programma di manutenzione

Settimanale | Secondo necessita
Filtri dell'acqua .
Controllare e pulire il filtro del carburante all'ingresso del serbatoio .
Controllare e sostituire il filtro del carburante interno °
Pulire il serbatoio del carburante .
Lubrificare i raccordi filettati degli attacchi rapidi per tubo flessibile, o
pistola e lancia
Controllare il livello di olio della pompa .
Cambiare l'olio della pompa ® Servizio di
assistenza Nilfisk

1) Opzioni / varianti modello
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Bruksanvisning

Denne hgytrykksvaskeren er beregnet for profesjonell bruk innen:
landbruk, industri, transportindustri, bilvask, kommunale anlegg,
rengjgringsbransjen, byggebransjen, neeringsmiddelindustrien
0g sa videre.

lllustrert hurtigveiledning

Formalet med den illustrerte hurtigveiledningen er & hjelpe deg
med oppstart, betjening og oppbevaring av enheten. Veiledningen
erinndelt i 8 avsnitt.

For oppstart
LES SIKKERHETSANVISNINGENE F@R BRUK!

Betjeningsorganer:

Al.  Hovedstrgmbryter

A2. Frigjering for toppdeksel

A3.  Kontakt for servicekran og lgftering?
A4.  Varm skorstein

A5, Kabelkrok

A6.  Las til hoytrykksslangetrommel?
A7.  Spylelanse

A8.  Tilkobling vanntilfgrsel

A9.  Vanninnlgpsfilter)

A10. Dreibar kabelkrok

A11.  Parkeringsbrems

A12. Verktpykasse

A13. Betjeningspanel

A14. Tilkobling av hgytrykksslange pa maskin B4.a/B4.b"
A15.  Fotbrett for vipping av produkt
A16.  Krok til hgytrykksslange

A17. Frigjering av sidedar

A18.  Etikett sikkerhetsadvarsel

A19.  Tank for fylling av drivstoff

A20. Holder til spraytepistol

A21. Visning av drivstoffniva

A22.  Strgmningsreguleringsknapp”
A23.  Tankpafylling for Nilfisk Avleiringshemmer
A24. Tilbakeknapp

A25.  Smartbryter

A26. Grafikk forhdndsinnstillingsbryter
A27. Velgerknapp start/stopp

A28.  Menyknapp

A29.  Overskrift

A30. Temperaturgrafikk

A31.  Forhandsinnstilt navn

A32. Meldingssenter

A33.  Vaskemiddelgrafikk

A34. Statusomrade

B

Utpakking og klargjgring av enheten

B1.  Fjerntransportsikringer fra hgytrykksvaskeren.

B2.  Fjernslangen, lansen og kabelen fra pallen.

B3.  Om gnskelig kan slangetrommelen endres fra hgyre- til
venstrehandsbetjening”.
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B4.a Maskiner med slangetrommel: Fjern transporthettene fra
inntak og utlgp. Koble til haytrykkslangen, rull den opp pa
slangetrommelen og I3s slangetrommelen pa handtaket
A

B4b  Maskiner uten slangetrommel: Fjern transporthettene fra
inntak og utlgp. Koble til hgytrykksslangen og plasser den
pa kroken (B).

B5.  Legg stremledningen rundt kabelkrokene (A og B) og
las kabelenden ved kabelkroken (B).

B6.  Frigjer hjulbremsen.

B7.  Leftihandtaket og trekk bakhjulet til hgytrykksvaskeren
av pallen og ned pa gulvet.

B8.  Forenkel vipping og mangvrering setter du foten
pa fotbrettet og trykker handtaket ned.

c

Lgfting og stropping for transport

Cl.a Den tryggeste maten & lofte hpytrykksvaskeren pa er
& bruke en gaffeltruck fra den fremre eller bakre enden
av hgytrykksvaskeren. (Ikke fra sident).

C1.b  Bruk festepunktene (A, B, C) ved Igfting med stropper.
Ikke lgft inn eller stropp fast i maskinens plastdeler,
da de kan Igsne fra rammen.

Cl.c  For sikker daglig lefting anbefales Nilfisk-lpftesettet
som selges som tilbehgr.

C2.  Bruk festepunktene (A, B, C) nar du fester med stropper
for transport.

Ikke Igft i eller fest stropper til maskinens plastdeler,
siden de da kan Igsne fra rammen.

D

Montering av enheten:

Hvis maskinen skal brukes pa steder som ligger hgyere enn

500 meter (1625 ft) over havet, kan det hende at brenneren ma

justeres for & fungere korrekt og med best mulig drivstoffgkonomi.

Kontakt Nilfisk Service for assistanse!

For haytrykksvaskeren tas i bruk for fgrste gang, ma den

kontrolleres ngye for a avdekke eventuelle mangler eller skader.

Maskinen skal bare brukes nar den er i forskriftsmessig stand.

D1.  Hellingen der hgytrykksvaskeren plasseres ma ikke veere
brattere enn 10° i noen retninger.

Merk: omgivelsestemperaturen skal vaere over 0° C og
ikke hgyere enn 40° C. Maskintemperaturen mé ikke veere
under 0° C.

D2.  Settpabremsen.

D3.  Fyll opp vaskemiddeltanken®.

D4 Fyll AntiStone-tanken med Nilfisk AntiStone hvis vannhard-
heten er > 9 °dH, eller fyll den med Machine Protector hvis
vannhardheten er < 4 °dH. Angi riktig vannhardhet
i oppsettmenyen ANTISTONE. Forher deg med det lokale
forsyningsselskapet nar det gjelder hardheten pa vannet.

D5.  Fyll drivstofftanken med nytt drivstoff, oppvarmingsolje,
DIN 51603-1. Diesel i henhold til B7 (EN590) B10
(EN16734) B30 (EN16709), HVO100 (EN15940) kan brukes
ved omgivelsestemperaturer over 0 °C med fglgende
begrensninger: Maksimal lagringstid i hgytrykksvaskerens
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Dé6.

dieseltank: T méned. Det er ikke lov & bruke diesel som
er mer enn 6 maneder gammel. Diesel EN 590 fra &pen
beholder ma ikke brukes. Etter omstilling fra diesel til
biodiesel ma drivstoffilteret kontrolleres oftere og skiftes
ved behov. Oljedysen mé kanskije skiftes oftere. Redusert
ytelse kan skyldes tilstoppet filter/dyse. Se drivstoffnivaet
(A) giennom vinduet under pafyllingspunktet.

Enkelte modeller kan brukes med enten 220/230 volt
eller 400/440/460 volt strgmforsyning.

Pa disse modellene ma du kontrollere at
spenningsvelgerbryteren (A) star i stillingen som
samsvarer med strgmforsyningen.

Ellers kan det oppsta skade.

E

Sla pé enheten
Merk: Maskinen kan vaere beskyttet med frostveeske fra fabrikken?
- veer oppmerksom pa punkt E8 nedenfor.

ET.
E2.

E3.
E4.
ES.
E6.
E7.

E8.

E9.
E10.a

E10.b

E10.c

Ella

1) Ekstrautstyr / modellvarianter |

Koble til vanntilfgrselen.

Kontroller om sikkerhetsetiketten har symbolet .

Da kreves det en tilbakeslagsventil.

Drei kabelkroken og trekk kabelen av.

Rull ut slangen og kabelen til full lengde fgr bruk.

Koble til strgmforsyningen.

SIa pa heytrykksvaskeren ved 4 trykke pa hovedbryteren
pa siden av maskinen.

Velg forhandsinnstillingen kaldtvannsrengjgring. Ved forste
gangs bruk vises oppsettvalg og hurtigstartveiledning.
Frigjer sikkerhetsldsen og tem maskinen for luft ved

& aktivere sproytepistolen. Hvis det er frostveeske i maskinen
- fang opp de fgrste 5 literne med veeske i en beholder

for gjenbruk.

Nar vannstrgmmen er jevn, fortsetter du med fglgende trinn.
Koble spylelansen til sprgytepistolen.

Innstilling for kaldtvannsfunksjon.

Velg kaldtvannsrengjgring.

Stregmningshastigheten reguleres med
strgmningsreguleringsknappen (A22).

Velg innstillingen smart rengjgring for optimal standard
rengjoring.

Drei smartbryteren til forhdndsinnstillingen
smartrengjoring eller varmrengjgring. Trykk pa
smartbryteren for 4 starte rengjgringsfunksjon. Endringer
av forhandsinnstillinger er forklart i avsnittet Hurtigstart

i maskinens brukergrensesnitt.

Tilfgrselen reguleres ved pumpehandtaket (A22).
MH35C, &pne sidedgren ved 4 dreie pa utlgserbryteren
(betjeningsorganer A17).

Dampfunksjon” (over 100° C). Drei strgmningsregulatoren”
(A22) til hgyre, helt til endestopp (Merk: maks. 32 bar

ved temperaturer over 100 °C!).

Velg temperatur over 100 °C.

Drei smartbryteren til forhandsinnstillingen
damprengjering. Trykk pa smartbryteren for & starte
rengjeringsfunksjon. Endringer av forhandsinnstillinger
er forklart i avsnittet Hurtigstart i maskinens
brukergrensesnitt.

Suging fra den innvendige vaskemiddelbeholderen:

Drei smartbryteren til forhandsinnstillingen
vaskemiddeloppsett. Trykk p& smartbryteren for & starte
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rengjeringsfunksjon. Endringer av gnsket konsentrasjon
i det forhandsinnstilte vaskemiddeloppsettet er

forklart i menyen HELP / MACHINE GUIDE i maskinens
brukergrensesnitt.

Suging fra ekstern vaskemiddelbeholder:

Trekk ut slangen (B) fra chassiset og koble den til
beholderen. Endringer av gnsket konsentrasjon i det
forhandsinnstilte vaskemiddeloppsettet er forklart

i hurtigstartmenyen i maskinens brukergrensesnitt.
Suging fra 25 -beholder: (bare for versjon uten
slangetrommel). Skjeer ut det merkede omradet med kniv
for & dpne stroppepunktene. Spenn fast beholderen bak
pa maskinen. Trekk ut slangen (B) fra chassiset og koble
den til beholderen.

F

Etter at maskinen har veert i bruk eller fgr den forlates uten tilsyn

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Skift til kaldtvannsfunksjon.

Kijgr i kaldfunksjon for & kjgle ned produktet.
Skyll brukte vaskemiddelslanger med ferskvann.
Sl av heytrykksvaskeren.

Koble fra tilfgrselsledninger.

Steng vannkranen.

Trykk pa spraytepistolen for & frigjgre trykk.

Las sikkerhetsmekanismen pé sproytepistolen.

G

Oppbevaring av hgytrykksvaskeren under 0 °C / eller over lengre tid:

GT1.

Oversettelse av den opprinnelige bruksanvisningen

®

Fjern spylelansene.

Trenger 6 liter frostvaeske, deretter:

a. Stikk vaskemiddelslangen A ned i frostvaeskebeholderen.

b. Velg kaldtvannsfunksjon med 4 % A-vaskemiddel,
og aktiver rengjgring.

c. Hold handtaket inne i 15 sekunder.

d. Stikk vaskemiddelslange B ned i frostvaeskebeholderen.

e. Velg kaldtvannsfunksjon med 4 % B-vaskemiddel,
og aktiver rengjgring.

f. Hold handtaket inne i 15 sekunder.

g. Trekk spyleslangen ut av flottgrtanken (Port D).

Stikk spyleslangen inn i frostvaeskebeholderen.

h. Velg kaldtvannsfunksjon uten vaskemiddel,
og aktiver rengjgring.

i.  Hold handtaket inne i 20 sekunder.

j.  Fortsett & holde handtaket inne, men steng vanninnlgpet.
Fortsett a holde handtaket inne til vannstrgmmen
begynner & bli middels.

k. Sett spyleslangen heltinn i port D igjen (ca. 10 cm).

. Fyll resten av frostveesken i flottgrtanken. Velg
kaldtvannsfunksjon uten vaskemiddel og aktiver
rengjering.

m. Hold handtaket inne til det strgmmer frostvaeske
ut av slangen.

Las sikkerhetsmekanismen pé sproytepistolen.

Sla av heytrykksvaskeren. For & unngé fare ma

hoytrykksvaskeren plasseres pa et varmt sted, slik at

alle metalldelene holder mer enn +5 grader fgr maskinen
startes igjen. N&r maskinen settes i drift igjen, kan
frostvaeskeopplgsningen samles opp og oppbevares

for fremtidig bruk.
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G2.  Vipp og skru lgs filterglasset?, tem det for vann, fyll det H4.
med frostvaeske og plasser det pa hgytrykksvaskeren igjen.

H HS.

Vedlikehold og feilsgking

Hl.a Vanninnlgp - fingerfilter": Skru lgs koblingen. Fjern las
og filter, og rengjer med vann.

H1.b  Vanninnlgp - stort filter": Vipp glasset utover, skru det H6.
Igs og rengjer med vann.

H2.  Drivstoffpafyllingsfilter: Filteret kan tas ut med fingrene
og skylles med rent drivstoff.

H3.  Drivstoffilter: Apne sidedgren for tilgang (A). Apne slange-
klemmene og skift drivstoffilteret (B). Overhold gjeldende
regler for avhending. Kontakt Nilfisk for & skaffe reservefilter.

Drivstofftank: Fjern tappepluggen og la drivstoffet renne
ned i en tom beholder. Skyll giennom med rent drivstoff.
Overhold gjeldende regler for avhending.

Pumpeolje: Kontroller pumpeoljekvaliteten: Kontroller fargen
pa pumpeoljen. Hvis oljen har en mgrkegra eller hvit nyanse,
ma du kontakte Nilfisk Service!

Etterfyll kald pumpe med ny olje til MAX-merket om
ngdvendig.

Husk 4 tilsette Machine Protector-vaeske i vanntanken

med ngdvendige mellomrom hvis vannet er veldig blgtt.
Hvis vanneter veldig hardt, méa du huske 4 tilsette

AntiStone i avkalkingstanken. Fglg alltid retningslinjene

for dH-verdier og intervaller for etterfylling av vaeske

pa AntiStone-beholderen. Juster avkalkingsinnstillingen

i maskinens oppsettmeny.

@vrige feil
Problem Arsak Lgsning
Ingen stromtilfgrsel - Stgpselet er ikke satt inn i stikkontakten. - Sett stgpselet inn i stikkontakten.
- Sjekk sikringen.
For lavt trykk - Hoytrykksdysen er utslitt. - Skift dyse.
- VarioPress-lansen? er innstilt pa lav - Vri dreiehandtaket pa sikkerhetskontrollblokken
vannmengde?. med klokken (+) eller still inn VarioPress-lansen”
pa hgyere vannmengde (se kapittel E10-11).
Kjelefeil - Ikke noe varmtvann. - Kaldtvannsrengjgring er mulig.
- Problem med flammesensoren etter at kjelen - Start maskinen igjen med pa/av-bryteren eller
er slatt av. prev a kjgre varmtvannsrengjgring pa nytt.
@ - Kontakt service hvis feilen vedvarer.
Lite vann i kjelen - Vannkran stengt eller manglende vanntilfgrsel. - Kontroller at vanntilfgrselen er pa.
- Kontroller at innlgpsfilteret er rent.
- Kontakt service hvis feilen vedvarer.
Kjelen er overopphetet - Temperaturen pa avtrekket er for hay. - Kaldtvannsrengjgring er mulig.
- © Nilfisk Service.
Overopphetet pumpemotor - Temperaturen pa pumpemotoren er for hgy. - Kontroller sikringen pa stremforsyningen.
- SI& av maskinen og la den avkjole for den slas
pa igjen.
- Kontakt service hvis feilen vedvarer.
Feil p& strgmningssensor - Pumpe av, strgmning pa. - Kaldtvannsrengjgring er mulig.
- © Nilfisk Service.
Strgmningsbypass-feil 1 - Strgmning pd, bypass pa. - Kaldtvannsrengjgring er mulig.
-© Nilfisk Service.
Strgmningsbypass-feil 2 - Pumpe p4, stremning av, bypass av. -® Nilfisk Service.
Lekkasje oppdaget - Hensikten med lekkasjedeteksjon er & beskytte - Kontroller hgytrykksslange og tilkoblinger
pumpen mot mang korte starter pa grunn av en for lekkasjer.
lekkasje i systemet. - Start maskinen igjen med pa/av-bryteren.
- Kontakt service hvis feilen vedvarer.
Mangelfull vanntilfgrsel - Vannkran stengt eller manglende vanntilfgrsel. - Kontroller vanntilfgrselen.
- Kontroller at innlgpsfilteret er rent.
- Kontakt service hvis feilen vedvarer.
Feil, lite AntiStone - Tomt for AntiStone. - Fyll opp AntiStone-tanken for & beskytte
maskinen mot kalkavleiringer.
- Kaldtvannsrengjgring er mulig.
- Kontakt service hvis feilen vedvarer.
Ingen flamme registrert - Varmtvann pa, men ingen flamme registrert. - Start maskinen igjen med pa/av-bryteren eller
prov & kjgre varmtvannsrengjgring pa nytt.
- Kaldtvannsrengjgring er mulig.
- Kontakt service hvis feilen vedvarer.
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Problem Arsak Lgsning
Temperatursensoren - Sensor kortsluttet. - Kaldtvannsrengjgring er mulig.
har kortsluttet - © Nilfisk Service.
Temperatursensoren - Sensor dpen. - Kaldtvannsrengjgring er mulig.
er &pen - © Nilfisk Service.
Lite pumpeolje - Rengjgring er deaktivert. - Kontroller pumpeoljen og etterfyll.
- Kontakt service hvis feilen vedvarer.
Brenneren soter - Drivstofforurensning. - Tem og rengjgr drivstofftanken.
Fyll pa nytt drivstoff.
- Brenneren er tilsotet - © Nilfisk Service.
- Feilaktig innstilling av brenneren. - © Nilfisk Service.
Maskinen gar med pulserende |- Pumpen har trukket inn luft fordi - Lukk vaskemiddelventilen. Ta lansen av pistolen.
trykk og lager bankelyder vaskemiddeltanken er tom. Aktiver sproytepistolen og la maskinen ga til luften
i pumpen er borte og maskinen gar normalt igjen.
Trekker ikke inn vaskemiddel - Vaskemiddeltanken er tom. - Fyll opp vaskemiddeltanken.
- Smuss i vaskemiddeltanken. - Rengjer vaskemiddeltanken.
- Sugeventilen ved vaskemiddelinnlgpet - Fjern sugeventilen og rengjgr eller skift den.
er tilsmusset.
Alle gvrige feil vil vises pa skjermen. Fglg veiledningen pa skjermen.
Vedlikeholdsplan
Ukentlig Etter behov
Vannfiltre .
Kontroller og rengjgr drivstoffilteret i tankinnlapet .
Kontroller og skift innvendig drivstoffilter .
Rengjer drivstofftanken .
@ Smer hurtigkoblingsniplene til slangen, pistolen og lansen .
Kontroller oljenivaet i pumpen .
Skift pumpeoljen © Nilfisk Service
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Driftsanvisningar

Denna hdgtryckstvatt har konstruerats for professionell
anvandning inom féljande rengéringsomraden:

jordbruk, industri, transportindustri, fordonsrengoring,
kommunala anldggningar, stadbranschen, byggindustrin,
livsmedelsindustrin etc.

Titta ndrmare pa snabbguiden
Snabbguiden ar utformad for att underlatta uppstart, anvandning
och férvaring av maskinen. Guiden &r indelad i &tta underavsnitt.

A

Fore uppstart
LAS SAKERHETSFORESKRIFTERNA INNAN MASKINEN ANVANDS!

Mandverelement:

Al. Huvudstrombrytare

A2.  Frigoring av topplock

A3.  Uttag for servicekran och lyftogla”
A4.  Varm skorsten

A5, Kabelkrok

A6.  Sparr for hogtrycksslangens slangvinda®
A7.  Spolror

A8.  Vattenanslutning

A9.  Filter for inloppsvatten”

A10. Installbar kabelkrok

A11.  Parkeringsbroms

A12. Verktygslada

A13. Manoverpanel

A14. Hogtrycksslangens anslutning pa maskin B4.a/B4.b"
A15.  Fotsteg for tippbar produkt
A16. Slangkrok for hégtrycksslang
A17.  Frigoring for sidolucka

A18.  Sakerhetsvarning

A19.  Tankpafylining for bransle
A20. Hallare for sprutpistol

A21. Siktglas for bransleniva

A22. Vred for flodesinstalining”
A23.  Tankfilter for Nilfisk Antiscale
A24. Tillbakaknapp

A25. Smart-vred

A26. Forinstalningsgrafik

A27. Start-/stoppknapp

A28.  Menyknapp

A29.  Rubrik

A30. Temperaturgrafik

A31. Fdrinstallt namn

A32.  Meddelandecenter

A33.  Rengoringsmedelsgrafik
A34.  Statusomrade

B

Uppackning och forberedelse av enheten

B1.  Tabort transportsakringar fran hogtryckstvatten.

B2 Tabort slang, spollans och kabel fran pallen.

B3.  Om sa onskas kan slangvindan flyttas fran hogerhandsdrift
till vansterhandsdrift”.

46 1) Tillval/modellvarianter |
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B4.a  Maskiner med slangvinda: Ta bort transportskydden
fran in- och utlopp. Anslut hogtrycksslangen och rulla
in den pa slangvindan och s fast vindans handtag (A)".
B4b  Maskiner utan slangvinda: Ta bort transportskydden

fran in- och utlopp. Ansluta hogtrycksslangen och hang
den pé kroken (B).

B5.  Placera el-kabeln runt kabelkrokarna (A och B) och
las fast kabeln vid kabelkroken (B).

B6.  Slapp hjulbromsen.

B7.  Lyftihandtaget och dra ner hdgtryckstvattens bakre
hjul fran pallen, ner pa golvet.

B8.  Forenklare lutning och mandvrering — trampa ner
pé fotsteget och tryck handtaget nerat.

C

Lyfta och spanna fast for transport

Cla Detsékraste séttet att lyfta hogtryckstvatten ar att anvanda
gaffeltruck via maskinens fram- eller baksida. (Inte fran sidan!)

C1.b  Anvand fastpunkterna (A,B,C) for att lyfta med remmar.
Spann aldrig fast remmar eller lyft i maskinens plastdelar,
dessa kan lossna fran ramen.

Cl.c For ofta forekommande och sékra lyft rekommenderas

tillbehoret Nilfisk lyftset.

€2 Anvand fastpunkterna (AB,C) for att spanna fast
transportremmar.
Spann aldrig fast remmar eller lyft i maskinens plastdelar,
dessa kan lossna fran ramen.

D

Uppstéllning av maskinen:

Om maskinen anvands pa en plats som ligger hogre an 500 m Gver

havet, kan oljebrénnaren behdva anpassas for att den ska arbeta

effektivt och med bésta ekonomi. Kontakta Nilfisk Service!

Kontrollera maskinen noggrant med avseende pa fel eller skador

innan den anvands for forsta gangen. Anvéand endast maskinen

om den é&r i perfekt skick.

D1.  Lutningen som hogtryckstvatten &r placerad pa far inte
dverstiga 10° i nagon riktning.

OBS! Omgivande temperatur ska vara éver 0 °C, men inte
hogre &n 40 °C. Maskintemperaturen far inte vara under 0 °C.

D2.  L&ggan bromsen.

D3.  Pafylining av rengéringsmedelsbehllaren?.

D4, Fyll pa AntiKalk-tanken med Nilfisk AntiStone om vattnets
hardhet ar > 9° dH eller fyll pa med Maskinskydd om
vattnets hardhet &r < 4° dH. Stéll in ratt vattenhardhet
i menyn INSTALLNING - ANTI-KALK. Ta reda p4 den lokala
vattenhardheten via det lokala forsorjningsforetaget.

D5.  Fyll pa bransletanken med nytt brénsle, uppvarmningsolja,
DIN 51603-1. Diesel enligt B7 (EN590) B10 (EN16734)

B30 (EN16709), HVO100 (EN15940) kan anvandas

i omgivningstemperaturer ver 0 °C, med foljande
begransningar: Maximal lagringstid i hogtryckstvattens
dieseltank: T manad. Anvand inte diesel som &r dldre

&n 6 manader. Man fér inte anvénda Diesel EN 590 som
forvaras i Oppen behéllare. Efter byte fran dieselbransle till
biodiesel bor branslefiltret kontrolleras oftare och bytas vid
behov. Oljemunstycket kan behéva bytas oftare. Reducerad
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prestanda kan bero p& igensatt filter/munstycke. Se

bransleniva (A) genom siktglaset under pafyliningspunkten.
D6.  Vissa modeller kan anvdndas med antingen 220/230 V

eller 400/440/460 V stromforsorjning.

P& dessa modeller ska du kontrollera att spanningsvaljaren

(A) ar i ratt lage for att stémma med strémforsorjningen.

I annat fall kan det orsaka skador.

Starta hogtryckstvatten

OBS! Maskinen kan vara skyddad med frostskyddsmedel

fran fabrik - iaktta punkt E8 nedan.

E1.  Ansluta vattenforsorjningen.

E2.  Kontrollera om sakerhetsdekalen har ikonen @
i sddant fall krévs en backventil.

E3.  Vrid kabelkroken och dra av kabeln.

E4.  Fore anvandning ska slang och kabel rullas ut i full Iangd.

ES.  Ansluttill vdgguttag.

E6.  Starta rengdringsmaskinen genom att trycka pa
huvudstrémbrytaren pa sidan av maskinen.

E7.  Vdlj forinstalining kallrengdring. Vid forsta anvandningen

E17.c Sugning fran 25 L-behallare: (endast for versioner utan

slangvinda). Skar ut det markerade omradet med en kniv
for att 6ppna upp till fastspanningspunkterna. Spann fast
behallaren p& maskinens baksida. Dra ut slangen (B) fran
chassiet och anslut till behallaren.

F
Efter anvandning av hogtryckstvétten eller innan den lamnas
utan uppsikt
F1.  Stéll maskinen pé laget for kallvatten.
F2.  Korikallvattenlage for att sanka maskinens temperatur.
F3.  Spola anvanda rengdringsmedelsledningar med rent vatten.
F4.  Stang av hogtryckstvatten.
F5.  Lossa férsorjningsledningarna.
F6.  Stdng vattenkranen.
F7. Tryckin sprutpistolen for att frigora trycket.

Las sakerhetsregeln pa sprutpistolen.

G

Forvaring av hogtryckstvatten under 0 °C/eller under léngre tid

visas instéliningsalternativ och snabbstartsguiden. G1. Demontera spolroret.
E8.  Frigor sakerhetslocket och lufta maskinen genom att Kréver 6 liter frostskyddsmedel:
aktivera sprutpistolen. Om det finns frostskyddsmedel a. Forin slang A for rengéringsmedel
i maskinen — samla upp de fem forsta literna vatska i frostskyddsbehallaren.
i en behallare for ateranvandning. b. Valj kallvattenldge med 4 % A-rengdringsmedel
Fortsatt med stegen nedan nar vattenflodet ar jamnt. och aktivera rengoring.
E9  Ansluta spolréret till sprutpistolen. c. Tryck pa handtaget i 15 sekunder.
E10.a Instélining av kallvattenlage. d. Forin slang B for rengéringsmedel
@& Vélj kallrengéring. i frostskyddsbehallaren.
Flodet regleras via flodesvredet (A22). e. Valj kallvattenldge med 4 % B-rengdringsmedel
E10.b Vilj installningen smart rengoring for optimal och aktivera rengdring.
standardrengaring. f. Tryck pa handtaget i 15 sekunder.
Vrid Smart-vredet till forinstaliningarna Smart rengéring 9. Dra ut spolslangen frén vattentanken (port D).
eller Varmrengoring. Tryck pa Smart-vredet for att starta Satt i spolslangen i frostskyddsbehallaren.
rengéringslaget. Andringar av forinstaliningara beskrivs h. Vélj kallvattenlage utan rengéringsmedel
i avsnittet Snabbstart i maskinens anvandargranssnitt. och aktivera rengdring.
Flédet regleras via pumphandtaget (A22). . Tryck pa handtaget i 20 sekunder.
MH35C, vrid pa vredet for att oppna sidoluckan J. Fortsétt att trycka pé handtaget, men sténg
(driftelement A17). vatteninloppet. Fortsatt att trycka pa handtaget tills
E10.c Anglage? (6ver 100 °C). Vrid flodesreglaget? (A22) vattenflddet bérjar bli medelhdgt.
&t hoger till andlaget (OBS: max. 32 bar vid temperaturer k. Férin spolslangen hela végen iniport D
Gver 100 °CY). (ca 10 cm/4 tum).
Vélj temperatur 6ver 100 °C. . Fyll pé resterande frostskyddsmedel i vattentanken.
Vrid Smart-vredet till férinstéliningen Angrengbring. Valj kallvattenlage utan rengdringsmedel och akivera
Tryck pa Smart-vredet for att starta rengéringslaget. rengoring.
Andringar av férinstallningarna beskrivs i avsnittet m. Tryck pa handtaget tills frostskyddsmedel flodar
Snabbstart i maskinens anvandargranssnitt. ut ur slangen.
E11.a Sugning fran den interna rengéringsmedelsbehallaren: Las sakerhetsregeln pa sprutpistolen.
Vrid Smart-vredet till forinstaliningen Stang av maskinen. For att undvika risker, placera
Rengoringsmedelslayout. Tryck pa Smart-vredet hogtryckstvatten pa en varm plats sa att alla metalldelar
for att starta rengdringslaget. Andringar av 6nskad hélls Gver +5 grader innan den startas igen. Vid ndsta
koncentration i forinstlld Rengdringsmedelslayout idrifttagning kan frostskyddsmedelsldsningen samlas
beskrivs i HJALPMENY/MASKINGUIDE i maskinens upp och férvaras for framtida anvandning.
anvandargranssnitt. G2.  Lutaoch skruva av skyddsglas® och tém ut vatten och
E11.b Sugning fran extern rengoringsbehallare: fyll p& med frostskyddsmedel och fyll p& maskinen igen.
Dra ut slangen (B) fran chassiet och anslut den till
behallaren. Andringar av 6nskad koncentration i forinstalld
Rengoringsmedelslayout beskrivs i menyn Snabbstart
i maskinens anvandargranssnitt.
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H H5. Pumpolja: Kontrollera oljekvaliteten i pumpen:
. A Kontrollera pumpoljans farg. Om oljan & mérkgra
Underhall och felskning ) eller har vit hinna, kontakta Nilfisk Service!
Hl.a Vatteninlopp - Fingerfilter": Skruva loss kopplingen. Fyll pa olia nar pumpen &r kall, fyll p& upp till MAX vid behov.
Ta bort sparren och filter, gor rent med vatten. H6.  Kom ihg att med jamna mellanrum fylla pé
H1.b Vatteninlopp - Stort filter": Luta glaset utat, skruva maskinskyddsvatska i vattentanken om mycket mjukt
av”glasetaoch rengor med. vatten. . vatten anvands. Om mycket hart vatten anvands, kom
H2. Branslepafyliningsfilter: Filtret kan tas bort for hand ihag att tillsétta antikalkmedel i antikalktanken. Folj alltid
och skojj med rent brénsle. ) anvisningama géllande dH-varden och intervall for pafyllning
H3.  Branslefilter: Oppna sidoluckan for att komma &t (A). Oppna av vatska | maskinskydds-/antikalkbehallaren. Justera
sl.gngklammoma och sétt t\IIbaka‘b.ransv\.eﬂItret (B). \gktta antikalkinstallningen i menyn maskininstéllning.
gallande avfallsregler. Kontakta Nilfisk for separata filter.
H4.  Bransletank: Ta bort avtappningspluggen och Iat brénslet
rinna in i en tom behéllare. Spola med rent brénsle.
laktta gallande avfallsregler.
Andra fel
Maskinens agerande Orsak Atgard
Ingen strém - Kontakten ar inte ansluten till eluttaget. - Anslut kontakten i vagguttaget.
- Kontrollera sékringen.
Trycket &r for lagt - Hogtrycksmunstycket utslitet. - Byt munstycke.

- VarioPress-lans” instélld pa 1ag vattenvolym?. - Vrid sdkerhetskontrollblockets vridhandtag
medurs (+) eller stall in VarioPress-lansen”
pa hogre vattenvolym (se kapitel E10-11).

Fel p& pannan - Inget varmvatten. - Rengdring med kallvatten ar majlig
- Problem med flamsensorn efter att pannan - Starta om maskinen med strombrytaren
har stangts av. eller forsok att kéra varmrengdring igen.
@ - Kontakta service om felet kvarstar. @
L&g vattenmangd i pannan - Vattenkran avstangd eller vattentillférsel avbruten. | - Kontrollera vattenférsérjningen.
- Kontrollera att inloppsfiltret &r rent.
- Kontakta service om felet kvarstar.
Pannan dverhettad - For hog avgastemperatur. - Rengoring med kallvatten ar majlig.
- © Nilfisk Service.
Pumpmotor Gverhettad - Motorpumpens temperatur for hog. - Kontrollera sakringen pa strémférsorjningen.
- Sténg av maskinen och lat den svalna innan
du startar den igen.
- Kontakta service om felet kvarstar.
Fel pa flodessensor -Pump av, fléde pa. - Rengdring med kallvatten ar mojlig.
- © Nilfisk Service.
Flodesforbikopplingsfel 1 - Flode pa, forbikoppling pa. - Rengoring med kallvatten ar majlig.
-© Nilfisk Service.
Flodesforbikopplingsfel 2 - Pump p3, fléde av, forbikoppling av. -® Nilfisk Service.
Lackage upptackt - Lackagedetektering syftar till att skydda pumpen | - Kontrollera hogtrycksslang och anslutningar
fran att starta upprepade ganger inom kort p& rorande lackage.
grund av lackage i systemet. - Starta om maskinen med strombrytaren.
- Kontakta service om felet kvarstar.
Bristfallig vattenforsorjning - Vattenkran avstangd eller vattentillforsel avbruten. | - Kontrollera vattenforsorjningen.
- Kontrollera att inloppsfiltret &r rent.
- Kontakta service om felet kvarstar.
Fel lag Anti-kalk - Inget anti-kalk. - Fyll pa kalkslyddstanken for att skydda
maskinen mot kalkavlagringar.
- Rengoring med kallvatten ar majlig.
- Kontakta service om felet kvarstar.
Ingen laga detekterad - Varmvatten pa men ingen flamma detekterad. - Starta om maskinen med strombrytaren
eller forsok att kéra varmrengdring igen.
- Rengoring med kallvatten &r majlig.
- Kontakta service om felet kvarstar.
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Maskinens agerande

Orsak

Atgard

Temperatursensor kortsluten

- Sensor kortsluten.

- Rengoring med kallvatten ar majlig.
- © Nilfisk Service.

Temperatursensor oppen

- Sensor Oppen.

- Rengoring med kallvatten ar majlig.
- © Nilfisk Service.

L&g pumpoljeniva

- Rengoring avstangd.

- Kontrollera pumpoljan och fyll pa.
- Kontakta service om felet kvarstar.

Brannaren sotasigen

- Bransle fororenat.

- Brénnaren igensotad.
- Brdnnaren inte korrekt instélld.

- Tom och rengdr bransletanken.
Fyll pa nytt brénsle.

- © Nilfisk Service.

- © Nilfisk Service.

Maskinen kérs med pulserande
tryck och gér knackande ljud

- Pumpen har dragit in luft eftersom
rengoringsmedelsbehéllaren &r tom.

- Sténg rengdringsmedelsventilen. Ta bort spolroret
fran handtaget. Aktivera spolhandtaget och Iat
maskinen ga tills pumpen har témts pa luft och
maskinen gar normalt igen.

Rengdringsmedel sugs inte in

- Rengdringsmedelsbehallaren tom.

- Smuts i rengdringsmedelsbehallaren.

- Sudfilter vid rengéringsmedelsinloppet
ar smutsigt.

- Fyll pa rengoringsmedelsbehallaren.
- Rengdr rengdringsmedelsbehallaren.
- Ta bort sugventilen och rengor eller byt ut den.

Alla andra fel visas pa displayen. Félj instruktionerna pa displayen.

Underhallsschema

Veckovis Vid behov
Vattenfilter .
Kontrollera och rengdr tankinloppets branslefilter .
Kontrollera och byt ut internt brénslefilter .
Rengdr bransletanken °
Smérjnipplar med snabbkopplingar till slang, sprutpistol och spollans .
Kontrollera pumpoljenivan .

Byta pumpolja

1) Tillval/modellvarianter
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Betjeningsvejledning

Denne hgjtryksrenser er udviklet til professionel brug til renggring
fglgende steder/brancher:

landbruget, industrien, transportindustrien, renggring af biler,
kommunale anleeg, renggringsbranchen, byggebranchen,
fodevareindustrien m.v.

Lynguiden med illustrationer

Denne illustrerede vejledning har til formal at hjaelpe dig med
opstart, betjening og opbevaring af maskinen. Denne guide er
inddelt i 8 afsnit.

For opstart
LAS SIKKERHEDSANVISNINGERNE F@R BRUG!

Betjeningsanordninger:

Al.
A2.
A3.
A4.
AS.
Ab.
A7.
A8.
A9.

A10.
AT1.
A12.
A13.
Al4.
A15.
Al6.
A17.
A18.
A19.
A20.
A21.
A22.
A23.
A24.
A25.
A26.
A27.
A28.
A29.
A30.
A31.
A32.
A33.
A34.

Hovedafbryder

Udloser til topdaeksel

Beslag til servicekran og laftering”
Varm skorsten

Kabelkrog

L&s til hgjtryksslangerulle?
Dysergr

Tilslutning af vandtilfgrsel
Vandtilfgrselsfilter”

Justerbar kabelkrog
Parkeringsbremse

Veerktgjskasse

Betjeningspanel
Hejtryksslangestuds pa rengeringsmaskine B4.a/B4.b"
Fodplade til vipning af produkt
Hgjtryksslangekrog

Udlgser til sidedgr
Sikkerhedsadvarselsetiket
Tankpafyldning til breendstof
Spuleh&ndtagsholder
Breendstofniveauvisning

Knap til flowregulering”
Tankpafyldning til Nilfisk Antiscale
Knappen Tilbage

Smart drejeknap

Grafik for drejeknap-forudindstilling
Start/stop-knap

Menuknap

Overskrift

Grafik for temperatur
Forindstillings navn
Meddelelsescenter

Grafik for renggringsmiddel
Statusomrade

B

Udpakning og klarggring af enheden

B1.
B2.
B3.

50

Fjern sikkerhedsbeslagene fra hgjtryksrenseren.

Fjern slangen, dysergret og kablet fra pallen.

Slangerullen kan om gnsket eendres fra hgjrehdndsbetjening
til venstrehandsbetjening?.

1) Ekstraudstyr/modelvar
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B4.a  Renggringsmaskiner med slangerulle: Fjern
transportdaekslerne fra indgang og udgang. Tilslut
hajtryksslangen, rul den op pé slangerullen, og las
slangerullen pa handtaget (A)".

B4b  Renggringsmaskiner uden slangerulle: Fjern
transportdaekslerne fra indgang og udgang. Tilslut
hejtryksslangen, og placer den pa krogen (B).

B5.  Placer ledningen rundt om kabelkrogene (A og B),
og las kabelenden pa kabelkrogen (B).

B6.  Friger hjulbremsen.

B7.  Lgft handtaget ind, og treek hejtryksrenserens baghjul
af pallen og ned pa gulvet.

B8 Renggringsmaskinen vippes og mangvreres nemt ved
at treede ned pa fodpladen og trykke ned pa handtaget.

c

Laft og omsngring til transport

Cl.a Den sikreste made at Igfte hgjtryksrenseren pa er ved
at bruge en gaffeltruck fra forsiden eller bagsiden af
hajtryksrenseren. (Ikke fra siden!).

C1.b  Brug fastggrelsespunkterne (A, B, C) ved lgft med remme.
Undlad at Ipfte i eller fastggre til renggringsmaskinens
plastdele, da disse kan blive adskilt fra rammen.

Cl.c  Tilsikre daglige laft anbefales Nilfisks laftesaet,
der fas som tilbehgr.

C2.  Brug fastgsrelsespunkterne (A, B, C) ved sikring
med remme til transport.

Undlad at Igfte i eller fastggre til renggringsmaskinens
plastdele, da disse kan blive adskilt fra rammen.

D

Klarggring af enheden:

Hvis brugsstedet er hgjere end 500 m over havets overflade, skal

braenderen maske genjusteres for at opna korrekt ydeevne og den

bedste breendstofgkonomi — kontakt Nilfisk Service for assistance!

For du bruger hajtryksrenseren forste gang, skal du kontrollere den

grundigt for at finde eventuelle fejl eller skader. Renggringsmaskinen

ma kun kere, nar den er i perfekt stand.

D1.  Heeldningen, hvorpé hajtryksrenseren placeres, ma ikke
overstige 10° i nogen retning.

Bemeerk: Omgivelsestemperaturen skal vaere over 0 °C og
ikke hgjere end 40 °C. Renggringsmaskinens temperatur
ma ikke veere under 0 °C.

D2.  Aktiver bremsen.

D3.  Efterfyld rengeringsmiddeltanken?.

D4.  Fyld tanken til afkalkningsvaeske op med Nilfisk AntiStone,
hvis vandets héardhed er > 9°dH, eller fyld den med Machine
Protector op, hvis vandets hérdhed er < 4°dH. Indstil
den korrekte vandhardhed i menuen OPSATNING -
AFKALKNING. Bestem den lokale vandhardhed ved hjeelp
af det lokale forsyningsselskab.

D5.  Fyld braendstoftanken med frisk braendstof, fyringsolie,

DIN 51603-1. Diesel i henhold til B7 (EN590)

B10 (EN16734) B30 (EN16709), HVO100 (EN15940)

kan anvendes ved omgivelsestemperaturer pé over 0 °C
med fplgende begraensninger: Maksimale opbevaringstid

i hjtryksrenserens dieseltank: T maned. Diesel, som er over

jianter | Overseettelse af den originale betjeningsvejledning
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Dé6.

6 maneder gammel, ma ikke anvendes. Diesel EN 590
fra ben beholder ma ikke anvendes. Efter skift fra
dieselbraendstof til biodiesel bgr breendstoffilteret
kontrolleres oftere og om ngdvendigt udskiftes. Oliedysen
skal muligvis udskiftes oftere. Fald i ydeevneniveau kan
skyldes tilstoppet filter/dyse. Se breendstofniveau (A)
gennem ruden under pafyldningsstedet.

Nogle modeller kan bruges med enten 220/230 volt

eller 400/440/460 volt strgmforsyning.

Pa disse modeller skal du kontrollere, at
spaendingsveelgerkontakten (A) er i den korrekte position,
sa den passer til strgmforsyningen.

Ellers kan der opsta skader.

E

Start af enheden

Bemaerk: Reng@ringsmaskinen kan veere beskyttet med frostbeskyt-

telsesmiddel fra fabrikken® - sgrg for at falge punkt E8 nedenfor.

® O |

DA

at skifte til renggringstilstand. &ndringer af den gnskede
koncentration af det forindstillede renggringsmiddellayout
forklares i hjselpemenuen/maskinvejledningen pa
renggringsmaskinens brugergreenseflade.
E17.b Sugning fra ekstern renggringsmiddelbeholder:
Treek slangen (B) ud fra stellet, og tilslut til beholderen.
/ndringer af den gnskede koncentration af det
forindstillede renggringsmiddellayout forklares i menuen
Hurtig start pa renggringsmaskinens brugergreenseflade.
E17.c Sugning fra 25 I-beholder: (kun til version uden slangerulle).
Udskeer det markerede omrade med en kniv til at dbne
omsngringspunkterne. Spaend beholderen bag pa
renggringsmaskinen. Traek slangen (B) ud fra stellet,
og tilslut til beholderen.

F

Efter brug af enheden eller fgr du forlader den uden opsyn
F1.  Skift til kold tilstand.

E1.  Tilslut vandtilfgrslen. F2.  Kgrikold tilstand for at afkgle produktet.
E2. Kontrollér, om sikkerhedsmaerkatet har ikonet . F3.  Skyl brugte rengeringsmiddelslanger med rent vand.
Hvis det er tilfeeldet, kraeves en tilbagestrgmsspaerre. Fa4. Sluk hgjtryksrenseren.
E3.  Drej kabelkrogen, og treek kablet af. F5.  Frakobl strgm og vand.
E4.  Rulslangen og kablet ud til fuld leengde for brug. F6.  Luk vandhanen.
ES.  Tilslut til stramforsyningen. F7.  Klem sprajtepistolen for at udligne trykket.
E6.  Teend for hgjtryksrenseren ved at trykke pa hovedafbryderen Las sikkerhedslasen pa sprgjtepistolen.
pa siden af renggringsmaskinen.
E7.  Veelg forindstillingen kold renggring. Ved fgrste ibrugtagning G
vises opsaetningsvalg og lynvejledning.
E8.  Udlgs sikkerhedslasen, og tem maskinen for luft ved at Opbevaring af hejtryksrenseren ved under 0 °C eller i laengere tid:
@ aktivere sprajtepistolen. Hvis der er frostbeskyttelsesmiddel ~ G1.  Fjern dysergret. )
i renggringsmaskinen, skal de farste 5 liters veeske aftappes Der skal bruges 6 liter frostveeske, derefter:
i en beholder til genbrug. a. Indfer renggringsmiddelslange Ai
Nar vandstrgmmen er jaevn, skal du fortsaette med frostbeskyttelsesbeholderen.
folgende trin. b. Veelg koldtvandstilstand med 4 % A-renggringsmiddel,
E9.  Tilslut dysergret til sprgjtepistolen. o0g aktivér rengaring.
E10.a Indstilling af koldtvandstilstand. c. Tryk pa handtaget i 15 sekunder.
Veelg kold renggring. d. Indfer rengeringsmiddelslange B i
Flowreguleringen justeres ved flowreguleringsknappen (A22). frostbeskyttelsesbeholderen.
E10.b Veelg indstillingen smart rengering for optimal e. Veelg koldtvandstilstand med 4 % B-rengoringsmiddel,
standardrengering. og aktivér renggring.
Drej den smarte drejeknap til forindstillingen smart f. Tryk pé handtaget i 15 sekunder.
renggring eller varm renggring. Tryk p& den smarte g. Treek skylleslangen ud af vandtanken (port D).
drejeknap for at skifte til renggringstilstand. Z£ndringer Indfer skylleslange i frostvaeskebeholder.
af forindstillinger er forklaret i afsnittet Hurtig start h. Veelg koldtvandstilstand uden renggringsmidde,
pé renggringsmaskinens brugergraenseflade. 0g aktivér rengaring.
Flowreguleringen justeres ved pumpehandtaget (A22). .. Tryk pa handtaget i 20 sekunder.
MH35C, 4bn sidedaren ved at dreje udlgserknappen J. Fortseet med at trykke pa handtaget, men luk
(betjeningsanordninger A17). vandindlgbet. Fortseet med at trykke p& handtaget,
E10.c Damptilstand” (over 100 °C). Drej flowreguleringen” indtil vandstrgmmen naermer sig et mellemniveau.
(A22) helt til hgjre indtil anslag (Bemaerk: maks. 32 bar k. For skylleslangen helt ind i port D igen (ca. 10 cm)
ved temperaturer over 100 °C). . Fyld den resterende frostvaeske i vandbeholderen.
Veelg en temperatur over 100 °C. Veelg koldtvandstilstand uden renggringsmiddel,
Drej den smarte drejeknap til forindstillingen og aktivér renggring.
Damprengaring. Tryk pa den smarte drejeknap for at m. Tryk pa handtaget, indtil der strammer frostvaeske
skifte til renggringstilstand. £ndringer af forindstillinger ud af slangen.
er forklaret i afsnittet Hurtig start p& renggringsmaskinens Lés sikkerhedsldsen pd sprojtepistolen.
brugergreenseflade. Sluk hgjtryksrenseren. For at undga risici skal hejtryks-
E11.a Sugning fra intern renggringsmiddelbeholder: renseren anbringes et varmt sted, sa alle metaldele er over +5
Drej den smarte drejeknap til forindstillingen for grader. Ved naeste idriftseettelse kan frostbeskyttelsesmidlet
renggringsmiddellayout. Tryk pa den smarte drejeknap for opsamles og gemmes til fremtidig brug.
1) Ekstraudstyr/modelvarianter | Oversaettelse af den originale betjeningsvejledning 51
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G2.  Vip og skru filterglasset"af, tgm det for vand, fyld det op H4.  Breendstoftank: Fjern aftapningsproppen, og lad
med frostvaeske, og monter det pa hgjtryksrenseren igen. breendstoffet lgbe ned i en tom beholder. Skyl med rent
breendstof. Overhold geeldende regler for bortskaffelse.
H H5. Pumpeolie: Kontrollér pumpeoliens kvalitet: Kontrollér
pumpeoliens farve. Hvis olien har en merkegra eller hvid
Vedligeholdelse og fejlfinding nuance, skal Nilfisk Service kontaktes!
Hl.a Vandindlgb - fingerfilter": Skru koblingen af. Fjern las og Efterfyld den kolde pumpe med frisk olie til MAX-maerket,
filter, og renggr med vand. hvis det er ngdvendigt.
H1.b  Vandindleb - Stort filter: Vip glasset udad, skru glassetaf,  He  Husk at tilseette Machine Protector-vaeske til vandtanken
og renger med vand. med de ngdvendige intervaller, hvis der anvendes meget
H2.  Breendstofpafyldningsfilter: Filteret kan fiernes med fingrene blgdt vand. Hvis der bruges meget hardt vand, skal du huske
0g skylles med rent braendstof. ) at fylde afkalkningsvaeske pa afkalkningsvaesketanken.
H3.  Breendstoffilter: Abn sidedgren for adgang (A). Abn Folg altid anvisningerne vedrgrende dH-veerdier og
slangeklemmerne, og udskift breendstoffilteret (B). Overhold intervaller for pafyldning af vaeske i Machine Protector-/
geeldende regler for bortskaffelse. Kontakt Nilfisk vedrgrende afkalkningsvaeskebeholderen. Juster indstillingen for
erstatningsfilter. afkalkningsvaeske i maskinopsaetningsmenuen.
Andre fejl
Maskinens adfeerd Arsag Afhjeelpning
Ingen strgm - Stikket er ikke sat i stikkontakten. - Seet stikket i stikkontakten.
- Kontrollér sikringen.
For lavt tryk - Hojtryksdyse slidt. - Udskift dysen.
- VarioPress-dysergr” indstillet til lav - Drej drejegrebet pa sikkerhedskontrolblokken
vandmaengde?. med uret (+), eller indstil VarioPress-dysergret”
til en hgjere vandmaengde (se kapitel E10-11).
Kedelfejl - Intet varmt vand. - Renggring med koldt vand er mulig.

er slukket.

- Problem med flammesensor, efter at kedlen

- Genstart maskinen med teend/sluk-knappen,
eller prav at kere varm renggring igen.
- Kontakt service, hvis fejlen fortsaetter.

Lav vandstand i kedlen

- Vandhane lukket eller manglende vandforsyning.

- Kontrollér, at vandforsyningen er teendt.
- Kontrollér, at indlgbsfilteret er rent.
- Kontakt service, hvis fejlen fortsaetter.

Kedel overophedet

- Udstgdningstemperatur for hgj.

- Rengering med koldt vand er mulig.
- © Nilfisk Service.

Pumpemotor overophedet

- Motorpumpens temperatur for hgj.

- Kontrollér strgmforsyningens sikring.
- Sluk maskinen, og lad kale af, fer den teendes igen.
- Kontakt service, hvis fejlen fortseetter.

Fejl i flowsensor

- Pumpe fra, flow til.

- Renggring med koldt vand er mulig.
- © Nilfisk Service.

Flow bypass fejl 1

- Flow til, bypass til.

- Renggring med koldt vand er mulig.
- © Nilfisk Service.

Flow bypass fejl 2

- Pumpe til, flow fra, bypass fra.

- © Nilfisk Service.

Leekage registreret

af en leekage i systemet.

- Leekagedetektion er beregnet til at beskytte
pumpen mod at starte kort tid efter pa grund

- Kontrollér hgjtryksslangen og tilslutningerne
for leekager.

- Genstart maskinen med teend/sluk-kontakten.

- Kontakt service, hvis fejlen fortseetter.

Manglende vandforsyning

- Vandhane lukket eller manglende vandforsyning.

- Kontrollér vandforsyning.
- Kontrollér, at indlgbsfilteret er rent.
- Kontakt service, hvis fejlen fortseetter.

Fejl: mangler afkalkningsveeske

- Ingen afkalkningsveeske.

- Fyld tanken til afkalkningsvaeske op for at
beskytte renggringsmaskinen mod tilkalkning.

- Renggring med koldt vand er mulig.

- Kontakt service, hvis fejlen fortseetter.

Ingen flamme registreret

- Varmt vand taendt, men ingen flamme registreret.

- Genstart maskinen med teend/sluk-knappen,
eller prov at kgre varm renggring igen.

- Rengering med koldt vand er mulig.

- Kontakt service, hvis fejlen fortseetter.
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Maskinens adfeerd

Arsag

Afhjaelpning

Temperatursensor kortsluttet

- Sensor kortsluttet.

- Renggring med koldt vand er mulig.
- © Nilfisk Service.

Temperatursensor &ben

- Sensor dben.

- Renggring med koldt vand er mulig.
- © Nilfisk Service.

Lav pumpeoliestand

- Renggring deaktiveret.

- Kontrollér pumpeolien, og efterfyld.
- Kontakt service, hvis fejlen fortseetter.

Braender tilsodet

- Breendstofforurening.

- Breender sodet til.
- Breender forkert indstillet.

- Tgm og renger breendstoftanken.
Pafyld nyt breendstof.

- © Nilfisk Service.

- © Nilfisk Service.

Renggringsmaskinen
kgrer med pulserende
tryk og laver bankelyde

- Pumpen har suget luft ind, fordi
renggringsmiddelbeholderen er tom.

- Luk renggringsmiddelventilen. Fjern dysergret
fra pistolen. Betjen sprgjtepistolen, og lad
renggringsmaskinen kgre, til luften i pumpen
er forsvundet, og renggringsmaskinen igen
kgrer normalt/roligt.

Der suges ikke
renggringsmiddel ind

- Renggringsmiddeltanken er tom.

- Snavs i renggringsmiddeltanken.

- Sugeventilen ved renggringsmiddelindlgbet
er snavset.

- Efterfyld renggringsmiddeltanken.
- Renger renggringsmiddeltanken.

- Fjern sugeventilen, og renger eller udskift den.

Alle andre fejl vises péa displayet. Fglg anvisningerne pé displayet.

Serviceplan
Ugentligt Efter behov
Vandfiltre .
Kontrollér og renger breendstoffilter ved tankindlgb [
Kontrollér og udskift internt braendstoffilter .
@ Renggr breendstoftanken .

Lynkoblingssmerenipler til slange, spulehdndtag og dysergr

Kontrollér pumpeoliestand

Skift pumpeolien

1) Ekstraudstyr/modelvarianter
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Kayttoohjeet

Tama painepesuri on suunniteltu ammattikdyttoon

tyypillisesti seuraavissa puhdistussovelluksissa:

maatalous, teollisuus, kuljetusala, autojen puhdistus, kunnalliset
tilat, siivousala, rakennusteollisuus, elintarviketeollisuus jne.

Kuvitettu pikaopas
Kuvitetusta pikaoppaasta on apua, kun laite kdynnistetaan, sita
kaytetddn ja se asetetaan sdilytykseen. Ohje on jaettu 8 osaan.

A

Ennen kadynnistysta
LUE TURVALLISUUSOHJEET ENNEN KAYTTAMISTA!

Osat:

Al.  Pdavirtakytkin

A2.  Ylakannen vapautus

A3.  Huoltonosturin ja nostosilmukan litanta"
A4, Kuuma savuhormi

AS5. Johdon pidike

A6.  Korkeapaineletkukelan lukko"
A7.  Suihkusuutin

A8.  Veden syottdliitanta

A9.  Vedensyottosuodatin®

A10. Sédadettava johtopidike

A11. Pysakdintijarru

A12. Tyokalurasia

A13.  Ohjauspaneeli

A14.  Korkeapaineletkun liitdntd koneessa B4.a/B4.b"
A15.  Jalkalevy kallistamista varten
A16. Korkeapaineletkun pidike
A17.  Sivuluukun vapautus

A18.  Turvallisuusvaroituskyltti

A19. Polttoainesdilion tayttdaukko
A20. Ruiskupistoolin pidin

A21.  Polttoainetason nayttd

A22. Virtauksensaadin®

A23. Nilfisk Antiscale -s&ilion taytto
A24.  Takaisin-painike

A25.  Alysaadin

A26. Esiasetusten saatimen kaavio
A27.  Kaynnistys-/pysaytyspainike
A28. Valikkopainike

A29. Otsikko

A30. Lampdtilakaavio

A31. Esiasetuksen nimi

A32. Viestikeskus

A33.  Pesuainekaavio

A34. Tila-alue

B

Laitteen purkaminen pakkauksesta ja valmisteleminen

B1.  Poista turvalenkit painepesurista.

B2.  lIrrota letku, suutin ja johto lavasta.

B3.  Letkukela voidaan muuttaa oikealla kddelld kaytettavasta
vasemmalla kadelld kaytettavaksi).

) Lisévarusteet/malliversi
54 1) Lisavarusteet/malliversiot |
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B4a Letkukelalla varustetut mallit: Poista kuljetuksenaikaiset tulpat
sisddnmenosta ja ulostulosta. Yhdista korkeapaineletku.
Kelaa se letkukelaan ja lukitse letkukela kahvaan (A).

B4b  Mallitilman letkukelaa: Poista kuljetuksenaikaiset tulpat
sisddnmenosta ja ulostulosta. Yhdistd korkeapaineletku
ja aseta se pidikkeeseen (B).

B5.  Aseta virtajohto johdon pidikkeiden ymparille (A ja B).
Kiinnitad johdon paa johdon pidikkeeseen (B).

B6.  Vapauta pyoréjarru.

B7.  Nosta kahvasta. Veda painepesurin takapyora lavalta
[attialle.

B8.  Kallistamisen ja késittelemisen helpottamiseksi paina
jalkalevya ja paina kahva alas.

C

Nostaminen ja kiinnittdminen kuljetusta varten

Cl.a Painepesuria on turvallisinta nostaa haarukkatrukilla
sen etu- tai takaosasta. (Ei sivultal)

C1.b  Kayta kiinnityspisteita (A, B, C), kun nostat hihnoilla.
Ald nosta koneen muoviosista tai kiinnita hihnoja koneen
muoviosiin, silld se voi irrota rungosta.

Cl.c Turvallista paivittdista nostamista varten suositellaan
Nilfiskin nostamissarjaa.

C2.  Kaytd kiinnityspisteita (A, B, C), kun kiinnitat hihnoja
kuljetusta varten.

Ala nosta koneen muoviosista tai kiinnita hihnoja
muoviosiin, sillé ne voivat irrota rungosta.

D

Laitteen ottaminen kdyttoon:

Jos painepesuria kaytetaan korkeammalla kuin 500 metrid meren

pinnasta, poltinta on ehka saddettava, jotta se toimii tehokkaasti

ja polttoainetta sadstetaan. Saat lisétietoja ottamalla yhteyden

Nilfiskin huoltoon.

Ennen painepesurin kayttdmistd ensimmaisté kertaa tarkista

se huolellisesti vikojen tai vaurioiden varalta. Kéyta laitetta vain

kun se on tédysin kunnossa.

D1.  Kaltevuus, johon painepesuri sijoitetaan, ei saa olla yli
10° mihinkaan suuntaan.
Huomaa: ympariston lampcatila saa olla enintdan 40 °C
ja vahintdan 0 °C. Koneen ldmpdtila ei saa alittaa 0 °C.

D2.  Kytkejarru.

D3.  Téayta pesuainesailic?.

D4.  Taytd kalkinpoistoaineen sdilic Nilfiskin kalkinpoistoaineella,
jos veden kovuus on yli 9 °dH, tai koneen suoja-aineella,
jos veden kovuus on alle 4 °dH. Aseta oikea veden kovuus
ASETUKSET - KALKINPOISTO -valikossa. Selvita veden
kovuus paikalliselta vesilaitokselta.

D5.  Taytd polttoainesailio uudella polttoaineella: DIN 51603-1-
vaatimukset tayttavalla polttodljylla. Standardin B7 (EN590)
B10 (EN16734) B30 (EN16709), HYO100 (EN15940)
mukaista dieselpolttoainetta voidaan kayttad yli 0 °C:n
lampdtilassa seuraavin rajoituksin: Pisin séilyvyys
painepesurin dieselpolttoainesailiossa: 1 kuukausi. Yli
kuuden kuukauden ikdista dieselpolttoainetta ei saa kayttaa.

Tama on alkuperdisen kayttdohjeen kddnnos
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Dé6.

Avoimesta astiasta otettua EN 590 -dieselpolttoainetta

ei saa kdyttaa. Kun dieselpolttoaineesta on vaihdettu
biodieseliin, polttoainesuodatin on tarkastettava tihedmmin
ja vaihdettava tarvittaessa. Oljysuutin voi olla tarpeen
vaihtaa tihedmmin. Suorituskyvyn lasku voi johtua
tukkeutuneesta suodattimesta/suuttimesta. Polttoaineen
taso (A) nakyy tayttokohdan alla sijaitsevassa ikkunassa.
Joitakin malleja voidaan kayttaa joko 220/230 voltin tai
400/440/460 voltin virtalahteelld.

Varmista ndissa malleissa, etta jannitteen valintakytkin (A)
on oikeassa asennossa virransyéton mukaan.

Muutoin jérjestelma voi vaurioitua.

E

Virran kytkeminen laitteeseen
Huomaa: Laite on voitu suojata tehtaalla pakkasnesteelld?.
Kiinnitd huomiota alla olevaan kohtaan E8.

ET.
E2.

ES3.
E4.
ES.
E6.
E7.
E8.
E9

E10.a

E10.b

E10.c

Ella

1) Lisévarusteet/malliversiot |

Yhdista vedensyottoon.

Tarkista, nakyyko turvallisuustarrassa @—kuvake

Jos nakyy, tarvitaan takaiskuventtiilia.

Kaanna johdon kiinnikettd. Veda johto irti.

Kelaa letku ja johto kokonaan auki ennen kayttamista.
Yhdistéa virransy6ttoon.

Kaynnistd painepesuri painamalla laitteen sivussa

olevaa paakytkinta.

Valitse kylmapuhdistuksen esiasetus. Jos laitetta
kaytetddn ensimmaistd kertaa, naytossa nakyvat
asetukset ja pika-aloitusopas.

Vapauta turvalukko. Poista ilma laitteesta aktivoimalla
ruiskupistooli. Jos laitteessa on pakkasnestettd,

ota ensimmadiset 5 litraa nestettd talteen astiaan
uudelleenkayttoa varten.

Kun vesi virtaa tasaisesti, toimi seuraavasti.

Yhdista suihkusuutin ruiskupistooliin.

Kylmavesitilan ottaminen kayttoon.

Valitse kylmapuhdistus.

Virtausta sdddetadn virtauksensaatimelld (A22).

Valitse dlypuhdistusasetus optimaalista puhdistusta
varten.

Kaanna alysaadin Alypuhdistus- tai Kuumapuhdistus-
esiasetuksen kohdalle. Kdynnista puhdistustila painamalla
dlysaadinta. Esiasetusten muutokset on kuvattu koneen
kayttoliittyman pikakaynnistysosiossa.

Virtausta saddetaan pumpun kahvalla (A22).

MH35C: avaa sivuluukku kdantamalld vapautusnuppia
(kayttoosat A17).

Hoyrytila® (yli 100 °C). K&anna virtauksensaadin® (A22)
kokonaan oikealle (Huomaa: suurin sallittu paine

on 32 baaria, jos lampdtila ylittdd 100 °C!).

Valitse yli 100 °C lampctila.

Kaanna alysaadin Alypuhdistus-esiasetuksen kohdalle.
Kaynnistd puhdistustila painamalla alysaadinta.
Esiasetusten muutokset on kuvattu koneen kayttoliittyman
pikakaynnistysosiossa.

Imu sisaisestd pesuainesailidsta:

kaanna alysaadin Pesuainejarjestelman rakenne
-esiasetuksen kohdalle. Kéynnista puhdistustila painamalla
dlysaadinta. Pesuainejarjestelman rakenne -esiasetuksen
pitoisuuden muuttaminen on kuvattu koneen
kayttoliittyman OHJE-valikossa / KONEEN OPPAASSA.
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Imu ulkoisesta pesuainesailidsta:

veda letku (B) ulos rungosta ja yhdista se kanisteriin.
Pesuainejarjestelman rakenne -esiasetuksen pitoisuuden
muuttaminen on kuvattu koneen kayttéliittyman
pikakaynnistysvalikossa.

Imu 25 litran sailiosta: (vain mallit, joissa ei ole letkukelaa).
Katkaise merkitty alue puukolla, jotta kiinnityspisteet
avautuvat. Kiinnita kanisteri laitteen takaosaan.

Veda letku (B) ulos rungosta ja yhdista se kanisteriin.

F

Kun laitteen kayttdminen keskeytetaan tai se jatetaan
ilman valvontaa

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Siirra laite kylméatoimintatilaan.

Kayta sitd kylmatoimintatilassa, jotta se jadhtyy.
Huuhtele kaytetyt pesuaineletkut puhtaalla vedella.
Sammuta kone.

Irrota syotot.

Sulje vesihana.

Vapauta paine puristelemalla ruiskupistoolin kahvaa.
Lukitse ruiskupistoolin turvasalpa.

G

Painepesurin séilyttdminen alle 0 °C lampétilassa tai pitkaan:

GT.

G2.

Tama on alkuperdisen kayttdohjeen kdannos

®

Irrota suihkusuutin
Tarvitaan 6 litraa pakkasnestetta. Toimi seuraavasti:
a. Aseta pesuaineletku A pakkasnestepulloon.
b. Valitse kylmévesitila, jossa on 4 % A:n pesuainetta,
ja kdynnista puhdistus.
. Paina kahvaa 15 sekunnin ajan.
d. Aseta pesuaineletku B pakkasnestepulloon.
e. Valitse kylmavesitila, jossa on 4 % B:n pesuainetta,
ja kdynnista puhdistus.
f. Paina kahvaa 15 sekunnin ajan.
g. Veda huuhteluletku ulos vesisailiosta (liitanta D).
Aseta huuhteluletku pakkasnestepulloon.
h. Valitse kylmévesitila ilman pesuainetta ja kdynnista
puhdistus.
i.  Paina kahvaa 20 sekunnin ajan.
j. Jatka kahvan painamista, mutta sulje vedentulo. Jatka
kahvan painamista, kunnes veden virtaus on keskitasoa.
k. Tyonna huuhteluletku kokonaan liiténtdan D
(noin 10 cm).
| Kaada jéljelle jaanyt pakkasneste vesiséilioon. Valitse
kylmavesitila ilman pesuainetta ja kdynnista puhdistus.
m. Paina kahvaa, kunnes pakkasnestetta virtaa ulos
letkusta.
Lukitse ruiskupistoolin turvasalpa.
Sammuta kone. Siirrd painepesuri riskien valttamiseksi
lampimaan paikkaan ennen sen uudelleen kaynnistamista,
jotta kaikkien sen metalliosien lampétila on yli +5 astetta.
Kun laitetta ryhdytdén taas kéyttamaan, jadtymisenestoaine
voidaan ottaa talteen ja s@dstettava tulevaa kayttoa varten.
Kallista suodattimen tasolasia® ja ruuvaa se irti. Tyhjenna
se vedestd, taytd se pakkasnesteelld ja aseta se takaisin
paikalleen painepesurissa.

o
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Kunnossapito ja vianetsinta

Hl.a Vedensyotto - suodatin®: Irrota liitos. Irrota lukko ja suodatin.
Puhdista vedella.

H1.b  Vedensyotto - kookas suodatin?: Kallista lasia ulospain, He.
ruuvaa lasiirti ja puhdista vedella.

H2.  Polttoaineentdyttdsuodatin: Suodatin voidaan irrottaa
sormin ja huuhdella puhtaalla polttoaineella.

H3.  Polttoainesuodatin: Padset kasiksi avaamalla sivuluukun (A).
Avaa letkukiinnikkeet ja vaihda polttoainesuodatin (B).
Noudata havittamista koskevia saadoksia. Voit tilata
suodattimen varaosana Nilfiskiltd.

H4.  Polttoainesailio: Irrota tyhjennystulppa. Anna polttoaineen
valua tyhjaan sailiéon. Huuhtele puhtaalla polttoaineella.
Noudata havittamista koskevia saadoksia.

Muut viat

Koneen toiminta Syy

Pumpun 6ljy: Pumpun 6ljyn laadun tarkistaminen: Tarkista
pumpun dljyn vari. Jos 6ljy on tummaharmaata tai vaaleaa,
ota yhteys Nilfiskin huoltoon!

Lisda kylmaan pumppuun tarvittaessa uutta 6ljya
maksimitasoon saakka.

Muista lisétd koneen suoja-ainetta vesisailioon vaadituin
valiajoin, jos kaytetty vesi on erittdin pehmeaa. Erittdin
kovaa vettd kaytettdessa muista lisata kalkinpoistoainetta
kalkinpoistoainesilioon. Noudata aina dH-arvoja ja
nesteen lisdysvéleja koskevia ohjeita koneensuoja-/
kalkinpoistoaineen séiliossa. Sadda kalkinpoistoaineen
asetusta koneen asetusvalikossa.

Toimenpide

Ei virransyottoa

- Pistoketta ei ole kytketty pistorasiaan.

- Kytke pistoke pistorasiaan.
- Tarkista sulake.

Paine on liian alhainen

- Korkeapainesuutin on kulunut.
- VarioPress-suutin” on asetettu pienelle
vesimaaralle”.

- Vaihda suutin.

- Kaanna turvaventtiilin saadintd myotapéaivaan (+)
tai aseta VarioPress-suihkuputki” suuremmalle
vesimaaralle (katso luku E10-11).

Kattilan virhe

- Ei kuumaa vetta.
- Liekkitunnistimen ongelma kattilan
sammuttamisen jalkeen.

- Laitetta voi kdyttaa kylmalla vedella.

- Kéynnistd kone uudelleen virtakytkimesta tai yrita
kuumapuhdistusta uudelleen.

- Jos virhe toistuy, ota yhteys huoltoon.

Alhainen vesitaso kattilassa

- Vesihana suljettu tai vedensyottd puutteellinen.

- Tarkista, ettd vedensy6tto on paalla.
- Tarkista, ettd tuloaukon suodatin on puhdas.
- Jos virhe toistuy, ota yhteys huoltoon.

Vedenlammitin on
ylikuumentunut

- Pakokaasun ldmpdtila liian korkea.

- Laitetta voi kayttad kylmalla vedella.
- © Nilfisk-huoltoon.

Pumpun moottori
ylikuumentunut

- Moottoripumpun lampétila liian korkea.

- Tarkista virtaldhteen sulake.

- Sammuta laite ja anna sen jadhtyd ennen
sen kaynnistamista uudelleen.

- Jos virhe toistuy, ota yhteys huoltoon.

Virtaustunnistimen virhe

- Pumppu pois paaltd, virtaus paalla.

- Laitetta voi kayttad kylmalla vedella.
- © Nilfisk-huoltoon.

Virtauksen ohitustilan virhe 1

- Virtaus paallg, ohitustila paalla.

- Laitetta voi kdyttad kylmalla vedella.
-© Nilfisk-huoltoon.

Virtauksen ohitustilan virhe 2

pois paalta.

- Pumppu paallg, virtaus pois paalta, ohitustila

- © Nilfisk-huoltoon.

Vuoto havaittu

vuodon vuoksi.

- Vuodontunnistus suojaa pumppua estamalla
sitd kdynnistymasta toistuvasti jarjestelmén

- Tarkista korkeapaineletku ja liitannat
vuotojen varalta.

- Kéynnistd kone uudelleen virtakytkimesta.

- Jos virhe toistuy, ota yhteys huoltoon.

Vedensyottd puuttuu

- Vesihana suljettu tai vedensyottd puutteellinen.

- Tarkista vedensyotto.
- Tarkista, etta tuloaukon suodatin on puhdas.
- Jos virhe toistuy, ota yhteys huoltoon.

Alhaisen kalkinpoiston virhe

- Ei kalkinpoistoainetta.

- Tayta kalkinpoistoaineen séilio koneen
suojaamiseksi kalkkisaostumilta.

- Laitetta voi kayttaa kylmalla vedella.

- Jos virhe toistuy, ota yhteys huoltoon.
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Koneen toiminta Syy Toimenpide
Ei havaittua liekkia - Kuuma vesi paalla, mutta liekkid ei havaittu. - Kéynnista kone uudelleen virtakytkimesta
tai yritd kuumapuhdistusta uudelleen.
- Laitetta voi kayttaa kylmalld vedella.
- Jos virhe toistuy, ota yhteys huoltoon.
Lampaotilatunn. oikosulku - Tunnistimen oikosulku. - Laitetta voi kayttaa kylmalla vedella.
- © Nilfisk-huoltoon.
Lampatilatunn. auki - Tunnistin auki. - Laitetta voi kayttad kylmalla vedella.
- © Nilfisk-huoltoon.
Pumpun &ljytaso on alhainen - Puhdistus pois kaytosta. - Tarkista pumpun 6ljymaara ja tayta tarvittaessa.
- Jos virhe toistuy, ota yhteys huoltoon.
Poltin nokeaa - Polttoaineessa on likaa. - Tyhjennd ja puhdista polttoainesailio.
Lisda uutta polttoainetta.
- Poltin nokeaa. - © Nilfisk-huoltoon.
- Poltin on sd&detty vaarin. - © Nilfisk-huoltoon.
Paine vaihtelee sykayksittdin - Pumppuun on paassyt iimaa, silld pesuainesailid |- Sulje pesuaineventtiili. Irrota suutin pistoolista.
ja laitteesta kuuluu nakuttavaa on tyhjentynyt. Kayta ruiskusuutinta ja anna laitteen toimia,
aanta kunnes ilma on poistunut ja laite toimii normaalisti.
Pesuainetta ei imeta - Pesuainesailio on tyhja. - Tayta pesuainesailio.
- Epdpuhtauksia pesuaineséiliossa. - Puhdista pesuainesdilio.
- Puhdistusaineen tuloaukon imusuodatin likainen. | - Irrota imuventtiili ja puhdista tai vaihda se.
Kaikki muut viat nakyvat naytossa. Noudata nayton ohjeita.
Huoltosuunnitelma
Joka viikko Tarvittaessa
Vesisuodattimet .
Tarkista ja puhdista séilion tulon polttoainesuodatin .
@ Tarkista ja vaihda siséinen polttoainesuodatin °
Puhdista polttoainesailio .
Rasvaa letkun, pesukahvan ja suihkuputken pikaliitannat .
Tarkista pumpun 6ljymaara .
Vaihda pumpun 6ljy © Nilfisk-huolto
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Instrucciones de funcionamiento

Esta hidrolimpiadora de alta presion ha sido disefiada para uso
profesional, normalmente en las siguientes aplicaciones de limpieza:
agricultura, industria, transporte, limpieza de automoviles,
instalaciones municipales, limpieza, construccion, industria
alimentaria, etc.

Guia rapida de referencia grafica

La guia rapida de referencia grafica estd disefiada para ayudarte

a poner en marcha, utilizar y almacenar la unidad. La guia se divide
en 8 secciones.

Antes de empezar
LEE PRIMERO LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Elementos funcionales:

Al.  Interruptor principal

A2.  Desbloqueo de la cubierta superior

A3.  Receptdculo para grta de servicio y anillo de elevacion”

A4.  Chimenea caliente

A5.  Gancho del cable

A6.  Bloqueo del carrete de la manguera de alta presion”

A7.  Lanza rociadora

A8.  Conexion del suministro de agua

A9.  Filtro de la toma de agua”

A10. Gancho ajustable para cable

A11.  Freno de estacionamiento

A12.  Caja de herramientas

A13.  Panel de control

Al14. Conexion de manguera de alta presion en la maquina
B4.a/B4.bY

A15. Estribo para inclinar el aparato

A16. Gancho de la manguera de alta presién

A17. Apertura de la puerta lateral

A18. Etiqueta de advertencia de seguridad

A19. Llenado del depdsito de combustible

A20. Soporte de la pistola rociadora

A21. Vista del nivel de combustible

A22. Control de regulacion del flujo"”

A23. Dispensador de Nilfisk Antiscale

A24. Boton de retroceso

A25.  Esferainteligente

A26. Gréfico de esfera preestablecido

A27. Boton de seleccion de arranque/parada

A28. Boton de menu

A29. Cabecera

A30. Gréfico de temperatura

A31.  Nombre preestablecido

A32. Centro demensajes

A33. Gréfico del detergente

A34. Area de estado

B

Desembalaje y preparacién de la unidad
B1.  Quitar los elementos de seguridad del limpiador.
B2.  Extraer la manguera, la lanzay el cable del palé.

58 1) Opciones/variantes de modelo
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B3.  Silodeseas, se puede cambiar el carrete de la manguera
para manejarlo con la mano izquierda”.

B4.a Maquinas con carrete de manguera: Retira las tapas de
transporte de la entrada y salida. Conecta la manguera de
alta presion, enrdllala en el carrete y bloquea el carrete en
el mango (A)V.

B4.b  Maquinas sin carrete de manguera: Retira las tapas de
transporte de la entrada y salida. Conecte la manguera
de alta presion y coldquela en el gancho (B).

B5.  Coloca el cable de alimentacion alrededor de los ganchos
delos cables (A y B) y fija el extremo del cable en el
gancho (B).

B6.  Suelta el freno de la rueda.

B7.  Levanta el mango y tira de la rueda trasera del limpiador
en el palé hasta el suelo.

B9.  Para facilitar la basculacion y la maniobra, pisa el estribo
y empuja el mango hacia abajo.

C

Elevacion y sujecion con correa para el transporte
Cl.a Laforma mas segura de levantar el limpiador es utilizar
una carretilla elevadora desde el extremo frontal o trasero
del limpiador. (Nunca desde los lados).
C1.b  Utiliza los puntos de fijacion (A, B, C) para levantar con correas.
No tires ni envuelvas con correas las piezas de plastico de
la maquina, ya que podrian desprenderse de la estructura.
Para una elevacion segura a diario, se recomienda el juego
de elevacion de accesorios Nilfisk.
C2.  Utiliza los puntos de fijacion (A, B, C) para colocar correas
de transporte.
No tires ni envuelvas con correas las piezas de plastico de
la maquina, ya que podrian desprenderse de la estructura.

Clc

D

Preparacién de la unidad:

Si el emplazamiento estd a més de 500 m sobre el nivel del mar,

el quemador puede requerir un reajuste para optimizar el consumo

de combustible. Ponte en contacto con el servicio técnico de Nilfisk.

Antes de usar el limpiador por primera vez, compruébalo

cuidadosamente para detectar cualquier fallo o dafio. Haz funcionar

la maquina solo cuando esté en perfectas condiciones.

D1.  Lapendiente en que se instale el limpiador de alta presién no
debe exceder en ningun caso los 10° en cualquier direccion.
Nota: la temperatura ambiente debe ser mayor de 0 °Cy no
superar 40 °C. La temperatura de la maquina no debe ser
inferiora 0 °C.

D2.  Aplicaelfreno.

D3.  Llena el deposito de detergente?

D4.  Llena el deposito de antiincrustante con Nilfisk AntiStone
si la dureza del agua es > 9°dH, o llena con protector de
maquinas si la dureza del agua es < 4°dH. Establece la
dureza correcta del agua en el menti CONFIGURACION -
ANTIINCRUSTANTE. Determina la dureza del agua local
através de la empresa de suministro local.

D5, Llena el depdsito de combustible con combustible nuevo,
aceite de calefaccion, DIN 51603-1. El diésel segun B7
(EN590) B10 (EN16734) B30 (EN16709), HVO100 (EN15940)

Traduccién de las instrucciones originales

03/11/2025 10:52:46‘ ‘



Dé6.

se puede utilizar a temperaturas ambiente superiores a

0 °C con las siguientes restricciones: Tiempo maximo de
almacenamiento en el depdsito de diésel limpio de alta
presion: T mes. No utilices diésel con més de 6 meses.

El diésel EN 590 procedente de un recipiente abierto no se
debe utilizar. Después de cambiar de combustible diésel a
biodiésel, el filtro de combustible debe comprobarse con mas
frecuencia y cambiarse si es necesario. Es posible que sea
necesario cambiar la boquilla de aceite con mas frecuencia.
La disminucion del rendimiento puede deberse a un filtro o
una boquilla obstruidos. Puedes ver el nivel de combustible
(A) a través de la ventana bajo el punto de llenado.

Algunos modelos pueden utilizarse con una fuente de
alimentacion de 220/230 voltios 0 400/440/460 voltios.
En estos modelos, confirma que el interruptor selector

de voltaje (A) esté en la posicién adecuada para coincidir
con la fuente de alimentacion.

De lo contrario, se pueden producir dafios.

E

Encendido de la unidad
Nota: La maquina puede estar protegida de fabrica con un liquido
anticongelante? Ten en cuenta el punto E8 mas adelante.

Ella

ET1b

E12c

el tope final (Nota: méx. 32 bar a temperaturas superiores
a100°C.).

Selecciona una temperatura superior a 100 °C.

Gira la esfera inteligente hasta el ajuste predeterminado
Limpieza con vapor. Pulsa el botén de la esfera inteligente
para iniciar el modo de limpieza. Las modificaciones de
los preajustes se explican en la seccion Inicio rapido de
lainterfaz de usuario de la maquina.

Aspiracion desde el recipiente interno de detergente:

gira la esfera inteligente hasta el ajuste predeterminado
de disposicion de detergente. Pulsa el botén de la

esfera inteligente para iniciar el modo de limpieza. Las
modificaciones de la concentracién deseada del ajuste
preestablecido de la disposicion del detergente se explican
en el ment AYUDA / GUIA DE LA MAQUINA de la interfaz
de usuario de la maquina.

Aspiracion desde el recipiente externo de detergente:

tira de la manguera (B) desde el chasis y conéctala al
deposito. Las modificaciones de la concentracion deseada
del ajuste preestablecido de la disposicion del detergente
se explican en el menu de inicio rapido de la interfaz de
usuario de la maquina.

Aspiracion desde un depdsito de 25 I: (solo para la version
sin carrete de manguera). Corta el drea marcada con

E1. Conecta el suministro de agua. un cuchillo para abrir los puntos de envoltura. Envuelve
E2.  Comprueba sila etiqueta de seguridad tiene el icono @ el depdsito a la parte posterior de la maquina. Tira de la
Si es asi, se requiere una valvula antirretorno. manguera (B) desde el chasis y conéctala al depésito.
E3.  Girael ganchoy retira el cable.
E4.  Desenrollala mangueray el cable en toda su longitud F
antes de su uso.
@ E5.  Conecta la fuente de alimentacion. Después de usar la unidad o antes de dejarla sin supervision
E6.  Enciende el limpiador pulsando el interruptor principal F1.  Ponlaenmodo frio.
situado en el lateral de la maquina. F2. Hazla funcionar en modo frio para enfriarla.
E7.  Selecciona el preajuste de limpieza en frio. Si es la primera F3.  Enjuagalos conductos de detergente usados con agua limpia.
vez que se Usa, se presentan las selecciones F4.  Apaga el limpiador.
de configuracioén y la Guia de inicio rapido. F5.  Desconecta las lineas de alimentacion.
E8.  Desbloguea el seguroy ventila la maquina para obtener aire F6.  Cierra el grifo del agua.
activando la pistola pulverizadora. Si hay anticongelante F7.  Aprieta la pistola pulverizadora para liberar la presion.
en la maquina, recoge los primeros 5 litros de descarga Bloguea el seguro de la pistola pulverizadora.
de fluido en un recipiente para su reutilizacion.
Cuando el flujo de agua sea regular, procede con ®
los pasos siguientes.
E9.  Conectalalanza ala pistola pulverizadora. Almacenamiento del limpiador a menos de 0 °C o durante
E10.a Ajuste del modo de agua fria. un periodo prolongado:
Selecciona la limpieza en frio. G1.  Desmonta la lanza pulverizadora.
La regulacién del flujo se ajusta en el mando de regulacion Necesitas 6 litros de anticongelante, entonces:
del flujo (A22). a. Introduce la manguera de detergente A en la lata
E10.b Selecciona el ajuste de limpieza inteligente para una de anticongelante.
limpieza estandar optima. b. Selecciona el modo de agua fria con detergente A
Gira la esfera inteligente hasta la posicion predeterminada al 4%y activa la limpieza.
Limpieza inteligente o Limpieza en caliente. Pulsa el botén ¢. Presiona el mango durante 15 segundos.
de la esfera inteligente para iniciar el modo de limpieza. Las d. Introduce la manguera de detergente B en la lata
modificaciones de los preajustes se explican en la seccion de anticongelante.
Inicio répido de la interfaz de usuario de la maquina. e. Selecciona el modo de agua fria con detergente B
La regulacion del flujo se ajusta en el mango de al 4%y activa la limpieza.
la bomba (A22). f. Presiona el mango durante 15 segundos.
MH 3C, abrir la puerta lateral girando el pomo g. Extrae lamanguera de barrido del deposito de
de desblogueo (elementos operativos A17). compensacion de agua (puerto D). Introduce el tubo
E10.c Modo de vapor") (por encima de 100 °C). Gira la regulacion flexible de enjuague en la lata de anticongelante.
de caudal? (A22) completamente hacia la derecha hasta h. Selecciona el modo de agua fria sin detergente y activa
la limpieza.
1) Opciones/variantes de modelo Traduccion de las instrucciones originales 59
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i. Presiona el mango durante 20 segundos. H2.
j. Continua presionando el mango, pero cierra la entrada
de agua. Continta presionando el mango hasta que el H3.

flujo de agua comience a ser intermedio.

k. Vuelve a insertar la manguera de lavado completamente
en el puerto D (aprox. 10 cm).

. Llena el anticongelante restante en el depdsito de
compensacion de agua. Selecciona el modo de agua H4.
fria sin detergente y activa la limpieza.

m. Presiona el mango hasta que salga anticongelante

por la manguera.

Bloquea el seguro de la pistola pulverizadora. HS.
Apaga el limpiador. Para evitar riesgos, lleva la limpiadora

de alta presion a un lugar célido para que todas las piezas
metalicas estén por encima de los +5 grados antes de volver

a ponerla en marcha. Cuando vuelva a utilizar la maquina,

tendra que retirar la solucion de anticongelante y guardarla

para usar en el futuro.

H6.

G2.  Inclinay desenrosca el filtro de cristal”, vacialo de agua,
llénalo con anticongelante y vuelve a colocarlo en el limpiador.

H

Mantenimiento y resolucién de problemas

Hla

Toma de agua - filtro de la toma”: Desatornilla el

acoplamiento. Quita el bloqueo y el filtro, y limpialo con agua.
H1.b  Filtro de agua - Filtro grande”: Inclina el cristal hacia
el exterior, desenrdscalo y limpialo con agua.

@& Otros fallos

Comportamiento de la maquina

Causa

Filtro de llenado de combustible: El filtro se puede quitar
con los dedos y aclararse con combustible limpio.

Filtro de combustible: Abre la puerta lateral de acceso (A).
Abre las abrazaderas de la manguera y reemplaza el filtro
de combustible (B). Observa las normas vigentes para
desecharlo. Ponte en contacto con Nilfisk para solicitar
filtros de recambio.

Depdsito de combustible: Quita el tapdn de drenaje

y vacia el combustible en un recipiente vacio. Enjuaga
con combustible limpio. Observa las normas vigentes
para desecharlo.

Aceite de la bomba: Comprobacién de la calidad del aceite
de labomba: Comprueba el color del aceite de la bomba.
Si el aceite tiene un color gris oscuro o blanco, ponte

en contacto con el servicio técnico de Nilfisk.

Rellena la bomba de frio con aceite nuevo hasta la marca
MAX si es necesario.

Recuerda afiadir fluido de proteccion de la maquina

al depdsito de agua en los intervalos requeridos si se
utiliza agua muy blanda. Si se estd utilizando agua muy
dura, recuerda afiadir antiincrustante en el depdsito
antiincrustante. Sigue siempre las instrucciones relativas
alos valores de dH y los intervalos para afiadir fluido en el
contenedor de proteccion de la méaquina/antiincrustante.
Configura el ajuste de antiincrustante en el menu

de configuracién de la maquina.

Solucién

No hay energia

- El'enchufe no estd conectado a la toma
de corriente.

- Conecta el enchufe a la toma de corriente.
- Comprueba el fusible.

Presion demasiado baja

- Boquilla de alta presién desgastada.
- Lanza VarioPress" ajustada a bajo volumen
de agua.

- Sustituye la boquilla.

- Gira el mando giratorio del bloque de control de
seguridad en el sentido de las agujas del reloj (+)
0 ajusta la lanza VarioPress" a un volumen de
agua mayor (consulte el capitulo E10-11).

Error de la caldera

- Sin agua caliente.
- Problema con el sensor de llama después
de apagar la caldera.

- Se puede limpiar con agua fria.

- Reinicia la maquina con el interruptor de
encendido/apagado o vuelve a intentar ejecutar
la limpieza en caliente.

- Si el error persiste, ponte en contacto con
el servicio técnico.

Hay poca agua en la caldera

- Grifo de agua cerrado o falta de suministro
de agua.

- Comprueba el suministro de agua.
- Comprueba que el filtro de entrada esté limpio.
- Si el error persiste, ponte en contacto con

el servicio técnico.

Caldera recalentada

- Temperatura de escape demasiado alta.

- Se puede limpiar con agua fria.
- © Nilfisk Service.

Sobrecalentamiento del motor
de labomba

- Temperatura de la bomba del motor
demasiado alta.

- Comprueba la alimentacion.

- Apaga la maquina y deja que se enfrie antes
de volver a encenderla.

- Siel error persiste, ponte en contacto con
el servicio técnico.

Error del sensor de caudal

- Bomba apagada, caudal encendido.

- Se puede limpiar con agua fria.
- © Nilfisk Service.
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Comportamiento de la maquina

Causa

Solucién

Error de derivacion de caudal 1

- Flujo activado, derivacion activada.

- Se puede limpiar con agua fria.
-© Nilfisk Service.

Error de derivacion de caudal 2

- Bomba encendida, flujo apagado, derivacion
apagada.

- © Nilfisk Service.

Fuga detectada

- La deteccion de fugas sirve para proteger
la bomba y evitar que se ponga en marcha

repetidamente debido a una fuga en el sistema.

- Compruebe si hay fugas en la manguera
de alta presion y las conexiones.

- Reinicia la maquina con el interruptor
de encendido/apagado.

- Si el error persiste, ponte en contacto con
el servicio técnico.

Falta de suministro de agua

- Grifo de agua cerrado o falta de suministro
de agua.

- Comprueba el suministro de agua.
- Comprueba que el filtro de entrada esté limpio.
- Si el error persiste, ponte en contacto con

el servicio técnico.

Error, poco antiincrustante

- Sin antiincrustante.

- Llena el depdsito de antiincrustante para proteger
la méaquina contra la incrustacion.

- Se puede limpiar con agua fria.

- Si el error persiste, ponte en contacto con
el servicio técnico.

No se detecta ninguna llama

- Agua caliente encendida pero no se
ha detectado llama.

- Reinicia la maquina con el interruptor de
encendido/apagado o vuelve a intentar ejecutar
la limpieza en caliente.

- Se puede limpiar con agua fria.

- Si el error persiste, ponte en contacto con
el servicio técnico.

Sensor de temperatura en
cortocircuito

- Cortocircuito en sensor.

- Se puede limpiar con agua fria.
- © Nilfisk Service.

Sensor de temperatura abierto

- Sensor abierto.

- Se puede limpiar con agua fria.
- © Nilfisk Service.

Aceite de la bomba bajo

- Limpieza desactivada.

- Comprueba el aceite de la bomba y rellénala.
- Si el error persiste, ponte en contacto con
el servicio técnico.

El quemador estd cubierto
de hollin

- Contaminacion del combustible.

- Quemador estabilizado.
- Quemador con ajuste incorrecto.

- Vacia y limpia el dep6sito de combustible.
Rellena con combustible nuevo.

- © Nilfisk Service.

- © Nilfisk Service.

La maquina funciona con
presion variable y hace ruido

- La bomba ha cogido aire debido a que
el depdsito de detergente esta vacio.

- Cierra la valvula del detergente. Quite la lanza de
la pistola. Acciona la pistola pulverizadora y deja

de golpes funcionar la maquina hasta que salga el aire de
la bomba y la méquina funcione con normalidad.
No hay detergente - Deposito de detergente vacio. - Llena el depdsito de detergente.

- Hay suciedad en el depdsito de detergente.
- Vélvula de aspiracion en el filtro de entrada
de detergente sucia.

- Limpia el depdsito de detergente.
- Retira la valvula de aspiracion y limpiala
0 sustituyela.

Todos los demas fallos se mostrardn en la pantalla; sigue las instrucciones de la pantalla.

Plan de mantenimiento

Semanalmente | segunsea necesario
Filtros de agua °
Comprueba y limpia el filtro de combustible de la entrada del depésito .
Comprueba y sustituye el filtro de combustible interno .
Limpia el depdsito de combustible .
Engrasa las boquillas de acoplamiento rapido para la manguera, o
la pistola y la lanza
Comprueba el nivel de aceite de la bomba .
Cambia el aceite de la bomba © Nilfisk Service
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Instrucdes de funcionamento

Esta lavadora de alta presséo foi concebida para utilizagao
profissional, tipicamente nas seguintes aplicagdes de limpeza:
agricultura, industria, industria de transportes, limpeza automovel,
instalagdes municipais, comércio de limpeza, industria da
construcdo, industria alimentar, etc.

0 guia visual de consulta rpida

0 guia visual de consulta rapida foi concebido para o ajudar

a arrancar, operar e guardar o aparelho. O guia estd subdividido
em 8 secgoes.

Antes de comegar
LEIA AS INSTRU(;()ES DE SEGURANGA ANTES DE UTILIZAR!

Elementos operacionais:

Al.  Interruptor de alimentagao principal

A2.  Libertagdo da tampa superior

A3.  Compartimento para guindaste de servigo e olhal
de elevagao”

A4, Chaminé quente

A5, Gancho do cabo

A6.  Fecho do enrolador de mangueira de alta presséo”

A7.  Langa pulverizadora

A8.  Ligagdo de abastecimento de dgua

A9.  Filtro de entrada de dgua”

A10. Gancho do cabo ajustével

AT1. Travdo de estacionamento

A12.  Caixa de ferramentas

A13. Painel de controlo

A14. Ligagdo de mangueira de alta pressdo na maquina B4.a/B4.b"

A15. Base de apoio para basculamento do produto

A16. Gancho da mangueira de alta pressao

A17. Libertagdo da porta lateral

A18. Etiqueta com aviso de seguranca

A19.  Enchedor do depdsito de combustivel

A20. Suporte da pistola pulverizadora

A21. Visor do nivel de combustivel

A22. Botdo de regulagdo do fluxo”

A23.  Enchedor do depsito de Nilfisk Antiscale

A24. Botdo de retrocesso

A25. Smart Dial

A26. Gréfico do mostrador predefinido

A27. Botdo de selegdo de arranque/paragem

A28. Botdo de menu

A29. Cabegalho

A30. Gréfico da temperatura

A31.  Nome da predefini¢do

A32. Centro de mensagens

A33.  Gréfico do detergente

A34. Area de estado

B

Desembalar e preparar a unidade
B1.  Retire as protegdes de seguranga da maquina de limpeza.
B2.  Retire amangueira, a langa e o cabo da palete.
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B3.  Sepretender, pode trocar o funcionamento do enrolador
da mangueira da mé&o direita para a méo esquerda’.

B4.a Maquinas com enrolador de mangueira: Retire as tampas
de transporte de entrada e saida. Ligue a mangueira de
alta presséo, enrole-a no enrolador de mangueira e prenda
o enrolador na pega (A)".

B4.b  Maquinas sem enrolador de mangueira: Retire as tampas
de transporte de entrada e saida. Ligue a mangueira de
alta pressdo e cologue-a no gancho (B).

B5.  Coloque o cabo de alimentagéo a volta dos ganchos de
cabo (A e B) e prenda a extremidade do cabo no gancho
de cabo (B).

B6.  Liberte o travdo das rodas.

B7.  Levante a pega e puxe a roda traseira da maquina de
limpeza da palete descendo-a para o ch&o.

B8.  Para uma facil inclinagdo e manobra, pise a base de apoio
e empurre para baixo pela pega.

C

Elevag@o e cintagem para o transporte

Cla Aforma mais segura de elevar a maquina de limpeza é usar
um empilhador para pegar pela parte frontal ou traseira da
magquina. (Ndo pelo lado!)

C1.b  Utilize os pontos de fixagdo (A,B,C) ao elevar com as cintas.
Né&o elevar nem cintar pelas partes pldsticas da maquina,
pois podem-se desprender da estrutura.

Cl.c Parauma elevagdo didria em seguranca, recomenda-se
o0 conjunto de acessdrios de elevagéo da Nilfisk.

C2.  Utilize os pontos de fixagéo (AB,C) ao segurar com
as cintas para transportar.

Né&o elevar nem cintar pelas partes plasticas da maquina,
pois podem-se desprender da estrutura.

D

Instalagdo da unidade:
Se o local onde for utilizar o seu equipamento estiver a mais de
500 m acima do nivel do mar, o seu queimador poderd necessitar
de ser reajustado para um desempenho adequado e uma melhor
poupanga de combustivel - contacte a Assisténcia Nilfisk para
obter assisténcia.
Antes de utilizar a maquina de limpeza pela primeira vez, realize
uma verificagdo cuidadosa para detetar quaisquer falhas ou danos.
Coloque a maquina a funcionar apenas quando estiver em perfeitas
condigoes.
D1.  Ainclinagdo em que é colocada a maquina de limpeza de
alta pressdo ndo pode exceder os 10° em qualquer diregéo.
Nota: a temperatura ambiente deverd estar acima de 0°C
e ndo ser superior a 40°C. A temperatura da maquina ndo
pode ser inferior a 0°C.
D2.  Acione o travdo.
D3.  Encha o depdsito de detergente?.
D4.  Encha o depdsito AntiStone com Nilfisk AntiStone se
a dureza da dgua for > 9°dH, ou encha com Protetor
da Méaquina se a dureza da dgua for < 4°dH. Defina
a dureza correta da dgua no menu CONFIGURAGAO -
ANTICALCARIOQ. Determine a dureza da &gua no local
através da empresa de abastecimento local.

Tradugao das instrugdes originais
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D5.

D6.

Encha o depdsito de combustivel com combustivel

novo, 6leo de aquecimento, DIN 51603-1. O gasdleo

em conformidade com B7 (EN590) B10 (EN16734) B30
(EN16709), HVO100 (EN15940) pode ser utilizado em
temperaturas ambiente superiores a 0°C com as seguintes
restrigdes: Tempo méximo de armazenamento em depésito
de gaséleo do dispositivo de limpeza de alta presséo:

1 més. Nao pode ser usado gasoleo com mais de 6 meses.
0 gasdleo EN 590 de um recipiente aberto ndo pode ser
utilizado. Apés a mudanga de gaséleo para biodiesel, o filtro
de combustivel deve ser verificado com maior frequéncia e,
se necessario, substituido. O bocal de dleo pode precisar
de ser substituido com mais frequéncia. A queda no nivel
de desempenho pode ser causada por um filtro/bocal
entupido. Veja o nivel de combustivel (A) através do visor
por baixo do ponto de enchimento.

Alguns modelos podem ser utilizados com uma fonte

de alimentacéo de 220/230 volts ou 400/440/460 volts.
Nestes modelos, confirme se o interruptor seletor de tens&o
(A) esta na posigdo adequada para corresponder a fonte

de alimentagéo.

Caso contrario, podem ocorrer danos.

E

Ligar a unidade
Nota: A méquina pode ser protegida com liquido anticongelante
de fabrica” - preste atengdo ao ponto E8 em baixo.

ET.
E2.

ES3.
E4.
ES.
E6.

E7.

E8.

E9.
E10.a

E10b

1) Opgoes/variantes do modelo |

Ligue a alimentagéo da dgua.

Verifique se o rétulo de seguranga possui o icone @
sendo necessdrio depois um dispositivo anti-retorno.
Rode o gancho do cabo e retire o cabo.

Desenrole totalmente a mangueira e o cabo antes de utilizar.

Ligue a fonte de alimentagao.

Ligue a maquina de limpeza, premindo o interruptor
principal na lateral da maquina.

Selecione a limpeza a frio predefinida. Na primeira
utilizagao, sdo apresentadas as selegdes de configuragdo
e 0 Guia de Inicio Répido.

Liberte o bloqueio de seguranga e ventile a maquina,
ativando a pistola pulverizadora. Se houver anticongelante
na maquina, recolha os primeiros 5 litros de liquido
descarregado num recipiente para reutilizagéo.

Quando o fluxo de dgua for constante, prossiga com

0S passos seguintes.

Ligue a langa de pulverizagdo a pistola de pulverizag&o.
Configurag&o do modo de &gua fria.

Selecione a limpeza a frio.

A regulacao do fluxo é ajustada no botédo de regulagéo
do fluxo (A22).

Selecione a definigdo de limpeza inteligente, para uma
limpeza padréo ideal.

Rode o Smart Dial para a predefinicdo de limpeza
inteligente ou limpeza a quente. Prima o botdo Smart
Dial para iniciar o modo de limpeza. As modificagdes as
predefinicbes s&o explicadas na secgdo do inicio rapido,
na interface do utilizador da maquina.

Aregulagdo do fluxo é ajustada na pega da bomba (A22).
MH35C, abra a porta lateral rodando o botéo de libertagdo
(elementos operacionais A17).
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E10.c

Ella

E11b

Ellc

Modo de vapor? (acima de 100°C). Rode a regulagéo do
fluxo? (A22) completamente para a direita até parar (Nota:
méx. 32 bar para temperaturas acima de 100°C!).
Selecione uma temperatura superior a 100°C.

Rode 0 Smart Dial para a predefinicdo de limpeza

a vapor. Prima o botdo Smart Dial para iniciar o modo de
limpeza. As modificagdes as predefinicdes sdo explicadas
na secgdo do inicio rapido, na interface do utilizador

da maquina.

Succgdo da vasilha de detergente interna:

rode o Smart Dial para a predefini¢do do layout do
detergente. Prima o botdo Smart Dial para iniciar o modo
de limpeza. As modificagdes a concentragéo pretendida
da predefinigdo do layout do detergente sdo explicadas
no Menu AJUDA / GUIA DA MAQUINA, na interface do
utilizador da maquina.

Succdo de vasilha de detergente externa:

Retire a mangueira (B) do chassis e ligue-a a vasilha. As
modificagdes a concentragédo pretendida da predefinigdo
do layout do detergente sdo explicadas no menu do inicio
rapido, na interface do utilizador da méquina.

Sucgéo da vasilha de 25 I: (apenas para verséo sem
enrolador de mangueira). Corte a drea assinalada com
uma faca para abrir 0s pontos de amarragdo. Cinte a
vasilha na traseira da maquina. Retire a mangueira (B)

do chassis e ligue-a a vasilha.

F

Depois de usar a unidade ou antes de a deixar sem vigilancia

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Ajuste para 0 modo frio.

Utilize em modo de frio para arrefecer o produto.

Lave as linhas de detergente usadas com agua limpa.
Desligue a maquina de limpeza.

Desligue as linhas de alimentagéo.

Feche a torneira da agua.

Aperte a pistola de pulverizagdo para libertar pressao.
Aplique o blogueio de seguranga na pistola pulverizadora.

G

Armazenamento da maquina a menos de 0°C/ou por um periodo
mais longo

G1.

iginais

Retire a langa pulverizadora.

Necessita de 6 litros de anticongelante, depois:

a. Insira a mangueira de detergente A na vasilha
de anticongelante.

b. Selecione o modo de dgua fria com 4% de detergente A,
e ative a limpeza.

c. Prima a pega durante 15 segundos.

d. Insira a mangueira de detergente B na vasilha
de anticongelante.

e. Selecione 0 modo de dgua fria com 4% de detergente B,
e ative a limpeza.

f. Prima a pega durante 15 segundos.

g. Puxe a mangueira de lavagem para fora do depdsito
de seguranga de dgua (porta D). Cologue a mangueira
de lavagem na vasilha de anticongelante.

h. Selecione 0 modo de dgua fria sem detergente,
e ative a limpeza.

i.  Prima a pega durante 20 segundos.
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G2.

j. Continue a premir a pega, mas feche a entrada de dgua.
Continue a premir a pega até o fluxo de dgua comegar
a ser intermédio.
k. Volte a inserir a mangueira de lavagem completamente
na porta D (aprox. 10 cm/4 pol.).
. Encha o depdsito de seguranga de dgua com
o0 anticongelante restante. Selecione o modo
de 4gua fria sem detergente, e ative a limpeza.
m. Pressione a pega até que o anticongelante saia
da mangueira.
Aplique o blogueio de seguranga na pistola pulverizadora.
Desligue a maquina de limpeza. Para evitar riscos, coloque
a lavadora de alta pressdo num local quente para que todas
as pegas metalicas fiquem acima dos +5 graus antes de
voltar a ligé-la. Quando a maquina for novamente colocada
em funcionamento, a solugdo anticongelante pode ser
recolhida e armazenada para uma futura utilizagéao.
Incline e desaparafuse o copo de filtro”, esvazie-o de dgua
e encha-o com anticongelante, voltando a colocé-lo na
maquina de limpeza.

H

Manutenc&o e resolugéo de problemas

Hla

Admiss&o de &gua - Filtro de entrada”: Desaparafuse
a unido. Retire o fecho e o filtro e limpe com dgua.

H1.b  Admiss&o de dgua - Filtro grande”: Incline o copo para fora,

desaparafuse o copo e limpe com agua.

Outras falhas

Funcionamento da maquina

Causa

H2.

H3.

H4.

HS.

Hé.

Filtro de enchimento de combustivel: O filtro pode ser

retirado com os dedos e enxaguado com combustivel limpo.

Filtro de combustivel: Abra a porta lateral para aceder (A).
Abra os grampos da mangueira e substitua o filtro do
combustivel (B). Cumpra os regulamentos sobre eliminagéo
de residuos aplicaveis. Contacte a Nilfisk para obter filtros
sobresselentes.

Depdsito de combustivel: Retire o bujdo de drenagem e
deixe o combustivel sair para dentro de um recipiente vazio.
Lave com combustivel limpo. Cumpra os regulamentos
sobre eliminagéo de residuos aplicaveis.

Oleo da bomba: Verifique a qualidade do leo da bomba:
Verifique a cor do dleo da bomba. Se o 6leo tiver uma
tonalidade de cinzento escuro ou branco, contacte

a Assisténcia Nilfisk!

Ateste a bomba de frio com 6leo novo até MAX,

Se necessario.

Lembre-se de adicionar fluido protetor da maquina ao
deposito de dgua nos intervalos necessarios se estiver

a utilizar &gua muito macia. Se utilizardgua muito dura,
lembre-se de adicionar anticalcario ao depdsito anticalcario.
Siga sempre as instrugdes relativas aos valores de dH e aos
intervalos para adicionar fluido no recipiente de protetor

da maquina/anticalcério. Ajuste a definigéo anticalcario

no menu de configuragdo da maquina.

Solugdo

Sem alimentagdo

- A ficha ndo estd ligada a tomada elétrica.

- Ligue a ficha a tomada elétrica.
- Verifique o fusivel.

Pressdo demasiado baixa

- Bocal de alta presséo gasto.

de dgua”).

- Langa VarioPress" definida para baixo volume

- Substitua o bocal.

- Rode o manipulo no bloco de controlo de
seguranga no sentido dos ponteiros do reldgio (+)
ou defina a langa VarioPress” para um volume de
agua mais elevado (consulte o capitulo E10-11).

Erro da caldeira

- Sem a dgua quente.

de a caldeira ser desligada.

- Problema no sensor de chama depois

- Limpeza com &gua fria possivel.

- Reinicie a maquina com o interruptor de ligar/
desligar ou tente executar novamente a limpeza
a quente.

- Se 0 erro persistir, contacte a assisténcia técnica.

Nivel baixo de dgua na caldeira

do abastecimento de dgua.

- Torneira de dgua fechada ou insuficiéncia

- Verificar se a alimentagdo de dgua esté ligada.
- Verifique se o filtro de entrada esta limpo.
- Se 0 erro persistir, contacte a assisténcia técnica.

Sobreaquecimento da caldeira

- Temperatura da exaustdo demasiado alta.

- Limpeza com &gua fria possivel.
- © Assisténcia Nilfisk.

Sobreaquecimento do motor
da bomba

demasiado elevada.

- Temperatura da bomba do motor

- Verifique o fusivel na fonte de alimentagdo.
- Desligue a maquina e deixe-a arrefecer antes
de a voltar a ligar.
- Se 0 erro persistir, contacte a assisténcia técnica.

Erro do sensor de fluxo

- Bomba desligada, fluxo ligado.

- Limpeza com &gua fria possivel.
- © Assisténcia Nilfisk.

Erro 1 de derivagéo de fluxo

- Fluxo ligado, derivacdo ligada.

- Limpeza com é&gua fria possivel.
- © Assisténcia Nilfisk.

Erro 2 de derivagéo de fluxo

- Bomba ligada, fluxo desligado,
derivacao desligada.

-© Assisténcia Nilfisk.
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Funcionamento da maquina Causa Solugéo
Fuga detetada - A detecdo de fugas destina-se a proteger a bomba | - Verifique a mangueira de alta presséo
de arrancar brevemente durante muitos periodos, | e as ligagdes quanto a fugas.
devido a uma fuga no sistema. - Reinicie a maquina com o interruptor
de ligar/desligar.
- Se 0 erro persistir, contacte a assisténcia técnica.
Falta de alimentagdo de 4gua |- Torneira de dgua fechada ou insuficiéncia - Verifique a alimentagdo de dgua.
do abastecimento de agua. - Verifique se o filtro de entrada estd limpo.
- Se 0 erro persistir, contacte a assisténcia técnica.
Erro de nivel de anticalcario - Sem anticalcario. - Encha o deposito de anticalcario para proteger
baixo amaquina contra incrustagoes.
- Limpeza com &gua fria possivel.
- Se 0 erro persistir, contacte a assisténcia técnica.
Nenhuma chama detetada - A dgua quente esta ligada, mas ndo foi detetada | - Reinicie a maquina com o interruptor de ligar/
qualquer chama. desligar ou tente executar novamente a limpeza
aquente.
- Limpeza com &gua fria possivel.
- Se 0 erro persistir, contacte a assisténcia técnica.
Sensor de temp. - Sensor em curto-circuito. - Limpeza com &gua fria possivel.
em curto-circuito - © Assisténcia Nilfisk.
Sensor de temperatura aberto |- Sensor aberto. - Limpeza com &gua fria possivel.
- © Assisténcia Nilfisk.
Nivel baixo de 6leo da bomba |- Limpeza desativada. - Verifique o 6leo da bomba e reabastega.
- Se 0 erro persistir, contacte a assisténcia técnica.
0 queimador estd sujo - Contaminag&o do combustivel. - Esvazie e limpe o depdsito de combustivel.
Abastega com combustivel novo.
- Queimador com fuligem. - © Assisténcia Nilfisk.
- Queimador com ajuste incorreto. -© Assisténcia Nilfisk.
A madgquina funciona - A bomba aspirou ar, porque o depdsito - Feche a valvula de detergente. Retirar a langa da
@ com press&o a impulsos de detergente estava vazio. pistola. Fazer funcionar a pistola pulverizadora
intermitentes e faz um barulho e deixar a maquina funcionar até que o ar na
semelhante a “pancadas” bomba desaparega e a maquina esteja
a funcionar normalmente novamente.
Nenhum detergente aspirado - Depdsito de detergente vazio. - Ateste o depdsito do detergente.
- Sujidade no deposito de detergente. - Limpe o deposito de detergente.
- Filtro de sucgdo sujo na entrada de detergente. - Retire a valvula de aspiracgdo e limpe ou substitua.
Todas as outras falhas serdo apresentadas no visor, siga as instrugdes do visor.
Plano de manutengao
Conforme
Semanalmente L
necessario
Filtros de dgua o
Verificar e limpar filtro de combustivel de entrada no depdsito .
Verificar e substituir filtro de combustivel interno .
Limpar o depdsito de combustivel °
Lubrifique as unides de engate répido para mangueira, pistola e lanca .
Verificar o nivel de 6leo da bomba .
Mudar o 6leo da bomba © Assisténcia Nilfisk
1) Opgoes/variantes do modelo | Tradug&o das instrugdes originais 65
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0dnylec Aettovpyiac

AUTO TO UnXavnua MAUONG LYNANG TEDNG €XEL OXEOLAOTEL Yila
EMAYYEAUATIKNA XPA0N, CLVABWG OTIG AKOAOUBES EPAPHOYES
KaBapLopou:

yewpyia, Blopnxavia, kKAAG0G PETAPOPWY, KaBAPLOHOG QUTOKLVATWY,
SNHOTIKEG £YKATAOTACELS, UTINPECLEG TIAPOXNG KAaBapLGHoL,
KATOOKEVAOTIKOG KAAS0G, Blopnxavia Tpo@ipwy, KA.

Ewkovoypagpnpévog 0dnyég ypriyopng avagpopag

0 elkovoypapnpEVog 06nyog Ypryopng avapopag exel oxedlaoTet yia va
00G TIAPEXEL TIANPOPOPLEG OXETIKA HE TNV eKKivnon, Tn Aettoupyla kat
TNV anodrkeuvon g povadag. O 0dnydg anoteAeital aro 8 evotnTeg.

A

Mpuv anoé v ekkivnon
MPIN AMO TH XPHZH, AIABAXTE TIZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ!

Itolxeia xelplopou:
A1, Keviplkog SlakomTng Loxuog
A2. Koupmi anac@dAtong emavw KaAUPHATog
A3, Ymodoyn yla yepavo epyactwv Kat Kpiko avuypwong”
A4 Zeotr) kapwada
A5, AyKLOTPO KaAwdiou
A6, Aopalela ENKTPOU EVKAUTITOL GwARVa LYnAnG Tieong”
A7.  Bpaxlovag pekaopol
A8.  Xlvbeon mapoxng vepoL
A9.  ®iAtpo eloddoL vepol”
AT10.  AYKLOTPO puBHLZOPEVOU OWARVA
A11. dpévo oTdBpevong
A12.  EpyaheloBnkn
@ A13.  Tlivakag eAeyyou
A4, T0OvbEON EVKAUTTOL GWARVA LYNAAG THEONG OTO PnXavnua
B4.a/B4.b"
A15.  Bdon kAiong mpoidvtog
A16.  AyKLOTPO eUKaUMTOU OwAAva LPNAAG TiEEONG
A17. Koupni amacgdiiong mAaivrg Bupag
A18.  ETwétampoetdornoinong acpaieiag
A19.  ZTopLo TAnpwong 6oxelou kavoipou
A20.  ZTApLya TLOTOALOU YEKAGHOU
A21. 'Evbel&n otdbung kauoipou
A22.  KopBio puduiong pong”
A23. ZToplo mnpwong doxetou yia Nilfisk Antiscale
A24.  Kovpri Niow
A25. 'E€umvog eTihoyeag
A26.  Tpagnua emAoyEa TIPOETUAOY WY
A27. Koupri emthoyig evapgne/dlakorng
A28.  Koupuri Mevou
A29. Kepahida
A30. Tpapnpa Bepuokpactag
A31.  Ovopa mpoethoyig
A32.  Kevtpo pnvupdtwy
A33.  Tpapnua arnoppunavIikoln
A34. Tleploxn kataotaong

B

AmnocuoKevaoia Kat pogTolyacia Tng povadag

B1.
B2.

B3.

66

ApalpeoTe TIG aoPAAeLeg amo TO Pnydvnua KadapLopou.
Agatpeate Tov eDKapTTo SwANVa, Tov Bpayiova yekaopon
Kat To KaAWHLo aro tnv naAeta.

MPOALPETIKA, TO ENKTPO EUKAUTITOU CWARVA UTopet va
AMAEEL yia XeLpLopO pe To aplatepd xept).

1) ETUAOYEG / MApaAAaYEG HOVTEAWY |
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Bda  Mnyavipata ge ENKTPO eUKAUTITOU OWARVa: AQalpeoTe
Ta KaALpPaTa peTagopdc amnd tnv etoodo kat Tnv ££odo.
YUVEEDTE TOV EUKAUTITO OWARVE UYNANG Tiieong, TUALETE Tov
0TO €AKTPO Kal aopahioTe To EAKTPO 0Tn Aapr (A)"

B4b  Mnyavipata xwplg EAKTPo ebKapmTou owAnva: Apalpeote
Ta KaAOpPaTa peTagopdc amnd tnv eioodo kat Tnv ££0do.
TuvdeaTe Tov eUKAWTITO owWARva LPnAAg Tieong Kat
TOMOBETNOTE TOV GTO AyKLOTPO (B).

B5.  Mepdote T0 KAAWdL0 peLPATOC YUPW ATO TA AYKLOTPA
KaAwdiov (A kat B) kat acpalioTe To dkpo Tou KaAwbdiou
0T0 aykLotpo (B).

B6. ATao@AALOTE TO PPEVO TWV TPOYXWV.

B7.  Avaonkwaote tn AaBn kat tpaBrgte Tov Tiiow Tpoxd Tou
HNxavApatog kabaplopou £ToL WoTe va anopakpuviet
and TNV MAAETA KAl Va aKOUPTIAOEL 0TO £6a¢p0g.

B8. la va unopeite va yelpete kat va xelploteite ebkoAa T0
HNXavnua, TatnoTe Tn BAon pe To odt 0ag Kat oTpwETe
N AaBn mpog Ta KATw.

Cc

AvOYWOoTN KAl OTEPEWON HE LPAVTES yla PeTapopd

Cla 0 aopaléoTtepog TPOTIOC yLa va avuPWOETE TO Pnxavnua
KaBaptopou etvat va xpnoLHoTIoLOETE Eva TIEPOVOPOPO
OXNHa, anod To PrpooTvé A TO Tiow AKPO TOU HNXAVAHATOG.
(Oxt oo TAAL).

Clb  Katd tnv avupwon pe WAvTES, XpNoLomouoTe Ta onuela
otepewong (AB,C).
Mnv avupwoeTe TO PnYAvnUa aro Ta maoTikd e§apthpatd
TOU, KAl UnV OTEPEWOETE TOUG LUAVTEG 08 AUTA, KABWS
umopet va armokoAAnBoLv.

Cl.c  Maaoceahi avipwon oe kaBnueptvr BAon, cuvioTatat va
Xpnotponoteite to BondnTiko oeT avupwong e Nilfisk.

C2. Katd tnv ac@dALon pe WAvteg yla JeTapopd, XpnotuomoLnote
Ta onpela otepéwong (AB,C).
Mnv avupwoeTe To Pnxavnua ano ta mhactikd e€aptiuata
TOU, KAl NV OTEPEWOETE TOUG LAVTES 08 QUTA, KABWS
Umopet va armokoAAnBoLv.

PUBpLon tng povadag:

Edv BplokeaTe oe LoPETPO dvw Twv 500 m (1625 ft) mavw and to

eminedo tng BANaCOAg, 0 KAVOTAPAS 0ag EVOEXETAL VA XPELAZETAL

emavappLBuLon yla opdn armddoon Kat KaAuTtepn e€otkovopnon

Kavotpou. Emikowvwvrote pe To oepPLg Tng Nilfisk yia BorBetal

MpLv xpnoLpoToLoeTe To Pnxdvnua KabapLopol yia mpwTn gopd,

eAEYETE TO MPOOEKTIKA yia TUXOV EAATTWHATA ) {NHLES. O€aTe

TO pnxavnua oe Aettoupyla pévo edv elvat oe apLoTn Kataotaon

D1. H KAlon yla TV TomoBeTNON TOU UNXavAKATOg KaBapLopon
upnAig mieong dev mpérel va Eenepva Tig 10° oe
oroLadnnote Katevduvorn.

Znuelwon: H Beppokpacta mepBAAAOVTOC TPETEL va
Kupaivetal ard 0°C ewg 40°C. H Beppokpacia Tou
pnxavapatog dev mpemet va etvat kAtw aroé toug 0°C.

D2. EpappooTe 10 ppevo.

D3. lepiote T0 Soyelo anoppumavtikon’.

D4. lepiote 1o doyelo AntiStone pe Nilfisk AntiStone edv n
okAnpoTnTa Tou vepou eival > 9°dH ) yepiote pe Machine
Protector edv n okAnpotnTa ToU vepou eival < 4°dH. Opiote
TN owoTr okANPATNTA TOU VepoL 0To Pevolh PYOMIZH -
ANTI-STONE. AntevBuvBeite otnv Tomukr etatpela mapoxng
vepoU yLa Tov MPocdloplopd TG okANPOTNTAG TOL VePOU.

MeTappaon Twv MPWTOTUTIWY 0ONYLWV
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DS.

Dé6.

lepiote 10 doyelo KavaoipoL pe KavolpyLo KavaLo,
BeppavTikd AddL, DIN 51603-1. To vtiZeh opgpwva pe B7
(EN590) B10 (EN16734) B30 (EN16709), HVO100 (EN15940)
umopet va xpnotpomoln6et oe Beppokpacta mepBAlovToq
Avw Twv 0°C Pe Toug akdAoLBoUG TiepLopLopoLG: MEYLoTOG
XPOVog OAAENG oe doxelo vTiZeh pnxavipatog kabapLopol
LYNANG TieonG: 1 UAvag. Aev ETUTPETETAL VA XPNOLUOTIOLE TE
VTiZeA Tou €xel mapapeivel oTo doyelo yia meplocdTepoug
aro 6 Prveq. Aev Tipemel va xpnotporoteitat vtiZeh EN 590
TIou BplokeTal oe avolyTod pmetoévl. MeTd tnv ahhayr ano
Kavolpo vtiZe oe BlovtiZeA, To GiATpo Kavaoipou mpemet va
eAEyxeTaL oUXVOTEPA KL, £AV XPELAZETaL, va avTikabiotatal.
To akpogLolo Aadlob Prmopet va xpeladetat ouxvotepn
avTtikataotaon. H petwon tou emumédou anodoong Wmopet
va opeileTal oe Ppaypévo Gitpo/axkpopuoto. ENEyETe

TN 0TABUN Tou Kavaipou (A) amd To mapaBupdkL Kat
BeBalwbeite OTL elval kdTw amno To onueio MARPWONG.
Oplopéva HovTEAa propoly va xpnotporotnBoly oe

napoxn pevpatog 220/230 Volt 1y 400/440/460 Volt.

Y€ auTa Ta povTeA, BeBatwBelte 6L 0 dlakomtng
€TUAOYNG TAONG (A) BploKeTaL 0TN OWOTH BE0N yia

TNV Tapoxr PELHATOG.

AlaopeTIKG evdexeTal va TpokAnBet Znutd.

E

Evepyoroinon tng povadag

Znuetwon;: To Pnxavnua propet va SLaBeTel avTPuKTIKO and

TO EPYOOTAOLO yLa Adyoug mpoatactag” - AdBete urdwn To onyeio
E8 mapakdtw.

E1.

E2.

E3.

E4.

ES.
E6.
E7.

E8.

E9.
E10a

E10b

1) ETUAOYEG / MAPaAAQYEG HOVTEAWY |

TUVOEDTE TNV TapoxH vepou.

EAéyETe edv otny eTikeTa aopakelag undpyet To ewovidlo @
Ytnv nepintwon avtr, anatteltat n xprion BaABidag
AMOTPOTING AVTIOTPOPG PONG.

[uploTe TO AyKLOTPO Tou KaAwdiov kat TpaBrETe To Kahwdlo
anod auto.

=€TUAETE TOV EUKAPTITO GWAvVa Kat T KAAWdLo ae OAo

TO PAKOG TIPLY Ao TN XPron.

YUvOEDTE OTNV TAPOXT| PELHATOG.

EvepyorotroTe To Pnxdvnua kabaplopou natwvag Tov
KEVTPLKO SLaKOTTN 0TO TAGL TOU PNXAvVAHATOG.

ETUAEETE TNV TIPOETIAOYT YUXPOU KaBaptopo. Katd

TNV TPWTN XPron, mapouotdovTal ot eTLAOYEG PUBULONG
Kat 0 06nyog ypryopng ekkivong.

Avol€Te TV aopaleLa Kat ELOAYAYETE AEPa OTO Pnyavnua
EVEPYOTIOLWVTAG TO TILTTOAL YEKAGHOU. EAQV UMAPXEL QVTUPUKTIKO
07O pInxdvnpa — cUMEeETE TaTpwTa 5 Altpa Tou e§ep)OpEVOL
LYPOU OE €va HOXELD yLa va Ta YpnotomolrceTe Eava.

Otav n por) Tou vepouL oTadeporotnBel, ouvexiote e

Ta akohovba Bruata.

Yuvdeote Tov Bpayiova YeKaoHoL OTO TLOTOAL YeKaopov.
PUBpLon Aettoupylag kpuou vepou.

ETUAEETE YUY PO KaBapLoPO.

H puBKLoN TNG pong yiveTtal oTo Kopplo puBHLONG pong (A22).
EruAé€Te Tn puBULON EEUTIVOL KABAPLOHOU Yia BEATLOTO TUTIKO
Kabaptopo.

YTPEWTE TOV EEUTIVO ETIAOYEQ OTNV TIPOETUAOYN EEUTIVOL
KaBaptopou 1y Beppol KaBaptopo. Miote To KopBio £Eumvou
€MAOYEQ YLa va EEKIVAOETE TN AetToupyla KaBaptopou.

OL TPOMOTIOINCELG OTLG TIPOETUAOYEG EMEENYOLVTAL TNV
evotnTa lpryopn Evapgn otnv emupavela epyactag xpnotn
TOU PNXavAHAaTOG.

H puBULoN TNG pong yivetat otn Aapn tng avtAlag (A22).
MH35C, avol€te tnv mAdivr Bupa yupiZovtag To KopBio
anao@aliong (ototxeta xetpLopou A17).
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E10.c

Ella

E11b

Ellc

Aettoupyia atpon) (mavw and 100°C). TPEWTe TO Koupt
pLBHLONG PongT) (A22) B€Ld pexpL To TEPHA (Znpelwon:

Jéy. 32 bar oe Beppokpaoteg mavw aro 100°CY).

EruAé€Te Beppokpacta mdvw amno 100°C.

ZTPEYPTE TOV £EUMVO ETIAOYEQ OTNV TIPOETUAOYT KABAPLOHOD

e atpo. Mieote To kopRio e§uTvoL eTAOYEQ YLa Va EEKIVACETE
N Aettoupyla kaBaptopol. Ot TPOMOTIOWCELG OTLG TIPOETUAOYES
eMeEnyouvTaL oTnv evotna Mpriyopn Evapén otnv empavela
epyaotag xpnotn Tou PnXavriatog.

Avappopnan aro ecwTepLkd doxelo anoppunavTikol:

luplote Tov €UV eTihoyEQ OTnV TipoeTiAoyr dlatagng
anoppuravTiko. Mieate To KopPio EEumvou emthoyea yia

va EexvnoeTe Tn Aettoupyia kabaptopol. Ot TPOTIOTIONCELG
OTNV ETWOUHNTHA OUYKEVTPWON TNG TIpoeTihoyrG dtdta&ng
QropeUTIAVTIKOU emegnyobvTat ato Pevol HELP (BonBeta) /
MACHINE GUIDE (08nyog pnxavipatog) oo meptBaiiov
epyaotag xprioTn Tou PnXavripaTog.

Avappdpnon ano eEwTeptkod Goxelo anoppuravTikol:
TpaBngte Tov elkapmo owArva (B) €w and To TMAaiolo Kat
ouvdeate Tov 0To doyelo. OL TPOTIOTOLOELG OTNV ETUOULNTH
OULYKEVTPWON TNG TPOETUAOYNG HLATAENG AMOPPUTAVTIKOY
€MeEnyoLuVTaL aTo pevou Quick Start (Mpriyopn ekkivnon) oto
TiepLBANOV epyactiag XproTn Tou UNXavhUaTog.

Avappopnon aro doxelo 25 L: (povo yLa exdoon xwpig EAKTPo
EUKAUTTOL OWAAVA). KOWTE Tnv ETUONUACKEVN TEEPLOXT PE Eva
paxaipt WOTE va anoKTACETE TPOCRACN 0Ta ONUEit OTEPEWONG
e WAvTa. 2TepewaTe To S0XED 0TV ToW TAEUPA TOU
UNXavAUaTog e evav lwavta. TpaBnETe Tov EDKAUMTo OwARva
(B) €€w amo To mAaioto Kat cuvEEaTE Tov aTo HoxEelo.

F

MeTd anoé ) xprion TG povadag r mpoTou TV aProeTe

Xwpig
F1.
F2.
F3.
F4.
F5.

F6.
F7.

€MLTAPNON

EmuAe€te T Aettoupyia pe kpuo vepo.

AQNOTE TO PNYAvNHa va AELTOUPYATEL JE KPUO VEPO YIa

Va KPUWOEL.

ZeMADVETE TIG XPNOLOTIONHEVES YPAUHES QMOPEUTAVTIKOU
e Kabapo vepod.

ATEVEPYOTIOWOTE TO PnXAvnua kabaptopou.

ATIOOLVOEOTE TIC YPAUHES TIAPOXNG.

K\elote T Bava tou vepou.

JUPTILEDTE TO TULOTOAL YeKaoHoL yia va ekTovwBel n mtieon
KAeOWOTE TNV A0PAAELQ OTO TUOTONL PEKATHOU.

G

AT0BrKELON TOU PNXavipatog Kadapiopol oe Beppokpacia
KATw arnoé 0°C/i yla MapaTeTapeVo Xpoviko dlaotnpa

GT.

MeTappacn Twv MPWTOTUTIWY 08NYLWV

Apatpeote Tov Bpayiova Yekaopov.

AnattovvTat 6 AlTpa avTLPuKTIKOD LypoU, EMELTa:

a. EloaydyeTe Tov eUKAUTTO OWAMVA AropeUTIAVILKOL A
070 Soyelo aVTLPUKTIKOD.

b. EmuAe€Te tn Aettoupyta kpoou vepou pe 4%
ATOPPEUTIAVTIKO A KAl EVEPYOTIOLOTE TOV KABAPLopo.

c. Miéote T Aapn yla 15 deutepdAenta.

d. EloaydyeTe Tov eUKAUTTO OWAMvVa ArmoppuTIavILKoL B
070 60XEL0 AVTIPUKTLKOL.

e. EmAégTe T Aettoupyia kpvou vepou e 4%
ATOPPUTIAVTLKO B Kal EVEPYOTIOLOTE TOV KABAPLOHO.

f. Miéote ™ AaPn ya 15 devtepolemnta.

g. TPaBrETE TOV EUKAUTITO GWARVA EKTTAUONG aMo TN
de€apevn avtemoTpopng vepoy, (Bupa D). EtoaydyeTe Tov
€0KAUTTO OWAMVa EKTAUONG 0TO SOYEel0 AVTIYUKTIKOD.

h. EmAe€te T Aettoupyia Kpuou vepou xwpig
QMOPPUTIAVTIKO KAl EVEPYOTIOLOTE TOV KABAPLOUO.
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G2.

i, Mieote T Aapn yla 20 devtepdAenta.

. Zuveylote vaugZete tn Aapn, ahhd kAeioTe v eloodo
vepou. ZuvexioTe va eZeTe Tn Aapr HExpL n por) Tou
vepou va apyloet va etvat HETpla.

k. EwoaydyeTe €ava Tov eUKAUTTO CWARVA EKTTIAUONG HEXPL
Teppa otn Bupa D (mepinou 10 cm / 4 in).

| Tepiote tn de€apevn avtemoTpoPriq Vepou He TO LTIOAOLTIO
QAVTIWUKTIKO. ETIAEETE TN Aettoupyla Kpuou vepol Xwpig
AMOPPUTIAVTLKO KAl EVEPYOTIOLOTE TOV KABAPLOHO.

m. Meote t AaBn pexpL va eEEABEL QVTLPUKTIKO LYPO
and Tov eVKAUTITO GWARvVA.

KAeldwaTte TV aopalela 6To MOTON YeKACHOU.

ATEVEPYOTIOLOTE TO UnAvnua kabapiopou. a tnv

ano@uyr KWouvVwy, TipLy amd tnv ekkivnon, TormobeTrote

TO PNXQvnua MALONG LYNARG TEDNG OE CE0TO PEPOG, WOTE

OAa Ta PETAANKA pepn va etvat tavw and +5 Badpoug. Otav

XpnotpormotoeTe §avd To Pnxavnua, CUAAEETE TO QVTLIPUKTIKO

SlAAupa KaL amoBnKeVOTE TO yLa HEANOVTLKT XpAoN.

lelpete Kat EeROWOTE To TLApL Tou piktpou?), adeldoTe To

VEPO, YepioTe TO GIATPO HE QVTIPUKTIKO KAl TOMOBETAOTE

To €avd OTo pnyavnua kabaptopou.

H

TUVTAPNON KAl QVTILETWTILON TPOBANHATWY

Hl.a  Eloodog vepol - Mikpo gikTpo?: ZeBLOWoTE Tov GUVOETHO.
Apalpéate TNV acpaeta Kat To IATpo kat kabaploTe pe vepod.
H1.b  Eioodog vepol — Meydho giktpo”: MuploTe To Tapt pog
Ta €W, EePLdwaTe To Kal KabaploTe pe vepo.
AN\a opdApata

H2.

H3.

H4.

HS.

H6.

OiAtpo mMpwong kavotpou: Mmopeite va apaipeoete

TO PIATPO PE TO XEPL 0aG KaL Va TO EETAUVETE [e KaBapd
KavoLpo.

®diATpo kavoipou: Avol€te Ty TAdivr Bupa pooBaong (A).
AvolETE Ta KAUT TOU OWARVa Kal avTIKaTaoThoTe To PIATpo
Kavoipou (B). ®povtiote va Tpelte TOUG KavovIoHoUg
anoppyng. Ma va npopnBeuteite avTaAAakTiko GiXTpo,
emukowwvnote e  Nilfisk.

Aoyelo kauatpou: ApalpeaTe TNV TAMA AMOCTPAYYLONG Kat
adeldote TO KaLOLo GUANEYOVTAG TO Og €va adelo Hoxelo.
=emAbveTe e kaBapd Kavolpo. GPovTioTE va TNPEiTe TOUg
KavoviopoUug andppLyng.

AGSL avtAtag: EAEyETe TV motoTnTa Tou Aadlot tng avtAiag:
EAEYETe TO Xpwpa Tou Aadlol tng avtAiag. Edv to AadL exet
oKoUPa YKPL 1 AEUKT Ao puwon, ETUKOWVWVATTE PE TO 0EPPIG
g Nilfisk!

lepiote TV avTAla, Otav elvat Kpoa, pe Kavoupylo AadtL pExpt
v evdeln MAX, epooov elval arapattnto.

OupnBeite va mpoobeTeTe LYPd Machine Protector oto doxeto
vepoU avd TakTd xpovikd dlactrpata, edv xpnotyoroteitat
TIOAU JaAako vepod. Edv xpnotpomoleitat oAy okANpo vepo,
BupnBelte va mpoobeoeTe anti-stone oto Hoxelo mpootactag
and dhata. AkohouBeite mavta Ti 0dnyleg OXETIKA e TIG
TIECG dH Kat Ta Xpovikd dlaoTApata yia Ty Tpoadkn uypol
oTo oxelo machine protector/anti-stone. Mpooappdote
pLBULON TipooTactag and AAata aTo Pevol puBULONG Tou
HNXQVAHATOG.

SUHMEPLPOPA UNXAVAHATOG

Autia

AvTipeTWILON

Xwplg loxv - To Buopa dev eival cuvdedepévo otny mpila - BdAte To Buopa otnv Tpia pevpaTo.
pelpaTog. - ENéyETE TNV aopadela.
YriepBoAkad xaunAr mtieon - To akpo@LOLo LYNAAG Tiieong ExeL pBapet. - AVTIKATAOTAOTE TO AKPOPUOLO.
- Bpaytovag VarioPress” puBuiote oe xapnho - Tuplote TNV MeploTpepdpevn AaBn oTo YAoK
OyKo vepou”. eAéyxou aopaheiag 6e€loaTpopa (+) i pubpiote
Tov Bpaylova VarioPress? oe upnAoTeEPO OYKO
vepoU (BA. kepdhato E10-11).
Teahpa AeBnTa - Aev umdpyet ZeaTo vepo. - Elvat e@uktog o kabaplopog pe Kpuo vepo.
- MpoBANUa aloBntipa eAoyag petd tnv - ETaVeKKLWVAOTE TO pnxavnua Pe Tov Slakortn
QrevepyoToinon Tou A&BnTa. on/off r) ipoomadnote §avd va ekteAecete
Beppo kabaplopo.
- Eav 1o opaipa e§akolouBet, emikovwvrote
{ie TO GEPBLC.
XapnA otdBpn vepol - Khelotr Bpuon vepou 1) SLlakottr mapoxrg vepou. - EAéyETe Tnv tapoyr vepou.
oTov Aéfnta - ENéyETe edv TO piATpO £10660L eival kabapo.
- Eav 10 0paipa e€akohouBel, emikovwvrote
{ie TO OEPBLC.
YriepBeppavon Aepnta - Oepuokpaota e€aywyng TOAL LYnAn. - Elvat epikTog 0 Kabaplopog Pe Kpuo vepo.

-© 5¢pBig Nilfisk.

YriepBeppavon potep avtAiag

- Oeppokpacta Hotep avTAlag oAy upnAn.

- EAéyETe TNV aopdaAela oTny mapoyr pELHATOS.
- AntevepyoTiotate To Unxavnpa Kat aprote

TO VA KPUWOEL TIPLV TO EVEPYOTIOLOETE EQva.

- Edv 10 0paApa e§akolouBel, emikolvwvrote

Je TO 0EpBIG.

ZeAlpa alodbnThpa porg

- AvtAla avevepyn, pon evepyn.

- Elvat epiktog 0 Kabaplopog Ye Kpuo Vepo.
-© 2¢pBig Nilfisk.

Teahua mapdkapyng pong 1

- Por) evepyn, mapakapyn evepyn.

- Elvat epikTog 0 Kabaplopog Pe Kpuo vepo.
-© 3¢pBIc Nilfisk.
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TUPMEPLPOPA UNXAVAHATOG

Autia

AvTipeTwmion

Zpahpa napdkapyng porg 2

- AvtAla evepyn), por} evepyn, apaKapyn avevepyr

-© 2éppig Nilfisk.

Evtortiotnke dlapporn

- H aviyveuon dlapporic mpootatebel TV avtAia
ano oUVTOHES EKKIVATELG TIOAES POPES AOyW
Slappor|g oTo ouoTNUA.

- EAéyETe ToV eUKapTTO OWARAVA UYNAAG Tiieong

KaL TLG OUVOETELG YLa TUXOV SLappoES.

- EMavekKvAoTe TO pnxavnua Je Tov Slakomtn

on/off.

- Eav to 0paApa e§akolouBet, emikovwvrote

{ie TO GEPBLC.

Anouvota napoxng vepou

- Khelotr Bpoon vepou 1) SLlakotr mapoxrng vepou.

- EAéyETe TNV tapoyr vepou.
- ENéyETe edv TO piATpO £10660L eival kabapo.
- Edv 10 0paipa e€akohouBel, emikolvwvrote

Je TO OEPRIG.

2QaApa xapnAng otaspng
anti-stone

- Xwplg mpootaoia and meTpa.

- ZUPTANPWOTE LYPO anti-stone oTo Hoxelo yla

TNV MPOOTAGLa TOU PNYAVAHATOS arod aAata.

- Elvat epiktdg 0 Kabaplopog Pe Kpuo Vepo.
- Edv 1o opdApa e§akolouBet, emikolvwvrote

je To oepBLG.

Aev evtoTiioTnke GAOya

- Kautod vepod evepyo, ahAd ev avixvelTnke GAOya.

- EavekKvAoTe TO pnxavnua Pe Tov Slakomtn

on/off ) ipoomadnote §avad va ekteAeoete
Beppo kabaptlopo.

- Elvat euktog o kabaplopog pe Kpuo vepo.
- Edv 10 0pdApa e§akohouBel, emikovwvrote

JE TO 0EPPIG.

BpayukOkAwpa alobntipa
Beppokpaoiag

- BpayukOkAwpa aloBntipa.

- Elvat euktog o kabaplopog pe Kpuo vepo.
-© 2¢pBig Nilfisk.

AVOLKTO KUKAwpa aobnthpa
Beppokpaotag

- AVOLKTO KUKAWpA alobntripa.

- Elvat epikTog 0 Kabaplopog Pe Kpuo vepo.
-© 2¢ppig Nilfisk.

XapnAf otdBpn Aadlou avtAiag

- 0 KaBapLopog amevepyoToLBNKE.

- EAéyETe 10 AAdL TNG avTALag Kat CUPTIANPWOTE.
- Eav to 0paApa e§akolouBet, emikovwvriote

{ie TO GEPBLC.

0 kavotipag Karmvilet

- PUnavon kauatpou.

- Kanvia otov kavothpa.
- AavBaopévn puByLon Kavothpa.

- AbeldoTe kal kabapiote To Soxelo kavaipov.

lepioTe e veo kavoto.

-© 3¢pBIc Nilfisk.
-© 38pBic Nilfisk.

To pnxdvnua Aettoupyet ye
auv€opelwaoelg otnv Tteon Kat
Kdvel BopOBoLG cav XTuTpata

- H avTAia €xet Tpapnget agpa 10Tt To doxeio
anoppuTIavTIKOU elvat adelo.

- KAetote ) BaABida anoppunavTikol. Apatpéote

Tov Bpaxiova amno To TLOTOAL XelpLOTELTE TO TUOTOAL
WPEKAGHOU KAl APAOTE TO PNYAvNHa va AELTOUpYroeL
£we OTOU va PUYEL 0 aepag and Tnv avtAia kat 1o
pnxavnua va Aettoupyet Kat AL Kavovika.

Aev eLOEPXETAL ATOPPUTIAVTIKO

- Abelo boyelo anoppuravtikou.

- Porot oto 6oxelo anoppuravtikou.

- Bpwptko @iAtpo avappdpnong otny eicodo
TOU KaBaPLOTIKOL PECOU.

- lepiote T0 Hoyelo anoppuravtikou.
- KaBaplote To doxelo amoppumnavTikov.
- Apatpeote T BaABida avappdpnong kat kabapiote

1) QVTIKATAoTNOTE TNV.

OAa ta dMa opdhpata Ba epgaviZovtat otnv 086vn. AkohouBeite Tig 06nyieg otnv 0Bovn.

Mpoypapua ouvTripnong

ERbopadiaia

Avdhoya e TIC avayKeg

®iNtpa vepol

EAéyETe kal kabaplote To piktpo Tou Soyelou elod60L Kauoiou

EAeyEte Kat aAAGETE TO EOWTEPLKO PIATPO Kauoipou

KaBapiote to doyeio kavoipou

Alravon 8nAwv TaxUoLVOECHWY YL EVKAUTITO CWARVA,
TUOTOAL Kal Bpaylova Yekaopon

‘EAeyyog TnG otaBung Aadot tng avtAiag

ANayn Tou Aadlob avTAiag
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Kullanma talimatlari

Bu yiiksek basingli yikama makinesi tipik olarak asagidaki temizlik
uygulamalarinda profesyonel kullanim igin tasarlanmistir:

Tarim, endUstri, tagimacilik sektort, otomotiv temizligi, belediye
tesisleri, temizlik isleri, insaat sektord, gida sektori vb.

Resimli hizl bagvuru kilavuzu

Resimli hizli bagvuru kilavuzu, birimi ilk ¢alistirmada, kullanmada ve
saklamada size yardimci olmak igin tasarlanmistir. Kilavuz 8 bélime
ayrilmistir.

Baglamadan dnce
KULLANMADAN ONCE GUVENLIK TALIMATLARINI OKUYUN!

Kullanim icin gereken bilesenler:

Al.  Anagug salteri

A2, Ust kapak agma yeri

A3.  Servis vinci ve kaldirma halkast igin baglanti yuvasi”
A4.  Sicak baca

A5, Kablo kancasi

A6.  Yiiksek basing hortumu makarasi kilidi"
A7.  Piskirtme borusu

A8.  Besleme suyu baglantisi

A9.  Su girisi filtresi”

A10.  Dondurdlebilir kablo kancasi

A11.  Park freni

A12. Alet kutusu

A13. Kontrol paneli

A14. Makinedeki ylksek basingli hortum baglantisi, B4.a/B4.b"
A15. Urlini yatirmak igin basamak

A16. Yiksek basingli hortum kancas!

A17. Yan kapak agma yeri

A18.  Glvenlik uyarisi etiketi

A19. Yakit deposu doldurma noktasi

A20. Piskirtme tabancasi tutucu

A21.  Yakit seviyesi gorinimu

A22.  Akis diizenleme digmesi?

A23. Nilfisk Antiscale igin Depo Doldurma Noktas!
A24.  Geridigmesi

A25. Akillr kadran

A26. On ayar kadrani grafigi

A27.  Galistirma/durdurma segme digmesi
A28.  Menu digmesi

A29. Baslik

A30.  Sicaklik grafigi

A31. Onayaradi

A32. Mesaj merkezi

A33. Deterjan grafigi

A34.  Durum alani

B

Birimin ambalajinin agilmasi ve hizalanmasi

B1.  Temizlik makinesindeki giivenlik bantlarini gikartin.

B2, Hortumu, boruyu ve kabloyu paletten gikartin.

B3.  lIstenirse hortum makarasi sagdan yerine soldan galismaya”
ayarlanabilir.

B4.a  Hortum makarall makineler: Giris ve gikistaki nakliye
kapaklarini gikartin. Yiksek basingli hortumu baglayin ve
hortum makarasina sarin, ardindan hortum makarasini
kola (A)" kilitleyin.

B4b  Hortum makarasiz makineler: Girig ve cikistaki nakliye
kapaklarini gikartin. Yiksek basingl hortumu baglayin
ve kancaya (B) yerlestirin.

B5.  Elektrik kablosunu kablo kancalarinin (A ve B) iizerinden
gegirin kablo ucunu kablo kancasina (B) kilitleyin.

B6.  Tekerlek frenini agin.

B7.  Kolu kaldirin ve temizlik makinesinin arka tekerlegini paletten
cekerek zemine indirin.

B8.  Kolay egdirme ve dondirme igin - basamaga asagi dogru
bastirin ve kollari agag itin.

c

Nakliye igin kaldirma ve kayislarla baglama

Cla Temizlik makinesinin kaldirimasinda en givenli yol, temizlik
makinesinin dnlinden ya da arkasindan girecek sekilde bir
forklift kullanmaktir. (Yandan degil!).

C1b Kayislarla kaldirirken sabitleme noktalarini (A, B, C) kullanin.
Gerceveden ayrilabileceginden makinenin plastik
parcalarindan kaldirmayin ya da kayis gegirmeyin.

Cl.c  Givenli bigimde giindelik kaldirma islemleri igin Nilfisk
aksesuar kaldirma seti 6nerilir.

C2.  Tasima igin kayislar baglarken sabitleme noktalarini (A,B,C)
kullanin.

Gerceveden ayrilabileceginden makinenin plastik
parcalarindan kaldirma yapmayin ya da kayis gegirmeyin.

D

Birimin kurulmas:

Eder konumunuz 500 m'den (1625 ft) daha yiksekse, uygun

performans ve en iyi yakit ekonomisi igin brilorin tekrar ayarlanmasi

gerekebilir - Yardim almak igin Nilfisk Servisi ile gortstn!

Temizleyiciyi ilk kez kullanmadan énce hatalari ve arizalari tespit

etmek icin dikkatlice kontrol edin. Makineyi yalnizca mikemmel

durumda oldugunda calistirin.

D1.  Yiksek basingli temizleyicinin yerlestirildigi e§gim, herhangi
bir yonde 10den fazla olmamalidir.
Not: Ortam sicakligi 0°C'nin tizerinde ve 40°C'den duistik
olmalidir. Makine sicakligi 0°C'den dustik olmamalidir.

D2.  Freniayarlayin.

D3.  Deterjan deposunu doldurun?.

D4.  Susertligi > 9°dH ise AntiStone tankini Nilfisk AntiStone ile
veya su sertligi < 4°dH ise Machine Protector ile doldurun.
Dogru su sertligini AYAR - ANTI-STONE menUsiinde
ayarlayin. Yerel su tedarik sirketinden bolgedeki su
sertligini 6grenin.

D5.  Yakit deposunu yeni yakitla, 1sitma yadiyla, DIN 51603-1
ile doldurun. B7 (EN590) B10 (EN16734) B30 (EN16709),
HVO100%e (EN15940) uygun dizel yakit, asagidaki
kisitlamalarla 0°C'nin tzerindeki ortam sicakliklarinda
kullanilabilir: Yiksek basingli temizleyici dizel yakit
deposunda azami saklama siresi: 1 ay. 6 aydan daha
eski dizel yakitin kullaniimasina izin veriimemektedir. Agik
kaplarda bulunan dizel yakit EN 590 kullanilmamalidir. Dizel
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yakittan biyodizele gegildikten sonra yakit filtresi daha sik
kontrol edilmeli ve gerekirse degistirilmelidir. Yag nozulunun
daha sik degistirilmesi gerekebilir. Performans seviyesindeki
dususiin nedeni filtrenin/nozulun tikanmasi olabilir.
Doldurma noktasinin altindaki pencereden yakit seviyesine
(A) bakin.

Bazi modeller 220/230 Volt veya 400/440/460 Volt

gui¢ kaynaginda kullanilabilir.

Bu modellerde voltaj segme anahtarinin (A) gl kaynagina
g6re dogru konumda oldugunu kontrol edin.

Aksi takdirde hasarlar meydana gelebilir.

E

Birimin agiimasi
Not: Makine, fabrikada antifriz sivisiyla korumaya alinmis olabilir” -
asagidaki E8 maddesine dikkat edin.

ET.
E2.
E3.
E4.
ES.
E6.
E7.

E8.

E9.
E10.a

E10.b

E10.c

Ella

1) Segenekler / model varyantlari |

Su beslemesini baglayin.

Guvenlik etiketinde @ simgesi varsa geri akis onleyicinin
kullaniimasr gerekmektedir.

Kablo kancasini dondiriin ve kabloyu gekin.

Kullanmadan dnce hortumu ve kabloyu tamamen agin.
Elektrik prizine takin.

Makinenin yan tarafindaki ana saltere basarak makineyi
calistirin.

Soguk temizleme 6n ayarini segin. ilk kez kullaniyorsaniz,
kurulum segimleri ve Hizli Baslangig kilavuzu verilimektedir.
Guvenlik kilidini agin ve puskirtme tabancasini galistirarak
hava makinesini havalandirin. Makinede antifriz varsa -
bosalan sivinin ilk 5 litresini tekrar kullanmak tzere bir
kaba doldurun.

Su akisi esit diizeye geldiginde asagidaki adimlarla

devam edin.

Plskurtme borusunu piiskiirtme tabancasina baglayin.
Soguk sumodu ayari.

Soguk temizlemeyi segin.

Akis diizenlemesi, Akis diizenleme diigmesinden (A22)
ayarlanmaktadir.

En lyi standart temizlik igin akilli temizlik ayarini segin.
Akillr Kadrani Akill Temizleme veya Sicak temizleme 6n
ayarina gevirin. Temizleme modunu baslatmak igin Akilli
Kadrana basin. On ayarlardaki degisiklikler makine kullanici
araylzlindeki Hizl Baslatma bolimuinde agiklanmaktadir.
Akis diizenlemesi pompa kolundan (A22) ayarlanmaktadir.
MH35C, agma kolunu dondrerek yan kapiyi agin
(kullanim bilesenleri A17).

Buhar modu? (100°C'nin Uzerinde). Akis diizenlemesini
(A22) sonuna kadar saga gevirin (Not: 100°C tizerindeki
sicakliklarda maks. 32 barl).

Sicakligi 100°C'nin Uzerine ayarlayin.

Akilli Kadrani Buharli Temizleme 6n ayarina gevirin.
Temizleme modunu baslatmak igin Akilli Kadrana basin.
On ayarlardaki degisiklikler makine kullanic arayiiziindeki
Hizli Baslatma boliminde agiklanmaktadir.

Dahili deterjan kabindan emis:

Akill Kadrani Deterjan diizeni 6n ayarina gevirin.
Temizleme modunu baslatmak igin Akilll Kadrana basin.
Deterjan Diizeni 6n ayarinin istenen konsantrasyonundaki
degisiklikler, makine kullanici araytiziindeki YARDIM
Menisti / MAKINE KILAVUZU kisminda agiklanmaktadir.
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Harici deterjan kabindan emis:

Hortumu (B) gekerek sasiden gikarin ve kaba baglayin.
Deterjan Dlzeni 6n ayarinin istenen konsantrasyonundaki
degisiklikler, makine kullanici arayiziindeki Hizl Baslangig
Mendustinde agiklanmaktadir.

25 L hazneden emme: (yalnizca hortum makarasi
icermeyen model igin). Kayis baglama noktalarini agmak
icin bir bigakla isaretli alani kesip gikartin. Hazneyi
kayislarla yeniden makineye tutturun. Hortumu (B)
cekerek sasiden gikartin ve kaba baglayin.

F

Birimi kullandiktan sonra ya da yaninda kimse olmadan
birakmadan 6nce

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Soguk moda getirin.

Uriinii sogutmak igin soguk modda galistirin.
Kullanilmis deterjan hatlarini temiz suyla yikayin.
Temizleyiciyi kapatin.

Besleme hatlarinin baglantisini kesin.

Su muslugunu kapatin.

Basinci bosaltmak igin plskirtme tabancasini sikin.

Piskirtme tabancasi zerindeki gtivenlik mandalini kilitleyin.

G

Temizlik makinesinin 0°C'nin altinda/ya da uzun siire saklanmasi

G1.

G2.

Plskirtme borusunu cikartin.

6 litre antifriz gereklidir, ardindan:

a. Deterjan A hortumunu antifriz kabina sokun.

b. %4 A deterjanli soguk su modunu segin ve temizligi
etkinlestirin.

c. Kolu 15 saniye basili tutun.

d. Deterjan B hortumunu antifriz kabina sokun.

e. %4 B deterjanl soguk su modunu segin ve temizligi
etkinlestirin.

f. Kolu 15 saniye basili tutun.

g Yikama hortumunu su ara deposundan gekip gikarin
(Delik D). Bosaltma hortumunu antifriz kabina sokun.

h. Deterjansiz soguk su modunu segin ve temizligi
etkinlestirin.

i. Kolu 20 saniye basili tutun.

j. Kola basmaya devam edin, ancak su girisini kapatin.
Su akigl azalmaya baslayana kadar kola basmaya
devam edin.

k. Yikama hortumunu sonuna kadar D deligine takin

(yaklagik 10 cm / 4ing).

Kalan antifrizi su ara deposuna doldurun. Deterjansiz

soguk su modunu segin ve temizligi etkinlestirin.

m. Hortumdan antifriz maddesi akana kadar kola basin.

Piskirtme tabancasi tizerindeki gtivenlik mandalini kilitleyin

Temizleyiciyi kapatin. Riskleri 6nlemek igin basingli ylkama

makinesini, tim metal pargalarin +5 derecenin tizerine

gelmesini saglayacak sekilde sicak bir yere getirin. Makine
yeniden hizmete alindiginda antifriz ¢cozeltisi alinabilir

ve ileride kullaniimak tzere saklanabilir.

Filtre camini egdirin ve sékiin. Daha sonra igindeki suyu

bosaltin, antifriz doldurun ve tekrar temizlik makinesine

takin.
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H H5.
Bakim ve sorun giderme
Hl.a Sugirisi — Parmak filtresi: Baglanti pargasini agin.
Kilidi ve filtreyi gikartin ve suyla temizleyin.
H1b Sugirisi - Blytk filtre" Cami disan dogru yatirin, Hé.
cami sokin ve suyla temizleyin.
H2.  Yakit doldurma filtresi: Filtre parmakla donddr(lerek
cikartilabilir. Temiz yakitla yikayin.
H3.  Yakit filtresi: Erigsim igin yan kapagi agin (A). Hortum
Klipslerini agin ve yakit filtresini (B) degistirin. YUrirlikteki
bertaraf etme diizenlemelerine uygun hareket edin. Yedek
parga filtre icin Nilfisk ile gorusin.
H4.  Yakit Deposu: Bosaltma tapasini gikartin ve yakitin bosg

bir kaba dokilmesine izin verin. Temiz yakitla yikayin.
YirUrlikteki bertaraf etme diizenlemelerine uygun
hareket edin.

Diger Hatalar

Pompa yagi: Pompa yagi kalitesi kontrol edin: Pompa yagi
rengini kontrol edin. Eger yag koyu gri ya da beyaz tondaysa,
Nilfisk Servisi ile gortstn!

Gerekiyorsa soguk pompay MAX isaretine kadar yeni yag
ile doldurun.

Gok yumusak su kullaniliyorsa su tankina gerekli araliklarla
Machine Protector sivisi eklemeyi unutmayin. ok sert su
kullaniliyorsa kirec onleyici deposuna Anti-stone eklemeyi
unutmayin. Her zaman Machine Protector/Anti-stone
kabindaki dH degerleri ve sivi ekleme araliklari ile ilgili
talimatlara uyun. Makine kurulum menisiinde kireg
dnleme ayarini yapin.

Makinenin galigma sekli Nedeni Gozlimi
Elektrik yok - Fis elektrik prizine takili degil - Fisi, elektrik prizine takin.
- Sigortay! kontrol edin.
Basing gok dusiik - Ylksek basing aparati aginmis. - Aparati degistirin.

- VarioPress borusu? dsiik su hacmine” ayarli. - Guvenlik kontrol blogundaki dondiirme kavramayi
saat yonlnde (+) gevirin veya VarioPress
borusunu? daha yiiksek su hacmine ayarlayin
(bkz. bolim E10-11).

Boyler hatasl - Sicak su yok. - Soguk suyla temizlik mimkinddr.

- Boyler kapatildiktan sonra alev senséri sorunu.

- Makineyi agma/kapama diigmesiyle yeniden
baslatin veya sicak temizligi galistirmayi tekrar
deneyin.

- Hata devam ederse servise bagvurun.

Boylerde su seviyesi disik

- Sumuslugu kapali veya su beslemesi yetersiz.

- Su beslemesini kontrol edin.
- Giris filtresinin temiz oldugunu kontrol edin.
- Hata devam ederse servise bagvurun.

Buhar kazani asiri 1sindi

- Egzoz sicakligi ok yiiksek.

- Soguk suyla temizlik mimkinddr.
- © Nilfisk Servis.

Pompa Motoru asiri isindi

- Motor pompasi sicakligi cok yiiksek.

- G kaynagindaki sigortay kontrol edin.

- Makineyi kapatin ve tekrar agmadan 6nce
sogumasini bekleyin.

- Hata devam ederse servise bagvurun.

Akis Sensoril Hatas!

- Pompa kapall, akis agik.

- Soguk suyla temizlik mimkinddr.
- © Nilfisk Servis.

Akis baypas hatasi 1

- Akis aglk, baypas agik.

- Soguk suyla temizlik mimkinddr.
-© Nilfisk Servis.

Akis baypas hatas| 2

- Pompa acik, akis kapal, baypas kapall.

- © Nilfisk Servis.

Sizinti algilandi

onlemek igindir.

- Sizinti tespiti, sistemdeki bir sizinti nedeniyle
pompanin kisa sirede birkag kez galismasini

- Yiksek basing hortumunda ve baglantilarda
sizinti olup olmadigini kontrol edin.

- Makineyi agma/kapatma digmesiyle yeniden
baslatin.

- Hata devam ederse servise bagvurun.

Su beslemesi yok

- Sumuslugu kapali veya su beslemesi yetersiz.

- Su beslemesini kontrol edin.
- Giris filtresinin temiz oldugunu kontrol edin.
- Hata devam ederse servise bagvurun.
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Makinenin galigma sekli Nedeni Gozlimi
Distik Anti-stone hatasi - Antistone yok. - Makineyi kireglenmeye karsl korumak
icin Antistone deposunu doldurun.
- Soguk suyla temizlik mimkunddr.
- Hata devam ederse servise bagvurun.
Alev algilanamadi - Sicak su agik ancak alev algilanmadi. - Makineyi agma/kapama anahtariyla yeniden
baslatin veya sicak temizligi galistirmayi
tekrar deneyin.
- Soguk suyla temizlik mimkinddr.
- Hata devam ederse servise bagvurun.
Sicaklik sensori kisa - Sensorde kisa devre. - Soguk suyla temizlik mimkunddr.
devre yapti - © Nilfisk Servis.
Sicaklik sensori agik - Sensor agik. - Soguk suyla temizlik mimkunddr.
- © Nilfisk Servis.
Pompa yagdi seviyesi diistik - Temizlik devre dist. - Pompa yagi seviyesini kontrol edin
ve yeniden doldurun.
- Hata devam ederse servise bagvurun.
Brilorde is oluguyor - Yakit kirlenmesi. - Yakit deposunu bosaltin ve temizleyin.
Yeni yakit doldurun.
- Brilér islendi. - © Nilfisk Servis.
- Briilor ayari yanlis. - © Nilfisk Servis.
Makine dalgali basingla galigiyor |- Deterjan deposunun bos olmasi nedeniyle pompa |- Deterjan valfini kapatin. Boruyu tabancadan
ve vurma sesi gikartiyor hava gekmistir. ¢lkartin. Sprey tabancasini galistirin ve pompadaki
hava bosalana ve makine yeniden normal galisana
kadar makineyi galistirin.
Deterjan gekilmiyor - Deterjan deposu bos. - Deterjan deposunu doldurun.
- Deterjan deposunda pislik var. - Deterjan deposunu temizleyin.
- Deterjan girisindeki emme filtresi kirli. - Emme valfini gikarin ve temizleyin veya degistirin.
@ Diger tim hatalar ekranda gosterilir, ekrandaki talimatlara uyun. @
Bakim plani
Haftalik Gerektiginde
Su filtreleri .
Tank giris yakit filtresini kontrol edin ve temizleyin .
¢ yakit filtresini kontrol edin ve degistirin °
Yakit tankini temizleyin .

Hortum, tabanca ve boru hizli bagdlanti pargasi elemani

L]
nipellerini yaglayin
Pompa yagdi seviyesini kontrol edin °
Pompa yagini degistirin © Nilfisk Servisi
1) Segenekler / model varyantlari | Orijinal talimatlarin gevirisi 73
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TUKETICINiN SEGIMLIK HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayil
Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlegsmeden donme,

b- Satig bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onanlmasini isteme,

G- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.

Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda
satic; isgilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da bagka herhangi bir ad
altinda higbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yikumltdur. Tuketici Ucretsiz onarim hakkini Uretici veya
ithalatgrya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatg tiketicinin bu
hakkini kullanmasindan mdteselsilen sorumludur.

Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami surenin asiimasi,

- Tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, uretici
veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.
Satic, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi

durumunda satici, Uretici ve ithalatgr muteselsilen sorumludur.

Satici tarafindan Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiketici Glimriik ve Ticaret
Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa G6zetimi Genel Miidiirliigiine basvurabilir.

Tuketici, cikabilecek uyusmazliklarda sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari
yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigr yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine

veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

4 ) Segenekle \odel varyantlari
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Navodila za upravljanje

Ta visokotlacni €istilnik je zasnovan za profesionalno
uporabo, obitajno pri naslednjih nacinih ¢isc¢enja:

kmetijstvo, industrija, transportna industrija, Cis¢enje avtomobilov,

komunalne ustanove, ¢is¢enje, gradbena industrija, Zivilska
industrija itd.

Hitri referenéni priro€nik s slikami
Hitri referencni prirocnik s slikami je namenjen za pomoc pri
zaCetku uporabe, upravljanju in shranjevanju enote. Prirocnik

je razdeljen na 8 poglavij.

Preden zacnete
PRED UPORABO PREBERITE VARNOSTNA NAVODILA!

Krmilni elementi:

A1, Glavno stikalo

A2.  Sprostitev zgornjega pokrova

A3, Izhod za servisni Zerjav in dvizno uho”
A4, VroCizpuh

A5, Kavelj za kabel

A6.  Zapora koluta za visokotlaéno cev?
A7.  Nastavek za prsenje

A8.  Prikljucek za vodo

A9.  Filter za dovodno vodo”

A10. Nastavljivi kavelj za kabel

A11.  Parkirna zavora

A12. Skatla za orodje

A13. Nadzorna plosca

A14. Prikljucek visokotlacne cevi na stroju B4.a/B4.b"
A15. Podnozna deska za nagibanje proizvoda
A.16  Kiljuka za visokotlacno cev

A17. Sprostitev stranskih vrat

A18.  Opozorilna varnostna oznaka

A19.  Polnilnik za gorivo

A20. Drzalo za brizgalno pistolo

A21.  Prikaz ravni goriva

A22.  Gumb za regulacijo pretoka”

A23.  Rezervoar za Nilfisk Antiscale

A24.  Gumb Nazaj

A25.  Pametna Stevilcnica

A26.  Gumb za grafiko prednastavitev
A27. Izbimni gumb za zagon/zaustavitev
A28.  Gumb Meni

A29. Glava

A30. Temperaturna grafika

A31. Prednastavljeno ime

A32. Sredisce za sporocila

A33. Grafika detergenta

A34. Statusno obmocje

B

Odpiranje embalaze in priprava naprave

B1.  Sdistilca odstranite zasCitne trakove.

B2.  Odstranite cev, nastavek in kabel s palete.

B3.  Po Zeljilahko kolut za cev nastavite z desnoroénega
na levorocno upravijanje”.

1) Opcije/izvedbe modela Prevod izvirnih navodil
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B4.a  Stroji s kolutom za cev: Odstranite Cepe za transport pri
vhodu in izhodu. Povezite visokotlaéno cev in jo navijte
na kolut za cev ter zapnite kolut za cev na rocaju (A)".

B4.b  Stroji brez koluta za cev: Odstranite ¢epe za transport pri
vhodu in izhodu. PoveZite visokotlaéno cev in jo postavite
na kljuko (B).

B5.  Navijte kabel okrog kljuk (A in B) in zapnite konec kabla
na kljuko (B).

B6.  Sprostite zavoro na kolesih.

B7. Dvignite rocko in potegnite zadnje kolo Cistilca s palete na tla.

B8.  ZalaZje nagibanje in manevriranje - stopite na podnozno
desko in potisnite ro¢aj navzdol.

C

Dviganje in za$€ita za transport

Cla NajvarnejSe dvigovanje Cistilca je z uporabo vilicarja
s sprednje ali zadnje strani Cistilca. (Ne s strani!).

C1b  Prizavarovanju s pasovi za transport uporabite
pritrdilne tocke (AB,C).
Ne dvigujte ali zatezajte plasticnih delov naprave,
saj lahko odstopijo od ogrodja.

Cl.c  Zavarno vsakodnevno dviganje priporo¢amo komplet
za dviganje dodatne opreme Nilfisk.

C2.  Prizavarovanju s pasovi za transport uporabite pritrdilne
tocke (A,B,C).
Ne dvigujte ali zatezajte plasticnih delov naprave,

saj lahko odstopijo od ogrodja. @

D

Priprava naprave:

Ce se nahajate na lokaciji, visji od 500m (1625 ft) nadmorske vigine,

bo gorilec na napravi za pravilno delovanje in ekonomi¢nost porabe

goriva morda potrebno ponovno nastaviti - Za pomoc stopite v stik

s servisom Nilfisk!

Pred prvim zagonom Gistilca morate skrbno preveriti, da je brez napak

ali poskodb. Uporabljajte napravo le ko je v brezhibnem stanju.

D1.  Nagib terena, kjer je postavljen visokotlacni istilec,

v nobeno smer ne sme presegati 10°.
Opomba: temperatura okolice naj bo vija od 0°C, vendar
ne ve¢ kot 40°C. Temperatura naprave ne sme biti pod 0 °C.

D2.  Nastavite zavoro.

D3.  Napolnite rezervoar za Cistilno sredstvo”.

D4.  Rezervoar AntiStone napolnite s sredstvom Nilfisk
AntiStone, ¢e je trdota vode > 9 °dH, ali s sredstvom
Machine Protector, ¢e je trdota vode < 4 °dH. Nastavite
pravilno trdoto vode v meniju NASTAVITVE - PROTI
VODNEMU KAMNU. LokalnotTrdoto vode preverite pri
lokalnem vodovodnem podijetju.

D5.  Rezervoar za gorivo napolnite s svezim kurilnim oljem,

DIN 57603-1. Dizelsko gorivo v skladu z B7 (EN590) B10
(EN16734) B30 (EN16709), HVO100 (EN15940) se lahko
uporablja pri temperaturi okolice nad 0 °C z naslednjimi
omejitvami: Maksimalni ¢as shranjevanja v posodi za
dizelsko gorivo visokotlacnega Cistilca: T mesec. Dizelskega
goriva, starejSega od 6°mesecev, ni dovoljeno uporabljati.
Dizelskega goriva EN 590 iz odprtega vsebnika ne smete
uporabiti. Po prehodu z dizelskega goriva na biodizel je
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Dé6.

treba filter za gorivo pogosteje preverjati in ga po potrebi
zamenjati. Morda bo treba oljno Sobo zamenjati pogosteje.
Padec zmogljivosti je lahko posledica zamasenega filtra/
Sobe. Preverite raven goriva (A) skozi kontrolno okence
pod polnilno tocko.

Nekateri modeli se lahko uporabljajo z 220/230-voltnim

ali 400/440/460-voltnim elektri¢nim napajanjem.

Pri teh modelih se prepricajte, da je stikalo za izbiro
napetosti (A) v ustreznem poloZaju glede na vir napajanja.
V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb.

E

Vklop enote
Opomba: Naprava je lahko tovarnisko zas¢itena s sredstvom proti
zmrzovanju" - bodite pozorni na tocko E8 spodaj.

ET.
E2.

E3.
E4.
ES.
E6.
E7.

E8.

E9.
E10.a

E10.b

E10.c

E1la
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Prikljucitev vode.

Preverite, ali je na opozorilni varnostni oznaki ikona @
V tem primeru potrebujete zaporo proti povratnemu toku.
Zavrtite kavelj in izvlecite kabel.

Pred uporabo do konca odvijte cev in kabel.

Vklopite napravo v napajanje.

Cistilec vklopite tako, da pritisnete glavno stikalo

na strani stroja.

Izberite prednastavitev hladnega ¢isCenja. Pri prvi uporabi
so prikazejo moznosti nastavitve in navodila za hiter zagon.
Sprostite varnostno zaporo in z vklopom brizgalne pistole
prevetrite napravo. Ce je v napravi prisotno sredstvo proti
zmrzovanje — prestrezite prvih 5 litrov tekocine in shranite
Za ponovno uporabo.

Ko je pretok vode enakomeren, nadaljuje po sledecem
postopku.

Prikljucite suli¢asto brizgalno cev na brizgalno pistolo.
Nastavitev na¢in za hladno vodo.

Izberite hladno ¢iscenje.

Regulacija pretoka se nastavlja na gumbu za regulacijo
pretoka (A22).

Izberite nastavitev pametnega ¢is¢enja za optimalno
standardno ¢is¢enje.

Obrnite pametni gumb na prednastavitev Smart Clean ali
Hot clean (pametno ali vroce ¢iscenje). Za zacetek nacina
¢is¢enja pritisnite gumb za pametno izbiro. Spremembe
prednastavitev so razloZene v razdelku Hitri zagon na
uporabniskem vmesniku stroja.

Regulacija pretoka se nastavlja z rocico ¢rpalke (A22).
MH35C, odprite stranska vrata z vrtenjem gumba za
sprostitev (krmilni elementi A17).

Nacin pare? (nad 100 °C). Obrnite regulator pretoka”
(A22) do konca v desno (opomba: najvec 32 barov

pri temperaturah nad 100 °C!).

Izberite temperaturo nad 100 °C.

Obrnite pametni gumb na prednastavitev Steam Clean
(parno ciscenje). Za zaGetek nacina ¢iscenja pritisnite
gumb za pametno izbiro. Spremembe prednastavitev
so razlozene v razdelku Hitri zagon na uporabniskem
vmesniku stroja.

Sesanje iz notranje posode za detergent:

Obrnite pametni gumb na prednastavljeno postavitev
detergenta. Za zacetek nacina ¢iscenja pritisnite gumb
za pametno izbiro. Spremembe Zelene koncentracije
prednastavljene postavitve detergenta so pojasnjene
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vV meniju POMOC/VODNIKU ZA NAPRAVO na
uporabniskem vmesniku naprave.

Sesanje iz zunanje posode za detergent:

Izvlecite cev (B) iz $asije in jo prikljucite na rezervoar.
Spremembe Zelene koncentracije prednastavljene
postavitve detergenta so pojasnjene v meniju Hitri
zagon na uporabniskem vmesniku naprave.

Sesanje iz 25-litrskega rezervoarja: (samo za razlicico
brez koluta za cev). Z nozem izreZite oznaceno povrsino
in odprite pritrdilne tocke. Pritrdite rezervoar na zadnji
del naprave. Izvlecite cev (B) iz ogrodja in jo poveZite
Z rezervoarjem.

F
Po uporabi enote ali preden napravo VHPW pustite
nenadzorovano
F1. Preklopite v na¢in hladno.
F2.  Zaohlajanje naj naprava deluje v nacinu hladno.
F3.  Izperite uporabljene cevi za detergent s svezo vodo.
Fa4. Izklopite Cistilec.
F5.  Odklopite vodo in elektriko.
F6.  Zaprite vodovodno pipo.
F7. Stisnite ro€ico brizgalne pistole, dokler se ne sprosti tlak

v Gistilcu. Zaklenite varnostno zaporo na brizgalni pistoli.

G

Shranjevanie Cistilca pri temperaturi pod 0 °C/ali za daljSe obdobje

GT.

QOdstranite sulicasto brizgalno cev.

Potrebuijete 6 litrov sredstva proti zamrzovanju, nato:

a. Vstavite cev za detergent A v rezervoar za sredstvo proti
zmrzovanju.

b. Izberite nacin hladne vode s 4-odstotnim detergentom A
in omogocite Ciscenje.

c. Rocaj drzite 15 sekund.

d. Vstavite cev za detergent B v rezervoar s sredstvom proti
zmrzovanju.

e. |zberite nacin hladne vode s 4-odstotnim detergentom B
in omogocite ¢isCenje.

f. RocCaj drzite 15 sekund.

g. lzvlecite cev za izpiranje iz rezervoarja za vodo
(prikljucek D). Gibko cev za izpiranje vstavite
v rezervoar za sredstvo proti zmrzovanju.

h. Izberite nacin hladne vode brez detergenta in omogocite
CisCenje.

i.  Rocico drZzite 20 sekund.

j. Se naprej pritiskajte rogico, vendar zaprite dovod vode.
Se naprej pritiskajte rocico, dokler se vodni tok ne
upocasni na vmesno stopnjo.

k. Ponovno vstavite cev za izpiranje do konca v priklju¢ek D
(priblizno 10 cm/4 palce).

. Nalijte preostalo sredstvo proti zmrzovanju v rezervoar
za vodo. Izberite nacin hladne vode brez detergenta in
omogocite CisCenje.

m. Pritisnite rocico, dokler iz cevi ne zacne iztekati sredstvo
proti zamrzovanju.

Zaklenite varnostno zaporo na brizgalni pistoli.

Izklopite Cistilec. Da bi se izognili tveganju, tlacni Gistilec

postavite na toplo mesto, da bo temperatura vseh kovinskih

delov pred ponovnim zagonom nad +5 stopinj. Pri ponovni

1) Opcije/izvedbe modela | Prevod izvirnih navodi
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G2.

uporabi naprave lahko sredstvo proti zmrzovanju prestrezete
in ga shranite za naslednjo uporabo.

Nagnite in odvijte steklo filtra,” odlijte odvecno vodo

in napolnite s sredstvom proti zmrzovanju. Ponovno

ga namestite na filter.

H

Vzdrzevanje in odpravljanje tezav

Dovod vode - prstni filter": Odvijte spojko. Odstranite zaklep

Hl.a
in filter ter ju oCistite z vodo.

H1.b  Dovod vode - veliki filter": Nagnite posodico navzven,
odvijte posodico ter ocistite z vodo.

H2.  Filter za dolivanje goriva: Filter lahko ro¢no odstranite
in ga sperete s Cistim gorivom.

H3.

Filter goriva: Odprite stranska vrata za dostop (A). Odpnite
cevne sponke ter zamenjajte filter za gorivo (B). Upostevajte
vse predpise za odlaganje. Za dodatni filter se obrnite

H4.

HS.

He.

na Nilfisk.

Druge napake

Obnasanje naprave

Vzrok

Rezervoar za gorivo: Snemite zamasek in dotoCite gorivo
v prazen rezervoar. Splaknite s ¢istim gorivom. Upostevajte
vse predpise za odlaganje.

Olje v &rpalki: Preverite kakovost olja v ¢rpalki: Preverite
barvo olja v &rpalki. Ce je olje obarvano sivo ali belo,

se obrnite na servis Nilfisk!

V hladno ¢érpalko dolijte olje do oznake MAX, e je

to potrebno.

Ce uporabljate zelo mehko vodo, ne pozabite v zahtevanih
intervalih dodajati tekogine za zas¢ito naprave v rezervoar
za vodo. Ce uporabljate trdo vodo, ne pozabite dodati
sredstva proti vodnemu kamnu v posodo za sredstvo
proti vodnemu kamnu. Vedno upo$tevajte navodila

glede vrednosti dH in intervalov za dolivanje tekocine na
rezervoarju za sredstvo za za$¢ito/proti vodnemu kamnu.
Prilagodite nastavitev za preprecevanje vodnega kamna

vV meniju za nastavitev naprave.

Resitev

Ni napajanja

- Vti¢ ni prikljucen v elektri¢no vticnico.

- Vtaknite vti¢ v elektricno vticnico.
- Preverite varovalko.

Tlak je prenizek

- Visokotlacna Soba je obrabljena.
- Nastavek VarioPress " nastavite na majhno
koli¢ino vode.

- Zamenjajte Sobo.

- Obrnite vrtljivi ro¢aj na varnostnem nadzornem
bloku v smeri urnega kazalca (+) ali nastavite
nastavek VarioPress” na vecjo koli¢ino vode
(glejte poglavie E10-11).

Napaka na kotlu

- Brez tople vode.
- Napaka senzorja plamena po izklopu kotla.

- Mozno je ¢iscenje s hladno vodo.

- Znova zazenite napravo s stikalom za vklop/izklop
ali poskusite znova zagnati vroCe Ciscenje.

- Ce napaka ni odpravljena, se obrnite na serviserja.

Nizek nivo vode v kotlu

- Vodovodna pipa je zaprta ali pa je prislo
do pomanjkanja vode.

- Preverite, ali je napajanje vkljuceno.
- Preverite, ali je dovodni filter Cist.
- Ce napaka ni odpravljena, se obrnite na serviserja.

Pregrevanje kotla

- Temperatura izpusnih plinov je previsoka.

- Mozno je ¢iscenje s hladno vodo.
- © Servis Nilfisk.

Pregret motor ¢rpalke

- Temperatura motorne Crpalke je previsoka.

- Preverite varovalko na napajanju.
- Pred ponovnim vklopom izklopite napravo
in poCakajte, da se ohladi.
- Ce napaka ni odpravljena, se obrnite na serviserja.

Napaka na senzorju pretoka

- Crpalka izklopljena, pretok vklopljen.

-Mozno je ¢iscenje s hladno vodo.
- © Servis Nilfisk.

Napaka obvoda pretoka 1

- Pretok vklopljen, obvod vklopljen.

- Mozno je Cis¢enje s hladno vodo.
-© Servis Nilfisk.

Napaka obvoda pretoka 2

- Crpalka vklopljena, pretok izklopljen,
obvod izklopljen.

-© Servis Nilfisk.

Zaznano izlivanje

- Zaznavanije izlivanja je namenjeno zasciti
¢rpalke pred pogostim zagonom zaradi
izlivanja v sistemu.

- Preverite, ali visokotlacna cev in povezave tesnijo.
- Znova zaZenite napravo s stikalom za vklop/izklop.
- Ce napaka ni odpravljena, se obrnite na serviserja.

Pomanjkanje vode

- Vodovodna pipa je zaprta ali pa je prislo
do pomanjkanja vode

- Preverite sistem za dovod vode.
- Preverite, ali je dovodni filter Eist.
- Ce napaka ni odpravljena, se obrnite na serviserja.

1) Opcije/izvedbe modela
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Obnasanje naprave

Vzrok

Resitev

Napaka, nizka zas¢ita proti
vodnemu kamnu

- Brez sredstva proti vodnemu kamnu.

- Napolnite posodo s sredstvom proti vodnemu

kamnu, da zascitite napravo pred vodnim kamnom.

-Mozno je ¢iscenje s hladno vodo.
- Ce napaka ni odpravljena, se obrnite na serviserja.

Plamen ni zaznan

- Vroca voda vklopljena, vendar plamen ni zaznan.

- Znova zazenite napravo s stikalom za vklop/izklop
ali poskusite znova zagnati vroCe Ciscenje.
-Mozno je ¢iscenje s hladno vodo.

- Ce napaka ni odpravljena, se obmite na serviserja.

Kratek stik senzorja za temp.

- Kratek stik senzorja.

-Mozno je ¢iscenje s hladno vodo.
- © Servis Nilfisk.

Senzor za temp. odprt

- Senzor odprt.

- Mozno je ¢is¢enje s hladno vodo.
- © Servis Nilfisk.

Nizek nivo olja v ¢rpalki

- Cigtenje onemogoceno.

- Preverite olje v rpalki in ga dolijte.
- Ce napaka ni odpravljena, se obrnite na serviserja

Gorilnik je sajast

- OnesnaZenje goriva.

- Gorilnik zasiCen s sajami.
- Nastavitev gorilnika napacna.

- Izpraznite in oCistite rezervoar za gorivo.
Nalijte novo gorivo.

-© Servis Nilfisk.

- © Servis Nilfisk.

Naprava deluje s spreminjajocim
tlakom in pri tem ropota

- Crpalka je posesala zrak, ker je rezervoar
za detergent prazen.

- Zaprite ventil za detergent. Snemite nastavek
s pistole. Vklopite pistolo za préenje in pustite
napravo delovati, dokler se ¢rpalka ne odzraci
in naprava spet deluje normalno.

Ni dotoka Cistilnega sredstva

- Rezervoar za Cistilno sredstvo je prazen.
- Napolnite rezervoar za €istilno sredstvo.
- Sesalni filter na vhodu za éistilo je umazan.

- Cistilno sredstvo dolijte v rezervoar.
- Ocistite rezervoar za Cistilno sredstvo.
- Odstranite sesalniventilinga odistite ali zamenjajte.

Vse druge napake bodo prikazane na zaslonu, sledite navodilom na zaslonu.

Program vzdrzevanja

Tedensko

Po potrebi

Vodni filtri

Preverite in oCistite dovodni filter za gorivo

Preverite in zamenjajte notranii filter za gorivo

QOcistite rezervoar za gorivo

Naoljite konice spojk za cev, pistolo in nastavek za prsenje .

Preverjanje nivoja olja ¢rpalke

Zamenjajte olje v ¢rpalki

78
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Upute za uporabu

Ovaj visokotlacni pera¢ dizajniran je za profesionalnu
upotrebu, obi¢no u sljedec¢im primjenama ¢iscenja:
poljoprivreda, industrija, transportna industrija,
¢is¢enje automobila, komunalni objekti, obrt ¢is¢enja,
gradevinska industrija, prehrambena industrija itd.

Slikovni vodi¢ za brz pocetak

Slikovni vodi¢ za brz pocetak osmisljen je tako da vam pomogne pri
pocetku uporabe, rukovanju i spremanju jedinice. Vodic je podijeljen
na 8 odjeljaka.

Prije pokretanja
PRIJE UPORABE PROCITAJTE SIGURNOSNE UPUTE!

Radni elementi:

Al.  Glavni prekida¢ napajanja

A2.  Otpustanje gornjeg poklopca

A3.  Uticnica za servisni kran i obru¢ za podizanje”
A4, Vruci dimnjak

A5, Kuka za kabel

A6.  Blokada koluta za visokotlacno crijevo”
A7.  Cijev mlaznice

A8.  Ulazni prikljucak za vodu

A9.  Ulazni filtar za vodu”

A10.  Prilagodljiva kuka za kabel

A11.  Parkirna ko¢nica

A12. Kutija za alat

A13.  Upravljacka ploca

A14. Prikljucak za visokotlaéno crijevo na stroju B4.a/B4.b"
A15. Podna ploca za nagibanje proizvoda
A16. Kuka za visokotlacno crijevo

A17. Otpustanje boénih vrata

A18. Sigurnosna naljepnica upozorenja

A19.  Punja¢ spremnika za gorivo

A20. Drza¢ pistolja za rasprsivanje

A21.  Prikaz razine goriva

A22. Gumb za regulaciju protoka?

A23.  Punjac¢ spremnika za Nilfisk sredstvo protiv kamenca
A24.  Gumb natrag

A25.  Pametni kotaci¢

A26. Grafika kotaci¢a za zadanu postavku
A27. Tipka za odabir pokretanja/zaustavljanja
A28.  Gumb izbornika

A29. Zaglavije

A30. Grafika temperature

A31. Naziv zadane postavke

A32. Centar za poruke

A33.  Grafika deterdzenta

A34. Statusno podrucje

B

Raspakiravanje i priprema jedinice

B1.  Uklonite sigurnosne trake s istaca.

B2 Uklonite crijevo, cijev i kabel s palete.

B3.  Po Zelji se kolut za crijevo moZe premjestiti s poloZaja
za dednjake u poloZaj za ljevake.".
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B4.a  Strojevi sa kolutom za crijevo: Uklonite transportne pokrove
s ulaza i izlaza. Spojite visokotlacno crijevo i namotajte ga
na kolut za crijevo te pri¢vrstite kolut za crijevo na rucku (A)".
Strojevi bez koluta za crijevo: Uklonite transportne pokrove
s ulaza i izlaza. Spojite visokotlacno crijevo na izlaz i stavite
ga na kuku (B).
B5.  Omotajte kabel napajanja oko kuka za kabel (A i B)

i pricvrstite kraj kabela na kuku za kabel (B).
B6.  Otpustite koénicu kotaca.
B7.  Podignite rucku i spustite straznji kotac Cistaca s palete

na tlo.
B8.  Zajednostavno nagibanje i manevriranje - spustite

se na podnu plocu i gurnite ru¢ku prema dolje.

B4.b

C

Podizanje i privezivanje za transport
Cl.a  Najsigurniji nacin podizanja Gistaca je pomocu vilicara
s prednje ili straznje strane Cistaca. (Ne s bocne strane!).
Uporabite tocke za fiksiranje (A,B,C) kada podizete Cistac
pomocu remenja.
Ne podiZite i ne privezujte Cistac za plasticne dijelove stroja
jer bi se mogli odvojiti od okvira.
Za sigurno svakodnevno podizanje preporu¢uje se dodatna
oprema za podizanje tvrtke Nilfisk.
C2.  Uporabite tocke za fiksiranje (AB,C) za pricvrséivanje
remenja za transport.
Ne podizite i ne privezujte Cistac za plasticne dijelove stroja
jer bi se mogli odvojiti od okvira.

Clb

Clc

D

Postavljanje jedinice:

Ako se vasa lokacija nalazi iznad 500 m (1625 stopa) nadmorske

visine, gorionik moze zahtijevati naknadno podesavanije radi

postizanja pravilnog ucinka i maksimalne ekonomicnosti goriva -
za pomo¢ se obratite Nilfisk servisu!

Prije prvog koristenja peraca pazljivo provjerite ima li nekih kvarova

ili oStecenja. Stroj pokrenite samo ako je u savrSenom stanju.

D1.  Povrsina na kojoj je postavljen visokotlacni pera¢ ne smije
imati veci nagib od 10° u bilo kojem smjeru.

Napomena: temperatura okoline treba biti ve¢a od 0 °C
i manja od 40 °C. Temperatura stroja ne smije biti manja
od0°C.

D2.  Aktivirajte kocnicu.

D3.  Napunite spremnik za deterdzent”.

D4.  Spremnik AntiStone napunite sredstvom Nilfisk AntiStone
ako je tvrdo¢a vode > 9°dH ili sredstvom Machine Protector
ako je tvrdo¢a vode < 4°dH. Postavite ispravnu tvrdocu vode
u izborniku POSTAVLJANJE — ANTI-STONE. Utvrdite lokalnu
tvrdoéu vode putem lokalne tvrtke za opskrbu vodom.

D5.  Napunite spremnik za gorivo svjezim gorivom, lozivim
uljem, DIN 57603-1. Dizelsko gorivo u skladu s normom
B7 (EN590) B10 (EN16734) B30 (EN16709), HVO100
(EN15940) moZe se upotrebljavati pri temperaturi okoline
iznad 0 °C uz sljedeca ograni¢enja: Maksimalno vrijeme
stajanja goriva u spremniku visokotlatnog Cistaca:

1 mjesec. Nije dopusteno rabiti dizelsko gorivo starije od
6 mjeseci. Dizelsko gorivo EN 590 iz otvorenog spremnika
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Dé6.

ne smije se upotrebljavati. Nakon prelaska s dizelskog
goriva na biodizel potrebno je ¢eSée provjeravati filtar za
gorivo i po potrebi ga zamijeniti. Mlaznicu za ulje mozda
Ce trebati eS¢e mijenjati. Pad razine ucinkovitosti moze
biti uzrokovan zagepljenim filtrom/mlaznicom. Pogledajte
razinu goriva (A) kroz prozor¢ié ispod mjesta punjenja.
Neki modeli mogu se upotrebljavati s napajanjem od
220/230 V ili 400/440/460 V.

Na tim modelima provjerite je li prekidac za odabir
napona (A) u ispravnom poloZaju u skladu s napajanjem.
U suprotnom moze doci do o$tecenja.

E

Ukljucivanje jedinice
Napomena: Stroj moze biti tvornicki zasticen antifrizom? - provjerite
tocku E8 dolje.

ET.
E2.

E3.

E4.

ES.

E6.

E7.

E8.

E9.

E10.a

E10.b

E10.c

E1la

80

Spojite dovod vode.

Provjerite nalazi li se na sigurnosnoj naljepnici ikona @
U tom je slu¢aju potreban nepovratni ventil.

Okrenite rucku za kabel i izvucite kabel.

Prije uporabe odmotajte crijevo i kabel do kraja.

Prikljucite na elektri¢no napajanje.

Ukljugite pera¢ pritiskom na glavni prekida¢ na bocnoj
strani stroja.

Odaberite zadanu postavku hladnog ¢iscenja. Pri prvoj
upotrebi prikazuju se odabiri postavki i Vodic¢ za brzo
pokretanje

Otpustite sigurnosnu blokadu i provjetrite stroj ukljucivanjem
mlaznog pistolja. Ako se u stroju nalazi antifriz - prikupite
prvih 5 litara tekuc¢ine u spremnik i ponovno je uporabite.
Kada protok vode postane ravnomjeran, nastavite provodeci
sljedece korake.

Spojite cijevi mlaznice na mlazni pistol).

Postavka nacina rada s hladnom vodom.

Odaberite hladno ¢is¢enje.

Regulacija protoka prilagodava se ru¢icom pumpe (A22).
Odaberite postavku pametnog ¢is¢enja za optimalno
standardno ¢is¢enje.

Okrenite pametni kotaci¢ na postavku Pametno ¢iscenje
ili Vruce CiScenje. Pritisnite pametni kotacic¢ za odabir kako
biste pokrenuli nacin rada za ¢iséenje. Izmjene zadanih
postavki objasnjene su u odjeljku Brzo pokretanje na
korisni¢kom sucelju stroja.

Protok se regulira ru¢icom pumpe (A22).

MH35C, otvorite bo¢na vrata okretanjem gumba za
otpustanje (radni elementi A17).

Nacin rada parom? (iznad 100 °C). Okrenite regulator
protoka’) (A22) do kraja udesno (Napomena:

maks. 32 bara pri temperaturama iznad 100 °C!).
Odaberite temperaturu iznad 100 °C.

Okrenite pametni kotagié na zadanu postavku Cis¢enje
parom. Pritisnite pametni kotaci¢ za odabir kako biste
pokrenuli nacin rada za Cis¢enje. Izmjene zadanih postavki
objasnjene su u odjeljku Brzo pokretanje na korisni¢kom
sucelju stroja.

Usisavanje iz unutarnjeg spremnika za deterdzent:
Okrenite pametni kotaci¢ na zadani raspored deterdzenta.
Pritisnite pametni kotaci¢ za odabir kako biste pokrenuli
nacin rada za Cis¢enje. Izmjene Zeljene koncentracije ve¢
zadanog rasporeda deterdZenta objasnjene su u izborniku

1) Dodatna oprema / varijante modela |
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Ellc

POMOC / PRIRUCNIK STROJA na korisnickom
sucelju stroja.

Usisavanje iz vanjskog spremnika za deterdZent:
Izvucite crijevo (B) iz podvozja i spojite ga na spremnik.
Izmjene Zeljene koncentracije ve¢ zadanog rasporeda
deterdZenta objasnjene su u izborniku Brzo pokretanje
na korisnickom sucelju stroja.

Usisavanje iz spremnika od 25 I: (samo za verzije bez
koluta za crijevo). OdreZite oznaceni dio noZzem kako
biste otvorili to¢ke za privezivanje. PriveZite spremnik
na poledinu stroja. Izvucite crijevo (B) iz podvozja

i spojite ga na spremnik.

F

Nakon uporabe jedinice ili prije nego je ostavite bez nadzora

F1.
F2.

F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Prebacite na hladni nacin rada.
Radite neko vrijeme u hladnom nacinu rada kako biste
ohladili proizvod.

Isperite upotrijebljene vodove za deterdZent svjezom vodom.

Iskljucite perac.

Odspojite dovodne vodove.

Zatvorite slavinu.

Stisnite pistolj za rasprsivanje kako biste ispustili tlak.
Zaklju¢ajte sigurnosnu bravicu na pistolju za rasprsivanje.

G

Skladistenje pera¢a pri temperaturama ispod 0°C/
ili na dulje vrijeme:

GT1.

®

Uklonite cijev mlaznice.

Trebate 6 litara sredstva protiv smrzavanja i zatim:

a. Umetnite crijevo za deterdZent A u spremnik
sa sredstvom protiv smrzavanja.

b. Odaberite nacin rada s hladnom vodom s 4 %
deterdZenta A i omogucite Ciéenje.

c. Drzite rucicu pritisnutom 15 sekundi.

d. Umetnite crijevo za deterdzent B u spremnik
sa sredstvom protiv smrzavanja.

e. Odaberite nacin rada s hladnom vodom s 4 % B
deterdzenta i omogucite GiS¢enje.

f. Drzite rucicu pritisnutom 15 sekundi.

g. lzvucite crijevo za ispiranje iz meduspremnika za vodu
(prikljucak D). Umetnite crijevo za ispiranje u spremnik
sa sredstvom protiv smrzavanja.

h. Odaberite na¢in rada s hladnom vodom bez deterdzenta
i omogudite Ciscenje.

i Drzite rucicu pritisnutom 20 sekundi.

j. Nastavite pritiskati ruc¢ku, ali zatvorite dovod vode.
Nastavite pritiskati ru¢ku dok protok vode ne bude
srednje jacine.

k. Ponovno umetnite crijevo za ispiranje do kraja
u prikljucak D (priblizno 10 cm / 4 in¢a).

. Ulijte preostalo sredstvo protiv smrzavanja u
meduspremnik za vodu. Odaberite nacin rada
s hladnom vodom bez deterdzenta i omogucite Ciscenje.

m. Pritisnite ruéku dok sredstvo protiv smrzavanja ne
pocne izlaziti iz crijeva.

ZakljuGajte sigurnosnu bravicu na pistolju za rasprsivanje.

Iskljucite perac. Radi izbjegavanja opasnosti postavite tlacni

perac na toplo mjesto prije ponovnog pokretanja kako bi se
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svi metalni dijelovi doveli na temperaturu iznad +5 stupnjeva. ~ H4.
Kada stroj ponovno pustite u rad, otopinu antifriza treba

prikupiti i spremiti radi buduce uporabe.

G2.  Nagnite i odvijte staklo filtra” i ispraznite iz njega vodu, HS.
napunite ga antifrizom i vratite na Cistac.

H

Odrzavanje i otklanjanje poteskoca

H6.

Hl.a Dovod vode - Stapni filtar: Odvijte spojnicu.
Uklonite blokadu i filtar te ga napunite vodom.
H1.b  Dovod vode - veliki filtar”: Nagnite staklo prema van,

odvijte ga i ocistite vodom.

H2.  Filtar za dolijevanje goriva: Filtar se moze ukloniti prstima

i isprati Cistom vodom.

H3.  Filtar za gorivo: Otvorite bo¢na pristupna vrata (A).
Otvorite obujmice crijeva i zamijenite filtar za gorivo (B).
PridrZavajte se lokalnih uredbi za zbrinjavanje otpada.

Za rezervni se filtar obratite tvrtki Nilfisk.

Ostale pogreske

Ponasanje stroja

Uzrok

Spremnik goriva: Uklonite ispusni ep i pustite da gorivo
iscuri u praznu posudu. Isperite Cistim gorivom. Pridrzavajte
se lokalnih uredbi za zbrinjavanje otpada.

Ulje pumpe: Provjerite kakvoéu ulja u pumpi: Provjerite

boju ulja u crpki. Ako ulje ima sivi ili bijeli preljev, obratite
Nilfisk servisu!

Po potrebi nadopunite crpku novim uljem do oznake MAX.
Ne zaboravite dodati tekucinu za zastitu stroja u spremnik
za vodu u potrebnim intervalima ako se upotrebljava vrlo
mekana voda. Ako se upotrebljava jako tvrda voda, ne
zaboravite dodati sredstvo protiv kamenca u spremnik

za sredstvo protiv kamenca. Uvijek se pridrzavajte uputa

o vrijednostima dH i intervalima za dodavanje tekuéine

na Stitniku stroja / spremniku za sredstvo protiv kamenca.
Prilagodite postavku za sredstvo protiv kamenca u izborniku
za postavljanje stroja.

Rjesenje

Nema napajanja

- Utikac nije prikljucen u elektriénu uticnicu.

- Stavite utikac u elektri¢nu uticnicu.
- Provjerite osigurac.

Tlak prenizak

- Visokotlaéna mlaznica se istrosila.
- VarioPress cijev! postavljena na mali
volumen vode".

- Zamijenite mlaznicu.

- Okrenite okretnu rucicu na sigurnosnom
upravljackom bloku u smijeru kazaljke na satu (+)
ili postavite cijev VarioPress” na veci volumen
vode (pogledajte poglavije E10-11).

Pogreska grijaca

- Nema tople vode.
- Problem sa senzorom plamena nakon
iskljuCivanja bojlera.

- Moguce je ¢is¢enje hladnom vodom.

- Ponovno pokrenite stroj pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje ili pokusajte ponovno
pokrenuti vruée ¢iséenje.

- Ako se pogreSka i dalje javlja, obratite se servisu.

Niska razina vode u grijacu

- Iskljucena slavina ili nestanak dovoda vode.

- Provjerite ima li dovoda vode.
- Provjerite je li ulazni filtar Cist.
- Ako se pogreSka i dalje javlja, obratite se servisu.

Kotao se pregrijao

- Prevelika temperatura izlaznog zraka.

- Moguce je ¢iséenje hladnom vodom.
- © Nilfisk Service.

Motor pumpe se pregrijao

- Previsoka temperatura pumpe motora.

- Provjerite osigura¢ na napajanju.
- Iskljucite stroj i pustite ga da se ohladi

prije ponovnog ukljucivanja.
- Ako se pogreska i dalje javlja, obratite se servisu.

Pogreska senzora protoka

- Pumpa iskljucena, protok ukljugen.

- Moguée je ¢is¢enje hladnom vodom.
- © Nilfisk Service.

Pogreska premoscivanja

- Protok uklju¢en, premoséivanje ukljuceno.

- Moguce je ¢is¢enje hladnom vodom.

protoka 1 - © Nilfisk Service.
Pogreska premosc¢ivanja - Pumpa ukljucena, protok iskljucen, - ©@ Nilfisk Service.
protoka 2 premoséivanje iskljuceno.

Otkriveno curenje

- Otkrivanje curenja sluzi za zastitu pumpe
od opetovanog kratkotrajnog pokretanja
zbog curenja u sustavu.

- Provjerite ima li curenja na visokotlaénom crijevu
i prikljuccima

- Ponovno pokrenite stroj prekidacem za
uklju¢ivanje/iskljucivanje

- Ako se pogreska i dalje javlja, obratite se servisu

Nedovoljan dovod vode

- Iskljuena slavina ili nestanak dovoda vode.

- Provjerite dovod vode
- Provjerite je li ulazni filtar &ist
- Ako se pogreska i dalje javlja, obratite se servisu

1) Dodatna oprema / varijante modela |
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Ponasanje stroja

Uzrok

Rjesenje

Pogreska zbog niske razine
sredstva protiv kamenca

- Nema stredstva protiv kamenca.

- Napunite spremnik za sredstvo protiv kamenca
kako biste zastitili stroj od kamenca.

- Moguce je Cis¢enje hladnom vodom.

- Ako se pogreska i dalje javlja, obratite se servisu.

Nije otkriven plamen

- Vruéa voda uklju¢ena, ali nije otkriven plamen.

- Ponovno pokrenite stroj pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje ili pokusajte ponovno
pokrenuti vruce Ciscenje.

- Moguce je ¢iséenje hladnom vodom.

- Ako se pogreska i dalje javlja, obratite se servisu.

Kratak spoj na senzoru
temperature

- Kratki spoj senzora.

- Moguce je Cis¢enje hladnom vodom.
- © Nilfisk Service.

Senzor temperature otvoren

- Senzor otvoren.

- Moguce je Cis¢enje hladnom vodom.
- © Nilfisk Service.

Niska razina ulja pumpe

- Ciséenje onemoguéeno.

- Provjerite razinu ulja pumpe i nadolijte ga.
- Ako se pogreSka i dalje javlja, obratite se servisu.

Na plameniku se stvara ¢ada

-Necistoée u gorivu.

- Na plameniku ima ¢ade.
- Pode$avanje plamenika neispravno.

- Ispraznite i odistite spremnik za gorivo.
Napunite spremnik novim gorivom.

- © Nilfisk Service.

- © Nilfisk Service.

Stroj radi s pulsirajucim tlakom
i proizvodi zvuk kuckanja

- Crpka je uvukla zrak zato $to je spremnik
za deterdzent prazan.

- Zatvorite ventil deterdZenta. Skinite cijev sa
pistolja. Ukljucite pistolj za rasprsivanje i pustite
stroj da radi dok zrak ne izade iz pumpe, a stroj
ponovo poéne normalno raditi.

DeterdZent se ne uvlaci

- Spremnik za deterdzent prazan.
- Prljavstina u spremniku za deterdzent.

- Usisni filtar na ulazu sredstva za ¢is¢enje je prijav.

- Napunite spremnik za deterdzZent.
- Ocistite spremnik za deterdZent.
- Uklonite usisni ventil i ogistite ga ili zamijenite.

Sve ostale pogreske prikazuju se na zaslonu, slijedite upute na zaslonu.

Plan odrzavanja

Tjedno Po potrebi
Filtri za vodu .
Provjerite i o€istite ulazni filtar spremnika ]
Provjerite i zamijenite unutarnji filtar goriva .
QOcistite spremnik za gorivo .
Podmazite mazalice brze spojnice za crijevo, pistolj i cijev s mlaznicom
Provjerite razinu ulja pumpe
Promijenite ulje u pumpi © Nilfisk Service
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‘ ‘ 107145973 B MH Flagship.indb 82

®

03/11/2025 10:52:49‘ ‘



Navod na obsluhu

Toto vysokotlakové ¢istiace zariadenie bolo navrhnuté na
profesiondlne pouZzitie zvyCajne v tychto oblastiach Cistenia:
polnohospodarstvo, priemysel, dopravny priemysel, Cistenie
automobilov, obecné sluzby, upratovanie, stavebny priemysel,
potravindrsky priemysel atd.

llustrovana struéna referenéna prirucka

Této ilustrovanad strucna referen¢na prirucka je navrhnutd tak,

aby vdm pomohla pri spusteni, prevédzke a skladovani zariadenia.
Prirucka je rozdelena do 8 ¢asti.

Skar, ako zacnete
PRED POUZIVANIM SI PRECITAJTE BEZPECNOSTNE POKYNY!

Sucasti zariadenia:

Al.  Hlavny spina¢

A2. Uvolnenie horného krytu

A3.  Uchytenie pre servisny Zeriav a zdvihacie oko”
A4.  Odvod hortcich spalin

A5, Hak na kabel

A6, Zdmok navijaka vysokotlakovej hadice”
A7.  Striekacia rurka

A8.  Pripojenie privodu vody

A9.  Vstupny vodny filter?

A10. Nastavitelny hak na kabel

A11.  Parkovacia brzda

A12. Box na naradie

A13.  Qvlddaci panel

Al14. Pripojka vysokotlakovej hadice na stroji B4.a/B4.b"
A15.  Stupadlo na vyklapanie produktu

A16. Hak na vysokotlakovu hadicu

A17.  Uvolnenie bo¢nych dvierok

A18. Bezpec€nostny vystrazny stitok

A19. Plniaci otvor na palivo

A20. Drziak striekacej pistole

A21.  Ukazovatel hladiny paliva

A22.  Otocny reguldtor prietoku?

A23.  Plniaci otvor pre pripravok Nilfisk Antiscale
A24. Tlacidlo Spat

A25. Otocny ovladac

A26. Grafika prednastaveného ovlddaca
A27. Tlagidlo spustenia/zastavenia

A28. Tlacidlo ponuky

A29. Zéhlavie

A30. Grafika teploty

A31. Nézov prednastaveného nastavenia
A32.  Centrum sprav

A33. Grafika Cistiaceho prostriedku

A34. Stavovd oblast

Vybalenie a priprava zariadenia

B1.  Zdistiaceho zariadenia odstrarite bezpe¢nostné drziaky.

B2.  Z palety vyberte hadicu, striekaciu rarku a kabel.

B3.  Navijak hadice mdZete podla Zelania zmenit z ovladania
pravou rukou na ovlddanie lavou rukou?.

B4.a  Stroje s navijakom hadice: Z privodného a vystupného
otvoru odstrante prepravné uzavery. Pripojte vysokotlakovu
hadicu a navirite ju na navijak a navijak hadice zaistite na
rukovat (A)V.

B4.a Stroje bez navijaka hadice: Z privodného a vystupného
otvoru odstrante prepravné uzavery. Pripojte vysokotlakovu
hadicu a zaveste ju na hak (B).

B5.  Napdjaci kabel ovirite okolo hakov (A a B) a koniec
kabla zaistite na hék kabla (B).

B6.  Uvolnite brzdu kolieska.

B7.  Nadvihnite rukovét a zadné koliesko Cistiaceho zariadenia
vysunte z palety na podlahu.

B8.  Nalahké vyklopenie a manévrovanie stupte na stupadlo
a zatlaGte na rukovat.

c

Zdvihanie a pouzivanie popruhov na ucel prepravy

Cla Najbezpecnejsi sposob zdvihania Gistiaceho zariadenia je
pristavit vysokozdvizny vozik k jeho prednej alebo zadnej
strane. (Nie k bocnej strane!).

C1b V pripade zdvihania pomocou popruhov pouzite kotviace
body (A, B, C).
Stroj nezdvihajte zachytenim o plastové diely ani na ne
neupeviiujte popruhy, pretoZe by sa mohli odlomit od rdmu.

Cl.c  Nakazdodenné bezpecné zdvihanie sa odportca pouzit
zdvihacie prislusenstvo Nilfisk.

C2.  V pripade zaistovania pomocou popruhov na prepravu
pouzite kotviace body (A, B, C). @
Stroj nezdvihajte zachytenim o plastové diely ani na ne
neupevriujte popruhy, pretoZe by sa mohli odlomit od rdmu.

D

Nastavenie Cistiaceho zariadenia:

Ak je vasa poloha v nadmorskej vyske viac ako 500 m (1 625 stdp),

horak budete musiet znova nastavit na spravny vykon a

najhospodarnejsiu spotrebu paliva — ak potrebujete pomoc,

obrétte sa na servisné oddelenie spolo¢nosti Nilfisk.

Pred prvym pouzitim istiace zariadenie dokladne skontrolujte

na odhalenie pripadnych porich alebo poskodeni. Stroj uvedte

do chodu iba vtedy, ked je v dokonalom stave.

D1.  Sklon, na ktorom je vysokotlakové Cistiace zariadenie
umiestnené, nesmie presiahnut viac ako 10° v Ziadnom smere.
Pozndmka: teplota okolia by mala byt vy$sia ako 0 °C a nie
vys$Sia ako 40 °C. Teplota stroja nesmie byt nizsia ako 0 °C.

D2.  Aktivujte brzdu.

D3.  Napliite nddrz na Cistiaci prostriedok.

D4.  Naplite do nadrze na ochranu pred vodnym kameniom
pripravok Nilfisk AntiStone, ak je tvrdost vody > 9 °dH, alebo
pripravok Machine Protector, ak je tvrdost vody < 4 °dH.
Nastavte spravnu tvrdost vody v ponuke NASTAVENIE -
OCHRANA PROTI VODNEMU KAMENU. Zistite miestnu
tvrdost vody od miestnej vodarenskej spolo¢nosti.

D5. Do palivovej nadrzZe nalejte nové palivo, vykurovaciu
naftu, podla technickej normy DIN 51603-1. Nafta podla
B7 (EN590) B10 (EN16734) B30 (EN16709), HVO100
(EN15940) sa mdze pouzivat pri teplote okolianad 0 °C s
nasledujucimi obmedzeniami: Maximalny ¢as skladovania
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Dé6.

v nadrzi na naftu vysokotlakového Cistiaceho zariadenia:

1 mesiac. Nesmie sa pouZit nafta, ktord je starsia ako

6 mesiacov. Nafta podla normy EN 590 z otvorenej nddoby
sa nesmie pouzivat. Po prechode z motorovej nafty na
bionaftu by sa mal palivovy filter kontrolovat ¢astejsie a

v pripade potreby vymenit. Olejova dyza sa mdze vymieniat
Castejsie. Pokles Urovne vykonu mdze byt sposobeny
upchatym filtrom/dyzou. Hladinu nafty (A) skontrolujete
cez okienko pod plniacim miestom.

Niektoré modely sa mozu pouzivat s napdjanim 220/230 V
alebo 400/440/460 V.

Na tychto modeloch skontrolujte, &i je prepina¢ napétia (A)
v spravnej polohe, aby zodpovedal zdroju napéjania.

Inak moze dojst k poskodeniu.

E

Zapnutie zariadenia
Pozndmka: Toto zariadenie méze byt z vyrobného zavodu chranené
nemrznucou kvapalinou? - precitajte si bod E8 nizsie.

ET.
E2.

E3.
E4.
ES.
E6.
E7.

E8.

E9.
E10.a

E10.b

E10.c

E1la

84

Pripojte zdroj vody.

Skontrolujte, ¢i je na bezpecnostnom Stitku ikona @

ak ano, je nutné pouzit spatnu klapku.

Otocte hak na kabel a kabel vytiahnite.

Hadicu a kébel pred pouZitim odvifite na celd dizku.
Pripojte k zdroju napatia.

Zapnite Cistiace zariadenie stlacenim hlavného spinaca

na bo¢nej strane stroja.

Vyberte prednastavené Cistenie so studenou vodou.

Pri prvom pouZiti sa zobrazia moznosti nastavenia

a prirucka pre rychly Start.

Uvolnite bezpecnostnu poistku a aktivaciou striekacej
pistole odvzdusnite stroj. Ak je v zariadeni nemrznlca
kvapalina - prvych 5 litrov kvapaliny vypustite do nadoby
na opatovné pouzitie.

Ked je prud vody rovnomerny, pokracujte nasledovnymi
krokmi.

Pripojte striekaciu rurku k striekacej pistoli.

Nastavenie rezimu studenej vody.

Vyberte Cistenie studenou vodou.

Reguldtor prietoku sa nastavuje na rukovéti cerpadla (A22).
Zvolte nastavenie inteligentného Cistenia pre optiméalne
Standardné Cistenie.

Otocte otocny ovldda¢ na prednastavené inteligentné
Cistenie alebo Cistenie horticou vodou. Stlacenim otoéného
ovladata spustite rezim ¢istenia. Upravy prednastavenych
nastaveni st vysvetlené v Casti rychleho Startu na
pouzivatel'skom rozhrani stroja.

Reguldtor prietoku sa nastavuje na rukovéti cerpadla (A22).
MH35C, otvorte boéné dvierka otoCenim uvolfiovacieho
gombika (ovladacie prvky A17).

Rezim pary” (nad 100 °C). Otocte reguldtor prietoku” (A22)
Uplne doprava az na doraz (Poznamka: max. 32 barov

pri teplotach nad 100 °C!).

Vyberte teplotu vysSiu ako 100 °C.

Otocte otocny ovlddac na prednastavené Cistenie parou.
Stlacenim otoéného ovladaca spustite rezim Cistenia.
Upravy prednastavenych nastaveni st vysvetlené v ¢asti
rychleho $tartu na pouzivatel'skom rozhrani stroja.
Nasdvanie z vnitornej nadoby na Cistiaci prostriedok:
Otocte otocny ovldda¢ na prednastavenu distriblciu
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Ellc

Cistiaceho prostriedku. Stlacenim otocného ovlddaca
spustite rezim Cistenia. Zmeny pozadovanej koncentrécie
prednastavenej distribdcie Cistiaceho prostriedku sa
vysvetluju v ponuke Pomoc/v sprievodcovi strojom

na pouzivatelskom rozhrani stroja.

Nasdvanie z externej nadoby na istiaci prostriedok.
Hadicu (B) vytiahnite z podvozku a pripojte k nadrzi.
Zmeny pozadovanej koncentrécie prednastavenej
distribucie Cistiaceho prostriedku sa vysvetluju v ponuke
rychleho $tartu na pouzivatelskom rozhrani stroja.
Nasdvanie z 25 | nadoby: (len pre verziu bez hadicového
navijaka). Ak chcete otvorit miesta na uchytenie, nozom
odreZte vyznacené body. Nadobu upevnite pomocou
popruhov k zadnej strane zariadenia. Hadicu (B) vytiahnite
z podvozku a pripojte k nadobe.

F
Po skon¢eni pouzivania zariadenia alebo pred jeho ponechanim
bez obsluhy
F1. Prepnite do rezimu studenej vody.
F2.  Spustite zariadenie v rezime studenej vody, aby vychladlo.
F3.  Vyplachnite pouzité vedenia Cistiaceho prostriedku
Cistou vodou.
F4.  Vypnite Cistiace zariadenie.
F5.  Odpojte napéjacie vedenia.
F6.  Zatvorte privod vody.
F7. Stlacte striekaciu pistol, aby sa uvolnil tlak. Zaistite poistku

na striekacej pistoli.

G

Skladovanie zariadenie pri teplote pod 0° C/alebo po¢as
dlhsieho obdobia:

G1.

Odmontuijte striekaciu rurku.

Potrebujete 6 litrov nemrznucej kvapaliny, potom:

a. Vlozte hadicu na Cistiaci prostriedok A do nddoby
s nemrznucou kvapalinou.

b. Zvolte rezim studenej vody so 4 % Cistiacim
prostriedkom A a aktivujte Cistenie.

c. Stlacte rukovat na 15 sekind.

d. Vlozte hadicu na Cistiaci prostriedok B do nadoby
s nemrznucou kvapalinou.

e. Zvolte rezim studenej vody so 4 % istiacim
prostriedkom B a aktivujte Cistenie.

f. Stlacte rukovat na 15 sekund.

g. Vytiahnite preplachovaciu hadicu z nddrze na vodu,
(port D). Vlozte preplachovaciu hadicu do nadoby
s nemrznucou kvapalinou.

h. Zvolte reZim studenej vody bez Cistiaceho prostriedku
a aktivujte Cistenie.

i. Stlagte rukovat na 20 sekind.

j. Dalej drzte stladend rukovt, ale zatvorte privod vody.
Dalej drzte stladenu rukovat, kym prietok vody nezadne
byt stredny.

k. Zasurite preplachovaciu hadicu Uplne spét do portu D
(priblizne 10 cm/4 palce).

. Doplite zvy$nd nemrznucu kvapalinu do nadrze na vodu.
Zvolte rezim studenej vody bez Cistiaceho prostriedku
a aktivujte Cistenie.
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m. Drzte stlacenu rukovét, kym z hadice nebude vytekat H3.  Palivovy filter: Na ziskanie pristupu otvorte bocné dvierka
nemrznuca kvapalina. (A). Uvolnite hadicové spony a vyberte palivovy filter

Zaistite poistku na striekacej pistoli. (A). DodrZujte platné predpisy tykajlce sa likvidacie. Ak

Vypnite Gistiace zariadenie. V zaujme predchddzania rizikdam potrebujete néhradny filter, obrétte sa na spoloc¢nost Nilfisk.

dajte tlakové Cistiace zariadenie na teplé miesto tak, aby boli ~ H4.  Palivova nadrz: Odskrutkujte vypustaciu zétku a palivo

pred opatovnym spustenim vSetky kovové ¢asti teplejSie vylejte do prazdnej nadoby. Oplachnite Cistym palivom.

ako +5 °C. Pri dalSom pouzivani stroja sa nemrznlca zmes Dodrzujte platné predpisy tykajuce sa likvidacie.

moze pozbierat a odlozit pre dalSie pouZitie. H5.  Olej v Cerpadle: Skontrolujte kvalitu oleja v Cerpadle:

G2 Naklorite a odskrutkujte sklenent nddobu filtra®, aby sa Skontrolujte farbu oleja v Gerpadle. Ak je olej tmavo-Sedy
z nej vyliala voda, a potom do nej nalejte nemrznicu alebo md biely odtien, kontaktujte servisné oddelenie
kvapalinu a znova ju dajte do Cistiaceho zariadenia. spolo¢nosti Nilfisk!

Do vychladnutého Cerpadla dolejte v pripade potreby novy
H olej po znatku MAX.

. H6.  Nezabudnite dopifiat kvapalinu na ochranu stroja do nédrze

Udrzba a riesenie problémov na vodu v pozadovanych intervaloch, ak sa pouziva velmi

Hl.a  Privod vody - tyCovy filter’: Odskrutkujte spojku. makka voda. Ak sa pouZiva velmi tvrda voda, nezabudnite
Vyberte poistku a filter a umyte ho vodou. do nadrze proti vodnému kamefiu pridat pripravok proti

H1.b  Privod vody - velky filter": Sklenent nadobu vyklopte, vodnému kamefiu. Vzdy sa riadte pokynmi tykajicimi sa
odskrutkujte ju a umyte vodou. hodnét dH a intervalov na dopliianie kvapaliny na ochranu

H2.  Palivovy plniaci filter: Tento filter moZzno vybrat prstami stroja/proti vodnému kameniu. Upravte nastavenie ochrany
a oplachnut cistym palivom. proti vodnému kamefiu v ponuke nastavenia stroja.

Iné poruchy

Sprévanie stroja Pricina RieSenie
Ziadne napéjanie - Z&strcka nie je zapojend do elektrickej zasuvky. - Zastrcte zastrcku do elektrickej zasuvky.
- Skontrolujte poistku.
Tlak je prilis maly - Opotrebovana vysokotlakova dyza. - Vymerite dyzu.
@ - Nadstavec VarioPress" nastaveny na maly - Otocte otoénu rukovat na bezpecnostnej
objem vody". ovladacej jednotke v smere hodinovych ruciciek

(+) alebo nastavte nadstavec VarioPress” na vacsi
objem vody (pozri kapitolu E10 = 11).

Chyba bojlera - Ziadna hortca voda. - Mozné Cistenie studenou vodou.

- Problém so snimacom plamena po vypnuti - Znovu nastartujte stroj spinacom alebo skuste
bojlera. znova spustit Cistenie hordicou vodou.
- Ak chyba pretrvéva, kontaktujte servis.
Mélo vody v bojleri - Vodovodny kohdtik je zatvoreny alebo - Skontrolujte privod vody.
nedostato¢ny zdroj vody. - Skontrolujte, ¢i je vstupny filter Cisty.
- Ak chyba pretrvéva, kontaktujte servis.
Prehriaty kotol - Prili§ vysoka teplota na vystupe. - Mozné ¢istenie studenou vodou.
- © Servis Nilfisk.

Prehriaty motor ¢erpadla - Teplota motora Cerpadla je prili§ vysoka. - Skontrolujte poistku na napdjani.

- Vlypnite stroj a pred opatovnym zapnutim
ho nechajte vychladnut.
- Ak chyba pretrvava, kontaktujte servis

Chyba snimaca prietoku - Cerpadlo vypnuté, prietok zapnuty. - Mozné ¢istenie studenou vodou.

- © Servis Nilfisk.
Chyba obtoku prietoku 1 - Prietok zapnuty, obtok zapnuty. - Mozné ¢istenie studenou vodou.
-© Servis Nilfisk.
Chyba obtoku prietoku 2 - Cerpad\o zapnuté, prietok vypnuty, obtok vypnuty. |- @ Servis Nilfisk.
Zistena netesnost - Detekcia Uniku sluzi na ochranu éerpadla pred - Skontrolujte tesnost vysokotlakovej hadice
kratkodobym opakovanym spustenim v désledku | a spojok.
Uniku v systéme. - Znovu nastartujte stroj spinacom.
- Ak chyba pretrvéva, kontaktujte servis.
Nedostatocné zésobovanie - Vodovodny kohdtik je zatvoreny alebo - Skontrolujte privod vody.
vodou nedostato¢ny zdroj vody. - Skontrolujte, ¢i je vstupny filter Cisty.
- Ak chyba pretrvéva, kontaktujte servis.
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Spravanie stroja

Pricina

Riesenie

Chyba malej ochrany proti
vodnému kameriu

- Chyba ochrana proti vodnému kameriu.

- Doplfite nddrz na ochranu proti vodnému kameru.
- Mozné ¢istenie studenou vodou.
- Ak chyba pretrvéva, kontaktujte servis.

Nezistil sa Ziadny plamen

- Hortca voda zapnutd, ale nebol zisteny plamen.

- Znovu nastartujte stroj spinacom alebo skuste
znova spustit Cistenie horticou vodou.

- Mozné Cistenie studenou vodou.

- Ak chyba pretrvéva, kontaktujte servis.

Teplotny snimac skratovany

- Snimac je skratovany.

- MozZné ¢istenie studenou vodou.
- © Servis Nilfisk.

Snimac teploty otvoreny

- Snimac otvoreny.

- Mozné ¢istenie studenou vodou.
-© Servis Nilfisk.

Nizky stav oleja v Gerpadle

- Cistenie deaktivované.

- Skontrolujte olej Gerpadla a doplrite ho.
- Ak chyba pretrvéva, kontaktuijte servis.

Hordk sa zanasa sadzami

- Znecistenie paliva.

- Hordk je zaneseny sadzami
- Hordk je nesprévne nastaveny.

- Vyprazdnite a vycistite palivovu nadrz.
Doplnte nové palivo.

-© Servis Nilfisk.

- © Servis Nilfisk.

Stroj bezi' s pulzujicim tlakom
a vydava zvuk klopania

- Cerpadlo nasalo vzduch v désledku prazdnej
nadrze s Cistiacim prostriedkom.

- Zatvorte ventil Sistiaceho prostriedku. Demontujte
nadstavec o striekacej pistole. Spustite striekaciu
pistol a nechaijte stroj bezat, kym sa v ¢erpadle

nevyprazdni vzduch a stroj opét nepobezi normalne.

Nenasal sa Ziaden ¢istiaci
prostriedok

- N&drz na Cistiaci prostriedok je prézdna.

- Necistoty v nadrzi na Cistiaci prostriedok.

- Nasdvaci filter na vstupe Cistiaceho prostriedku
je znecisteny.

- Doplrite Cistiaci prostriedok do nadrze.
- VyCistite nadrz na Cistiaci prostriedok.

- Vyberte nasdvaci ventil a vyCistite ho alebo vymerite.

Vsetky iné poruchy sa zobrazia na displeji, postupujte podfa pokynov na displeji.

Plan udrzby

Kazdy tyzdef

Podla potreby

Vodné filtre

Skontrolovat a vygistit palivovy filter na privode nadrze

Skontrolovat a vymenit vnitorny palivovy filter

Skontrolovat palivovi nadrz

Namazat rychlospojky hadice, striekacej pistole a nadstavca

Kontrola hladiny oleja v ¢erpadle

Vymenit olej v Cerpadle

86
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Navod k obsluze

Tento vysokotlaky €istici stroj byl navrzen pro profesiondini
pouziti obvykle v ndsledujicich cisticich aplikacich:

zemedélstvi, primysl, preprava, Cisténi vozidel, komunaini technické

sluzby, dklidové sluzby, stavebni primysl, potravinafstvi atd.

llustrovana struéna referenéni pfirucka

Tato ilustrovand strucnd referenéni prirucka byla vytvorena
jako pomicka pro spousténi, provoz a skladovani jednotky.
Prirucka je rozdélena do 8 ¢ésti.

Pfed uvedenim do provozu
PRED POUZIVANIM SI PRECTETE BEZPECNOSTNi POKYNY!

Ovladaci prvky:

Al.  Hlavnivypina¢

A2. Uvolnéni horniho krytu

A3.  Zésuvka pro servisni jefdb a zvedaci oko"
A4 Horky vyfuk

A5, Kabelovy hak

A6.  Pojistka navijaku vysokotlaké hadice?
A7.  Stiikaci ndsadec

A8.  Pripojka pfivodu vody

A9.  Filtr pfivodu vody"

A10. Nastavitelny kabelovy hak

AT11.  Parkovaci brzda

A12.  Schranka na néfadi

A13.  Ovladaci panel

A14. Pripojka vysokotlaké hadice na stroji B4.a/B4.b"
A15.  Stupdtko k naklonéni stroje

A16.  Hak na vysokotlakou hadici

A17. Odjisténi boénich dvitek

A18. Stitek s bezpetnostnim varovanim
A19. Plnici nddoba paliva

A20. Drzak stiikaci pistole

A21.  Prizor hladiny paliva

A22. Knoflik regulace prétoku”

A23.  Plnici hrdlo nadoby na pfipravek Nilfisk Antiscale
A24. Tlagitko Zpét

A25.  Chytry ovladac¢

A26. QObrazek predvoleb ovladace

A27. Tlacitko spusténi/zastaveni

A28.  Tlacitko nabidky

A29. Zahlavi

A30. Obrdazek teploty

A31. Nézev pfednastaveni

A32.  Centrum zprav

A33. Obrazek ¢. prostredkd

A34. Stavovd oblast

Rozbaleni a pfiprava jednotky

B1.  ZZdisticiho stroje odstrante zabezpecovaci pasky.

B2, Zpalety sejméte hadici, ndsadec a kabel.

B3.  Hadicovy navijak Ize v pfipadé potieby premistit
zprava doleva’.
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B4.a  Stroje s hadicovym navijdkem: Ze vstupu a vystupu
odstrarite prepravni vicka. Pripojte vysokotlakou hadici,

navirite ji na hadicovy navijak a zajistéte pojistku hadicového

navijaku na drzadle (A)".

B4b  Stroj bez hadicového navijaku: Ze vstupu a vystupu
odstrarite prepravni vicka. Pripojte vysokotlakou hadici
a umistéte ji na hak (B).

B5.  Napdjeci kabel navirite kolem kabelovych hakd (A a B)
a zajistéte konec kabelu v kabelovém haku (B).

B6.  Uvolnéte brzdu kola.

B7.  Zvednéte drzadlo a zadni kolo stroje stahnéte z palety
dolli na podlahu.

B8.  Prosnadné nakldnéni a manévrovani sesldpnéte stupatko
a stlacte drzadlo.

c

Zvednuti a upevnéni paskami pfi transportu

Cl.a  Nejbezpecnéjsim zplisobem zveddni stroje je pouZiti
vysokozdvizného voziku z pfedniho ¢i zadniho konce stroje.
(Nikoli ze strany!)

C1.b  Pfizvedani pomoci past vyuZijte upeviiovaci body (A, B, C).
Stroj nezvedejte ani neupeviujte za plastové dily, nebot by
se mohly od ramu oddélit.

Cl.c Ke kazdodennimu bezpe¢nému zvedani doporucujeme
pouzit zvedaci pfislusenstvi Nilfisk.

C2.  Pfizvedani pomoci past pouzijte upeviiovaci body (A, B, C).
Stroj nezvedejte ani neupeviujte za plastové dily, nebot by
se mohly od rdmu oddélit.

D

Nastaveni jednotky:
V mistech s nadmorskou vyskou presahujici 500 m muize byt
k dosazeni spravného vykonu a maximalni Uspornosti vyzadovano
sefizeni hofaku — kontaktujte servis spolecnosti Nilfisk.
Pred prvnim pouzitim Cisticiho stroje provedte peclivou kontrolu
a zjistéte, zda neexistuji néjaké zavady ¢i poskozeni. Se strojem
pracuijte, pouze pokud je v dokonalém stavu.
D1.  Pfiprdcis vysokotlakym Cisti¢em ve svahu nesmi skion
v zadném sméru presahnout 10°.

Poznamka: teplota prostfedi musi byt vy$sinez 0 °C a nesmi

prekracovat 40 °C. Teplota stroje nesmi byt nizsinez 0 °C.

D2.  Aktivujte brzdu.

D3.  Naplite nadrz na Gistici prostredek”.

D4.  Pokud je tvrdost vody > 9 °dH, naplrite odvépniovaci
nadobu pfipravkem Nilfisk AntiStone, nebo pokud je
tvrdost vody < 4 °dH, naplrite pfipravkem na ochranu stroje.
Nastavte spravnou tvrdost vody v nabidce NASTAVEN -
ODVAPNOVAC. Zjistéte tvrdost mistni vody prostfednictvim
mistniho dodavatele vody.

D5, N&drz naplrite Cerstvym palivem: topny olej dle DIN 51603-1.
Motorovou naftu podle B7 (EN590) B10 (EN16734) B30
(EN16709), HVO100 (EN15940) Ize pouZit v prostiedi s

teplotou nad 0 °C s nasledujicimi omezenimi: Maximaini doba

skladovani v palivové nadrzi vysokotlakého Cisticiho stroje:

1 mésic. Nafta starsi nez 6 mésicli se nesmi pouzivat. Nesmi
byt pouzita motorova nafta EN 590 z oteviené nadoby. Po
prechodu z motorové nafty na bionaftu je zapotrebi palivovy

87

03/11/2025 10:52:49 ‘ ‘



Cs

Dé6.

filtr kontrolovat ¢astéji a v piipadé potieby vyménit. Olejovou
trysku mUze byt nutné ménit Castéji. Pokles vykonu maze
byt zplisoben ucpanym filtrem/tryskou. Zkontrolujte hladinu
paliva (A) v prlizoru pod plnicim otvorem.

Nékteré modely mohou byt napéjeny napétim 220/230 V
nebo 400/440/460 V.

U téchto modeld zkontrolujte, zda je prepinac napéti (A)

ve spravné poloze podle zdroje napajeni.

V opacném pfipadé mize dojit k poskozeni.

E

Zapnuti jednotky
Poznémka: Stroj mUze byt dodévan s nemrznouci smési” - viz bod
E8 nize.

ET.
E2.

E3.
E4.
ES.
E6.
E7.

E8.

E10.a

E10.b

E10.c

E1la

88

Pripojte pfivod vody.

Zkontrolujte, zda je na bezpe€nostnim $titku ikona .
Jestlize ano, je vyZzadovéna zpétna klapka.

OtocCte kabelovy hak a uvolnéte kabel.

Pred praci odvirite hadici a kabel na plnou délku.

Stroj pfipojte ke zdroji napajeni.

Stroj zapnéte stisknutim hlavniho vypinace na boku stroje.
Vyberte predvolbu Cisténi studenou vodou. Pfi prvnim pouzitf
jsou uvedeny moznosti nastaveni a strucny privodce.
Uvolnéte bezpeénostni pojistku a aktivaci stfikaci pistole
stroj odvzdusnéte. JestliZe je ve stroji nemrznouci smés,
zachytte prvnich 5 litrd vypousténé kapaliny do nadoby

k opétovnému pouZiti.

Jakmile je prdtok vody rovnomérny, pokradujte provedenim
nasledujicich krokd.

Na stfikaci pistoli pfipojte stiikaci nasadec.

Nastaveni rezimu studené vody.

Vyberte rezim ¢isténi studenou vodou:

Regulace pritoku nastavite pomoci knofliku regulace
pritoku (A22).

Zvolte nastaveni chytrého ¢isténi pro optimalin{
standardni ¢isténi.

Otocte otocnym ovladacem na pfedvolbu Smart Clean
nebo Hot clean. Stisknutim oto¢ného ovladace spustite
rezim Gisténi. Upravy prednastaveni jsou vysvétleny

v Casti Strucny navod na uzivatelském rozhrani stroje.
Regulace prditoku se nastavuje na drzadle (A22).
MH35C, boéni dvitka oteviete otocenim uvolfiovaciho
knofliku (ovlddact prvky, A17).

Rezim pary? (nad 100 °C). Reguldtor pritoku® (A22)
otoCte az na doraz vpravo (Poznamka: max. 32 bar

pri teploté nad 100 °C!).

Nastavte teplotu nad 100 °C.

OtocCte otocnym ovladacem na pfedvolbu ¢isténi parou.
Stisknutim oto¢ného ovladace spustite rezim ¢isténi.
Upravy prednastaveni jsou vysvétleny v &sti Struény
ndvod na uzivatelském rozhrani stroje.

Séni z vnitfniho kanystru na Gistici prostredek:

OtocCte otocnym ovladacem na pfednastaveny rezim
Cisticiho prostredku. Stisknutim otoéného ovladace
spustite rezim gisténi. Upravy pozadované koncentrace
prednastaveni rezimu ¢isticiho prostfedku jsou vysvétleny

v nabidce NAPOVEDA / NAVOD K POUZITI na uzivatelském

rozhrani stroje.
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E11.b Sdni z externiho kanystru na Cistici prostfedek:

Viytdhnéte hadici (B) z rdmu a pfipojte ji ke kanystru.
Upravy pozadované koncentrace pfednastaveni rezimu
Cisticiho prostredku jsou vysvétleny v nabidce Struény
navod na uzivatelském rozhrani stroje.

E17.c Saniz 25l kanystru: (pouze pro verzi bez hadicového
navijaku). NoZem vyfiznéte oznaCenou oblast k vytvoreni
upeviovacich bodt. Kanystr pfichytte k zadni ¢asti stroje.
Viytdhnéte hadici (B) z rdmu a pfipojte ji ke kanystru.

F

Po pouziti jednotky nebo jestlize ji nechavéte bez dozoru

F1. Prepnéte na rezim ¢isténi studenou vodou.

F2.  Spusténim v reZimu ¢isténi studenou vodou stroj ochladte.

F3.  Poutity Cistici prostfedek vyplachnéte ze stroje Gistou
vodou.

F4.  Cisticf stroj vypnéte.

F5.  Odpojte stroj od napdjeni.

F6.  Zavrete vodovodni kohoutek.

F7.  Stisknutim stfikaci pistole uvolnéte ve stroji tlak.
Aktivujte zajistovaci zapadku na stfikaci pistoli.

G

Skladovani éisticiho stroje po del$i dobu nebo pfi teplotach do 0 °C
G1.  Odpojte strikaci ndsadec.

Potrebuijete 6 litrd nemrznouciho prostiedku, pak:

a. Vlozte hadici na Cistici prostiedek A do nadoby
S nemrznouci smési.

b. Zvolte rezim €isténi studenou vodou s 4% Cisticim @
prostredkem A a aktivujte rezim Gisténi.

c. Drzte drZadlo stisknuté po dobu 15 sekund.

d. Vlozte hadici na Cistici prostfedek B do nddoby
S nemrznouci smési.

e. Zvolte rezim Cisténi studenou vodou s 4% Gisticim
prostfedkem B a aktivujte rezim Gisténi.

f. Drzte drzadlo stisknuté po dobu 15 sekund.

g. Vytahnéte proplachovaci hadici z vyrovnavaci nadoby
(port D). Vlozte proplachovaci hadici do nadoby
S nemrznouci smési.

h. Zvolte rezim €isténi studenou vodou bez Cisticiho
prostredku a aktivujte rezim ¢isténi.

i.  Drzte drzadlo stisknuté po dobu 20 sekund.

j. Drzte drzadlo stisknuté, ale zaviete pfivod vody.

Drzte drzadlo stisknuté, dokud voda nezacne proudit
rovnomeérnym proudem.

k. Znovuzasurite proplachovaci hadici Upiné do portu D
(pfiblizné 10 cm / 4 palce).

. Doplite zbyvajici nemrznouci smés do vyrovndvacf
nadoby. Zvolte rezim ¢isténi studenou vodou bez
Cisticiho prostredku a aktivujte rezim ¢isténi.

m. Drzte drzadlo stisknuté, dokud nezaéne nemrznouci
smés vytékat z hadice.

Aktivujte zajistovaci zapadku na stfikaci pistoli.

Cistici stroj vypnéte. K zamezeni rizikiim pfemistéte

vysokotlaky mycf stroj pfed uvedenim do provozu do

teplejsiho prostredi, aby vSechny kovové ¢asti dosédhly
teploty nad 5 °C. Po opétovném uvedeni stroje do provozu

Ize nemrznouci smés vypustit a uchovat pro budouci pouziti.

/
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G2.  Naklorite a od$roubujte sklenénou nadobku filtru?, vylijte H4.
z ni vodu, naplrite nemrznouci smésf a vratte ji zpét do
gisticiho stroje.

Palivova nadrz: Viyjméte vypoustéci zatku a palivo vypustte
do prézdné nadoby. Nadrz proplachnéte ¢istym palivem.
Pfi likvidaci odpadt dodrzujte platné predpisy.

H5.  Olej erpadla: Zkontrolujte kvalitu oleje ¢erpadla:
H Zkontrolujte barvu oleje erpadla. Jestlize je olej tmave
Sedy nebo svétle Sedy, obratte se na servis Nilfisk!
Viychladlé ¢erpadlo dopliite v pfipadé potfeby cerstvym
olejem na MAX.
Pokud pouZivate velmi mékkou vodu, nezapomerite
v pozadovanych intervalech doplfovat kapalinu pro ochranu
stroje do nadoby na vodu. Pokud pouzivate tvrdou vodu,
nezapomente do odvapriovaci nadoby pfidat prostredek
proti vodnimu kameni. VZdy dodrzujte pokyny tykajici se
hodnot dH a intervaltl pro doplriovéni kapaliny na ochranu
stroje (odvapniovaciho prostiedku). Upravte nastaveni
ochrany proti vodnimu kameni v nabidce nastaveni stroje.

Udrzba a odstrafiovéni potizi

Hl.a Privod vody — maly filtr: OdSroubuijte spojku.
Sejméte uzavér s filtrem a ocistéte jej vodou. H6.

H1.b  Privod vody - velky filtr): Naklorite sklenénou nddobku
smérem ven, odSroubuijte ji a ocistéte vodou.

H2.  Filtr pInéni paliva: Filtr vyjméte prsty a proplachnéte
gistym palivem.

H3.  Palivovy filtr: Oteviete bocni dvitka k ziskani pristupu (A).
Uvolnéte hadicové spony a vymérite palivovy filtr (B).
Pfi likvidaci odpadt dodrzujte platné predpisy. Nahradnf
filtr poskytne spole¢nost Nilfisk.

Jiné zavady

Chovani stroje Pricina Néprava

Stroj je bez pfivodu
elektrické energie

- Zéstreka neni zapojena do elektrické zasuvky.

- Zasunte zastréku do elektrické zasuvky.
- Zkontrolujte pojistku.

Prilis nizky tlak

- Vysokotlaka tryska je opotfebena.
- Nasadec VarioPress? je nastaven na nizky
objem vody".

- Vymérite trysku.

- Otocte oto¢nou rukojet na bezpeénostnim
ovladacim bloku ve sméru hodinovych rucicek
(+) nebo nastavte ndsadec VarioPress na vyssi
objem vody (viz kapitola E10-11).

Zévada kotle

- Neni tepld voda.
- Problém se snimacem plamene po vypnuti kotle.

- Je mozny provoz se studenou vodou.

- Restartujte stroj pomoci vypinace nebo zkuste
znovu spustit ¢isténi teplou vodou.

- Pokud chyba pretrvava, kontaktujte servis.

Malé mnozstvi vody v kotli

- Ventil je zavieny / nedostate¢ny pfivod vody.

- Zkontrolujte, zda je pfivod vody otevien.
- Zkontrolujte Cistotu vstup. filtru.
- Pokud chyba pretrvava, kontaktujte servis.

Prehrati ohfivace

- Prili§ vysoka teplota na vystupu.

- Je mozny provoz se studenou vodou.
-© Servis Nilfisk.

Prehfati motoru ¢erpadla

- Teplota motoru Cerpadla je prilis vysoka.

- Zkontrolujte pojistku napajen.
- Pred opétovnym zapnutim stroj vypnéte
a nechte ho vychladnout.
- Pokud chyba pretrvava, kontaktujte servis.

Chyba pridtokového snimacde

- Cerpadlo vypnuto, priitok zapnuty.

- Je mozny provoz se studenou vodou.
-© Servis Nilfisk.

Chyba obtoku prétoku 1

- Pritok zapnuty, obtok zapnuty.

- Je mozny provoz se studenou vodou.
-© Servis Nilfisk.

Chyba obchvatu pratoku 2

- Cerpadlo zapnuto, préitok vypnut, obtok vypnut

- © Servis Nilfisk.

Byl zjistén Unik kapaliny

- Detekce netésnosti slouzi k ochrané ¢erpadia
pred opakovanym spusténim v disledku
netésnosti v systému.

- Zkontrolujte tésnost vysokotlaké hadice a pfipojek.
- Stroj restartujte pomoci vypinace.
- Pokud chyba pretrvava, kontaktujte servis.

Nedostatek vody

- Ventil je zavieny / nedostate¢ny privod vody.

- Zkontrolujte privod vody.
- Zkontrolujte Cistotu vstup. filtru.
- Pokud chyba pretrvava, kontaktujte servis.

Chyba - Malé mnozstvi
odvapnovace

- Chybi odvapriovac.

- Chranite stroj pfed vodnim kamenem - doplfite
nadobu odvapriovacem.

- Je mozny provoz se studenou vodou.

- Pokud chyba pretrvava, kontaktujte servis.

1) MozZnosti / verze modelu |
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Chovani stroje

Pficina

Néprava

Nebyl detekovan plamen

- Horka voda zapnuta, ale neni detekovan plamen.

- Restartujte stroj pomocf vypinace nebo
zkuste znovu spustit ¢isténi teplou vodou.

- Je mozny provoz se studenou vodou.

- Pokud chyba pretrvava, kontaktujte servis.

Zkrat snimace teploty

- Zkrat snimace.

- Je mozny provoz se studenou vodou.
- © Servis Nilfisk.

Teplotni gidlo oteviené

- Cidlo otevFené.

- Je mozny provoz se studenou vodou.
- © Servis Nilfisk.

Nizkd hladina oleje Cerpadla

-Cisténi je zablokované.

- Zkontrolujte olej v Gerpadle a doplrite ho.
- Pokud chyba pretrvava, kontaktujte servis.

Zaneseni hofaku

- Znecisténé palivo.

- Zaneseny horék.
- Nesprdvné nastaveni horaku.

- Vyprazdnéte a vyGistéte palivovou nadrz.
Doplnte nové palivo.

-© Servis Nilfisk.

- © Servis Nilfisk.

Stroj bézi' s pulzujicim tlakem
a ozyva se klepanf

- Cerpadlo nasalo vzduch z prézdné nadrze
na Cistici prostredek.

- Zavfete ventil pivodu ¢isticiho prostfedku.
Odpojte nasadec od pistole. Spustte stfikaci
pistoli a nechte stroj v provozu, dokud se
nevyprazdni vzduch z ¢erpadla a dokud se
stroj nedostane do béZného provozu.

Zablokovani privodu ¢isticiho
prostredku

- N&drz na Cistici prostfedek je prazdna.

- ZneCisténd nadrz na Cistici prostredek.

- Znecistény saci filtr na vstupu pfivodu
Cisticiho prostredku.

- Doplite n&drz na Cistici prostredek.
- Naplite nadrz na Cistici prostfedek.
- Vyjméte saci ventil a vycistéte ho nebo ho vymérite.

V8echny ostatni poruchy se zobrazi na displeji, postupujte podle pokyn( na displeji.

Plan udrzby

Tydné

Podle potreby

Vodni filtry

Zkontrolujte a vycistéte vstupni palivovy filtr nadrze

Zkontrolujte a vymérite vnitini palivovy filtr

Vy¢istéte palivovou nadrz

NamaZte koncovky rychlospojek hadice, pistole a ndsadce J

Zkontrolujte hladinu oleje v ¢erpadle °

Vlyménte olej Cerpadla

90
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Instrukcja obstugi

Myjka wysokocisnieniowa jest przeznaczona do

zastosowan profesjonalnych, w tym do czyszczenia w:
rolnictwie, przemysle, transporcie, branzy motoryzacyjnej,
budynkach uzytecznosci publicznej, branzy ustug sprzatajacych,
budownictwie, przemysle spozywczym itd.

Obrazkowa skrécona instrukcja obstugi
Skrécona instrukcja obrazkowa stanowi pomoc w uruchamianiu,

obstudze i przechowywaniu urzadzenia. Instrukcja jest podzielona

na 8 czescei.

Przed uruchomieniem
PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJAMI
DOTYCZACYMI BEZPIECZENSTWA!

Elementy obstugowe:
Al. Wytgcznik gtowny
A2 Rygiel pokrywy
A3. Ucho do transportu dzwigiem i podnoszenia”
A4.  Wylot gorgcego powietrza
A5, Hak na kabel
A6.  Blokada bebna weza wysokocisnieniowego”
A7.  Lanca natryskowa
A8.  Przytacze doptywu wody
A9.  Filtr doptywu wody"
A10. Obracany hak na kabel
@ A11.  Hamulec postojowy
A12. Skrzynka narzedziowa
A13.  Panel sterowania
Al4. Przytacze weza wysokocisnieniowego w urzadzeniach
B4.a/B4.b"
A15.  Stopien do przechylania
A16. Hak na waz wysokoci$nieniowy
A17. Element zwalniajacy drzwi bocznych
A18. Etykieta ostrzegawcza
A19. Krdciec wlewu paliwa
A20. Uchwyt na pistolet natryskowy
A21. Wskaznik poziomu paliwa
A22.  Pokretfo regulacji przeptywu?
A23. Wlew zbiornika $rodka Nilfisk Antiscale
A24.  Przycisk Wstecz
A25.  Pokretto Smart
A26.  Wskaznik graficzny ustawien pokretiem
A27.  Przycisk wyboru start/stop
A28.  Przycisk menu
A29. Pasek nagtéwka
A30. Wskaznik graficzny temperatury
A31. Nazwa ustawienia
A32.  Centrum komunikatéw
A33. Wskaznik graficzny detergentu
A34. Wskaznik stanu urzadzenia

B

Rozpakowanie i przygotowanie urzadzenia

B1.  Zdja¢ z myjki pasy zabezpieczajgce.
B2.  Zdja¢ z palety waz, lance i kabel.
1) Opcje / warianty | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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B3. W razie potrzeby beben weza mozna dostosowad
do obstugi przez osobe prawo- lub leworeczng?.

B4.a Urzadzenie z bebnem weza: Zdja¢ nasadki transportowe
z wlotu i wylotu. Podtgczy¢ waz wysokocisnieniowy
i nawina¢ na beben, a nastepnie zablokowac¢ beben
za pomocg uchwytu (A).

B4b  Urzadzenie bez bebna weza: Zdjg¢ nasadki transportowe
z wlotu i wylotu. Podtaczy¢ waz wysokocisnieniowy
i zatozy¢ na hak (B).

B5.  Nawing¢ kabel zasilania na haki (A i B), a nastepnie
zablokowac koniec kabla na haku (B).

B6.  Zwolni¢ hamulec kot.

B7.  Podnies¢ za uchwyt i zjechac tylnym kotem z palety
na podfoze.

B8.  Dla utatwienia przechylania i manewrowania nalezy
nacisng¢ noga na stopien i docisng¢ uchwyt do dotu.

C

Podnoszenie i zabezpieczanie pasami do transportu
Cla Najbezpieczniejsza metodg podnoszenia jest podnoszenie
wozkiem widtowym od przodu lub tytu myjki. (Nigdy z boku!).
Clb Podczas podnoszenia za pomoca paséw korzystac
z punktdw mocowania (A, B, C).
Nie podnosi¢ ani nie mocowac pasami do plastikowych
czesci maszyny, poniewaz mogtoby to spowodowac jej
odfgczenie od ramy.
Cl.c Do bezpiecznego codziennego podnoszenia zaleca sie
stosowanie zestawu do podnoszenia Nilfisk. @
C2.  Podczas podnoszenia z uzyciem paséw nalezy je zapia¢
w wyznaczonych punktach mocowania (A, B, C).
Nie podnosié¢ ani nie mocowac pasami do plastikowych
czesci maszyny, poniewaz mogtoby to spowodowac jej
odfaczenie od ramy.

Ustawianie jednostki:

Jesli urzadzenie bedzie uzytkowane na wysokosci powyzej

500 m n.p.m., konieczne moze by¢ wyregulowanie palnika w celu

osiaggniecia odpowiedniej wydajnosci i najlepszego zuzycia paliwa

— prosimy o kontakt z serwisem Nilfisk!

Przed pierwszym uzyciem myjki nalezy uwaznie jg skontrolowaé

pod katem wad i uszkodzen. Urzadzenie mozna uruchamiac

tylko pod warunkiem, ze jest w idealnym stanie technicznym.

D1.  Nawierzchnia, na ktdrej stoi myjka wysokocisnieniowa, nie
moze by¢ nachylona o wiecej niz 10°w zadnym kierunku.
Uwaga: Temperatura otoczenia powinna by¢ wyzsza niz 0°C,
ale nie moze przekracza¢ 40°C. Temperatura maszyny nie
moze by¢ nizsza niz 0°C.

D2.  Aktywowa¢ hamulec.

D3.  Napetnic¢ zbiornik detergentu”.

D4, Napetni¢ zbiornik $rodka Nilfisk AntiStone, jesli twardosé
wody wynosi > 9°dH, lub $rodkiem Machine Protector, jesli
twardos$¢ wody wynosi < 4°dH. Ustawi¢ prawidtowa twardos¢
wody w menu SETUP - ANTI-STONE. Zmierzy¢ twardo$¢
wody lub uzyska¢ informacje od lokalnego dostawcy wody.

D5.  Napetni¢ zbiomnik paliwa $wiezym paliwem, olejem
opatowym, DIN 51603-1. Olej napedowy zgodny z norma B7
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Dé6.

(EN590) B10 (EN16734) B30 (EN16709), HYO100 (EN15940)
moze by¢ stosowany w temperaturach przekraczajacych
0°C pod warunkiem przestrzegania ponizszych ograniczen:
Maksymalny czas przechowywania w zbiorniku oleju
napedowego myjki wysokocisnieniowej = 1 miesigc. Zabrania
sie uzywania oleju napedowego starszego niz 6 miesiecy.
Zabrania sig stosowania oleju napedowego zgodnego z
norma EN 590 z otwartych zbiornikow. Po zmianie z oleju
napedowego na biodiesel nalezy czesciej sprawdzac filtr
paliwa i w razie potrzeby wymienic. Dysza olejowa moze
wymagac czestszej wymiany. Zatkany filtr/dysza moze
powodowaé spadek wydajnosci. Poziom paliwa (A) nalezy
sprawdzac¢ przez szybke ponizej wiewu.

Niektére modele moga by¢ zasilane napigciem 220/230 V
lub 400/440/460 V.

W przypadku tych modeli nalezy upewnic sie,

e przetacznik wyboru napiecia (A) jest ustawiony

w potozeniu odpowiadajgcym wartosci zasilania.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzen.

E

Wigczanie urzadzenia
Uwaga: Urzadzenie moze by¢ fabrycznie napetnione srodkiem
zapobiegajgcym zamarzaniu® - zob. pkt E8.

E1.
E2.

E3.

ES.
E6.
E7.

ES.

E9.
E10.a

E10.b
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Podtgczy¢ doptyw wody.
Sprawdzi¢, czy na etykiecie ostrzegawczej znajduje

sie ikona . Jedli tak, wymagana jest blokada

przeptywu zwrotnego.

Obrdci¢ hak na kabel i zdja¢ kabel.

Przed uzyciem rozwing¢ waz i kabel do petnej dtugosci.
Podtaczy¢ do Zrodta zasilania.

Wiaczy¢ myjke, naciskajac wytacznik gtéwny z boku
urzadzenia.

Wybra¢ ustawienie trybu pracy z zimng woda. W przypadku
pierwszego uzycia na ekranie zostang wyswietlane opcje
konfiguracji i skrécona instrukcja obstugi.

Zwolni¢ blokade i odpowietrzy¢ urzadzenie, wtgczajac
pistolet natryskowy. Jesli urzadzenie jest napetnione
$rodkiem zapobiegajacym zamarzaniu, nalezy wyla¢
pierwsze 5 litréw ptynu do pojemnika do ponownego uzytku.
Po wyréwnaniu przeptywu wody nalezy wykona¢ dziatania
opisane ponizej.

Podtaczy¢ lance do pistoletu natryskowego.

Ustawic¢ tryb zimnowodny:

Wybrac tryb pracy z zimng woda.

Dostosowac przeptyw za pomocg pokretfa regulacji
przeptywu (A22).

Wybrac¢ funkcje inteligentnego czyszczenia dla uzyskania
optymalnych parametréw standardowego czyszczenia.
Za pomocg pokretta Smart wybra¢ ustawienie

Smart Clean (czyszczenie inteligentne) lub Hot Clean
(czyszczenie goracg woda). Nacisnaé pokretto Smart, aby
uruchomi¢ tryb czyszczenia. Sposéb modyfikacji ustawien
zostat opisany w instrukcji szybkiego startu (Quick Start)
dostepnej w interfejsie uzytkownika maszyny.

Regulator przeptywu znajduje sie na uchwycie pompy (A22).

MH35C: otworzy¢ boczne drzwi przez obrécenie pokretta
zwalniajacego (elementy obstugowe A17).
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E10.c

Ella

E11b

Ellc

Tryb czyszczenia parg" (powyzej 100°C). Obréci¢ regulator
przeptywu" (A22) catkowicie w prawo (Uwaga:

maks. 32 bar przy temperaturze powyzej 100°C!).

Ustawi¢ temperature powyzej 100°C.

Za pomoca pokretta Smart wybrac¢ ustawienie Steam
Clean (czyszczenie parg). Nacisngc¢ pokretto Smart, aby
uruchomié tryb czyszczenia. Sposéb modyfikacji ustawien
zostat opisany w instrukcji szybkiego startu (Quick Start)
dostepnej w interfejsie uzytkownika maszyny.

Zasysanie z wewnetrznego zbiornika detergentu:

Za pomoca pokretta Smart wybra¢ ustawienie Detergent.
Nacisna¢ pokretto Smart, aby uruchomié tryb czyszczenia.
Sposob modyfikacji parametréw stezenia detergentu
zostat opisany w menu pomocy (HELP) / instrukcji obstugi
maszyny dostepnej w interfejsie uzytkownika.

Pobieranie z zewnetrznego pojemnika z detergentem:
Wyciagna¢ waz (B) z obudowy i podtgczy¢ do zbiornika.
Sposob modyfikacji parametréw stezenia detergentu
zostat opisany w menu szybkiego startu (Quick Start
Menu) dostepnym w interfejsie uzytkownika.

Pobieranie ze zbiornika 25 I: (tylko w wersjach bez

bebna weza). Wycig¢ oznaczone powierzchnie za

pomocg noza w celu otwarcia punktéw mocowania
paséw. Przymocowaé zbiornik pasami z tytu urzadzenia.
Wyciagna¢ waz (B) z obudowy i podtaczy¢ do zbiornika.

F

Przerwanie pracy lub pozostawienie urzadzenia bez nadzoru

F1.
F2.

F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Przetaczy¢ w tryb pracy z zimng woda.

Pozostawi¢ w trybie pracy z zimng wodg do schiodzenia
produktu.

Przeptuka¢ przewody detergentu czystg woda.
Wytaczy¢ myjke.

Odfgczy¢ przewody zasilania.

Zakreci¢ zawdr doprowadzenia wody.

Nacisnaé spust pistoletu w celu spuszczenia ci$nienia.
Zablokowa¢ zapadke zabezpieczajacg pistoletu
natryskowego.

G

Przechowywanie myjki w temperaturze ponizej 0°C lub przez
dtuzszy okres czasu:

G1.

1) Opcje / warianty |

Odfaczyc lance.

Przygotowac 6 litréw ptynu zapobiegajgcego zamarzaniu,

a nastepnie:

a. Umiesci¢ waz detergentu A w pojemniku z ptynem
zapobiegajgcym zamarzaniu.

b. Wybra¢ tryb mycia zimng woda z 4% detergentem A
i wigczy¢ czyszezenie.

c. Nacisngé i przytrzymac uchwyt przez 15 sekund.

d. Umiesci¢ waz detergentu B w pojemniku z ptynem
zapobiegajgcym zamarzaniu.

e. Wybra¢ tryb mycia zimng wodag z 4% detergentem B
i wigczyc czyszczenie.

. Nacisngé i przytrzymac¢ uchwyt przez 15 sekund.

g. Wyciagnaé waz ptuczacy ze zbiornika wyréwnawczego
wody (port D). Umiesci¢ waz ptuczacy w pojemniku
z ptynem zapobiegajacym zamarzaniu.

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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G2.

h. Wybra¢ tryb mycia zimng wodg bez detergentu i wigczy¢
czyszczenie.
i. Nacisna¢ i przytrzyma¢ uchwyt przez 20 sekund.

j. Przytrzymujac nacisniety uchwyt, zamkna¢ doptyw wody.

Przytrzymujac nacisniety uchwyt odczekac, az strumien
wody stanie sie $redni.

k. Ponownie wiozy¢ waz ptuczacy do portu D az do oporu
(okoto 10 cm).

. Wla¢ pozostaty ptyn zapobiegajacy zamarzaniu do
zbiornika wyréwnawczego wody. Wybra¢ tryb mycia
zimng woda bez detergentu i wigczyé czyszczenie.

m. Przytrzymujac nacisniety uchwyt odczekac, az z weza
zacznie wyptywaé ptyn zapobiegajacy zamarzaniu.

Zablokowaé zapadke zabezpieczajacg pistoletu

natryskowego.

Wytaczyé myjke. Dla bezpieczefistwa przenies¢ myjke

w ciepte miejsce, tak aby wszystkie metalowe czesci

znajdowaly sie w temperaturze powyzej 5 stopni Celsjusza.

Przed ponownym uzyciem urzadzenia po okresie

przechowywania, zebra¢ ptyn zapobiegajacy zamarzaniu

i zachowac¢ do ponownego wykorzystania.

Przechyli¢ i odkreci¢ pojemnik filtra®, a nastepnie oprézni¢

go z wody i napetni¢ $rodkiem zapobiegajacym zamarzaniu

i ponownie zamontowaé w myjce.

Dalsza diagnostyka

Zachowanie maszyny Przyczyna

H

Konserwacja i rozwigzywanie probleméw

Hla

H1.b

H2.

H3.

H4.

HS.

H6.

Doptyw wody -filtr wzdtuzny": Odkreci¢ szybkoztaczke.
Zdjaé blokade i filtr i przeptukac¢ woda.

Doptyw wody - filtr duzy": Przechyli¢ pojemnik do zewnatrz,
odkreci¢ i przeptukac¢ woda.

Filtr wlewu paliwa: Filtr mozna zdemontowac recznie

i przeptukac czystym paliwem.

Filtr paliwa: Otworzy¢ boczna klape (A). Otworzy¢ zaciski
weza i zatozy filtr paliwa (B). Przestrzega¢ stosownych
przepiséw dotyczacych usuwania. W celu zaméwienia filtra
zamiennego skontaktowaé sie z Nilfisk.

Zbiornik paliwa: Wyja¢ korek spustowy i spuscic¢ paliwo

do pustego zbiornika. Wyptukac czystym paliwem.
Przestrzega¢ stosownych przepiséw dotyczacych usuwania.
Olej pompy: Sprawdzi¢ jakos$¢ oleju w pompie: sprawdzi¢
barwe oleju w pompie. Jesli olej ma ciemnoszary lub biaty
odcien, nalezy skontaktowad sie z serwisem Nilfisk!

W razie potrzeby napetni¢ zimng pompe $wiezym olejem
do oznaczenia MAX.

W przypadku bardzo miekkiej wody nalezy pamietac¢

o dodawaniu do zbiornika wody ptynu do ochrony maszyn
(Machine Protector) w zalecanych odstepach czasu.

W przypadku bardzo twardej wody nalezy doda¢ do
zbiornika $rodek zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia.
Nalezy zawsze przestrzegac¢ zalecanych wartosci dH

i harmonogramu uzupetniania ptynow eksploatacyjnych.
Parametry $rodka zapobiegajacego osadzaniu sie kamienia
mozna skonfigurowa¢ w menu ustawiert maszyny.

Rozwigzanie

Brak zasilania sieciowego

- Wtyczka nie jest podtgczona do zrodta zasilania.

- Podfaczy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego.
- Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Zbyt niskie ci$nienie

natezenie przeptywu wody".

- Zuzyta dysza wysokoci$nieniowa.
- Lanca VarioPress" ustawiona na niskie

- Wymieni¢ dysze.

- Obréci¢ pokretto na bloku przecigzeniowym
w prawo (+) lub ustawi¢ lance VarioPress”
na wieksze natezenie przeptywu wody
(zob. rozdziat E10-11).

Btad kotta

- Brak goracej wody.

wytaczeniu kotta.

- Problem z czujnikiem ptomienia po

- Mozliwe czyszczenie zimng woda.

- Wyfaczy¢ i ponownie wigczyé maszyne
lub sprébowaé ponownie uruchomié
czyszczenie goracg woda.

- Jesli btad bedzie sie powtarzat, wezwaé serwis.

Niski poziom wody w kotle

mata ilo$¢ wody.

- Zamkniety zawor doptywu wody lub zbyt

- Sprawdzi¢ doprowadzenie wody.
- Sprawdzic, czy filtr wiotowy jest czysty.
- Jesli btgd bedzie sie powtarzat, wezwaé serwis.

Przegrzany kociot

- Zbyt wysoka temperatura wody na wylocie.

- Mozliwe czyszczenie zimng woda.
- © Serwis Nilfisk.

Przegrzany silnik pompy

- Zbyt wysoka temperatura pompy silnika.

- Sprawdzi¢ bezpiecznik w ukfadzie zasilania.

- Przed ponownym wigczeniem wytgczyc
urzadzenie i poczekad, az ostygnie.

- Jesli btgd bedzie sie powtarzat, wezwaé serwis.

Btad czujnika przeptywu

- Pompa wytaczona, przeptyw wigczony.

- Mozliwe czyszczenie zimng woda.
- © Serwis Nilfisk.

Btad przeptywu obejsciowego 1

- Przeptyw wigczony, obejscie wigczone.

- Mozliwe czyszczenie zimng woda.
-© Serwis Nilfisk.
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PL
Zachowanie maszyny Przyczyna Rozwigzanie
Btad przeptywu obejsciowego 2 |- Pompa wigczona, przeptyw wytgczony, -© Serwis Nilfisk.
obejscie wytgczone.
Wykryto nieszczelno$é - Modut wykrywania nieszczelnosci zabezpiecza - Sprawdzi¢, czy waz wysokoci$nieniowy
pompe przed krétkotrwatym uruchomieniem i ztacza sq szczelne.
z powodu nieszczelno$ci w uktadzie. - Wytgczy¢ i ponownie uruchomi¢ maszyne.
- Jedli btad bedzie sie powtarzat, wezwac serwis.
Brak doprowadzenia wody - Zamkniety zawor doptywu wody lub zbyt - Sprawdzi¢ doprowadzenie wody.
mata ilo$¢ wody. - Sprawdzié, czy filtr wlotowy jest czysty.
- Jedli btad bedzie sie powtarzat, wezwac serwis.
Bfad niskiego poziomu ptynu - Brak ptynu chronigcego przed osadzaniem - Wla¢ do zbiornika srodek zapobiegajacy
chronigcego przed osadzaniem | sie kamienia. tworzeniu sie kamienia.
sie kamienia. - Mozliwe czyszczenie zimng woda.
- Jesli btgd bedzie sie powtarzat, wezwaé serwis.
Brak ptomienia - Gorgca woda witgczona, ale nie wykryto ptomienia. | - Wytgczy¢ i ponownie wigczyé maszyne lub
sprobowac ponownie uruchomi¢ czyszczenie
goracg woda.
- Mozliwe czyszczenie zimng woda.
- Jesli btad bedzie sie powtarzat, wezwaé serwis.
Zwarcie czujnika temperatury |- Zwarcie czujnika. - Mozliwe czyszczenie zimng woda.
- © Serwis Nilfisk.
Otwarty czujnik temperatury - Otwarty czujnik. - Mozliwe czyszczenie zimng woda.
- © Serwis Nilfisk.
Niski poziom oleju w pompie - Czyszczenie wytaczone. - Sprawdzi¢ olej w pompie i uzupetnic.
- Jedli btad bedzie sie powtarzat, wezwac serwis.
Palnik zanieczyszcza sie - Zanieczyszczone paliwo. - Oprozni¢ i oczyscei¢ zbiornik paliwa.
Uzupetni¢ paliwo.
- Zakopcony palnik. -© Serwis Nilfisk.
- Nieprawidfowo wyregulowany palnik. - © Serwis Nilfisk.
@ Pracy urzadzenia towarzysza - Pompa zasysa powietrze z powodu opréznienia |- Zamkna¢ zawdr detergentu. Zdjac lance

wahania cisnienia oraz hatas

zbiornika na detergent.

z pistoletu natryskowego. Wiaczy¢ pistolet
natryskowy i uruchomic urzadzenie do czasu
usuniecia catego powietrza z pompy i powrotu
maszyny do normalnej pracy.

Urzadzenie nie pobiera
detergentu

- Pusty zbiornik detergentu.

- Zamulony zbiornik detergentu.

- Zanieczyszczony zawor ssgcy na wezu
zasysajacym ptyn czyszczacy.

- Uzupetnié¢ detergent w zbiorniku.

- Wyczysci¢ zbiornik detergentu.

- Wymontowac zawdr ssacy i wyczysci¢
lub wymieni¢ na nowy.

Komunikaty dotyczace usterek sa widoczne na wyswietlaczu. W przypadku pojawienia sie informacji o usterce nalezy postepowaé zgodnie

z wys$wietlanymi instrukcjami.

Plan konserwacji

Co tydzien

Wg potrzeb

Filtry wody

Sprawdzi¢ i wyczyscic filtr wejSciowy zbiornika paliwa

Sprawdzi¢ i wymieni¢ wewnetrzny filtr paliwa

Wyczyscic¢ zbiornik paliwa

Zabezpieczy¢ srodkiem smarnym krécce szybkoztaczy weza, pistoletu i lancy

Sprawdzi¢ poziom oleju w pompie

Zmieni¢ olej w pompie

94
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Hasznalati Utmutato

Ezt a magasnyomast mosét professzionélis hasznalatra
tervezték, jellemzden a kovetkezd takaritasi alkalmazasokhoz:
mez6gazdasdg, ipar, szallitmanyozas, autotisztitas, kommunalis
|étesitmények, takaritdipar, épitdipar, élelmiszeripar stb.

Képes gyors Utmutatd

Aképes gyors Utmutato a készulék inditdsahoz, mikodtetéséhez

és raktdrozasahoz nyUjt segitséget. Az tmutato 8 fejezetre
van osztva.

Inditas el6tt
HASZNALAT ELOTT MINDENKEPP OLVASSA
EL A BIZTONSAGI TUDNIVALOKAT!

Kezel6elemek:

A1, Fékapcsolo

A2.  Felsé burkolat kioldo

A3.  Szervizdaru és emeldégy(ird befogado”
A4, Forro fiistesé

A5, Kabelakaszto

A6.  NagynyomasU témiGorsé reteszelé”
A7.  Szérocsé

A8.  Csatlakozas vizvezetékre

A9.  Vizbemeneti sz(irg"

A10.  Allithatd kabelakasztd

A11.  Régzit6fék

A12.  Szerszdmdoboz

A13. Kezel6panel

A14. Nagynyoméasu toml csatlakozd a gépen B4.a/B4.b"
A15.  Alatétlemez billegé termékhez
A16. Nagynyomasu toml6 akasztd
A17. Oldalajto kioldas

A18. Biztonsdgi figyelmeztetd cimke
A19.  Uzemanyag tartélytolts

A20. Széropisztoly tartd

A21.  Uzemanyagszint kémleld

A22. Aramlasszabélyozé gomb?
A23. Nilfisk Antiscale tartalyt6lté
A24. Vissza gomb

A25. Intelligens szamlap

A26. Elére bedllitott szamlapgrafika
A27. Start/stop valasztégomb

A28.  Menl gomb

A29. Fejléc

A30. Homérséklet-diagram

A31. El6bedllitds neve

A32. Uzenetkdzpont

A33. Tisztitészer-diagram

A34.  Allapotjelz6 teriilet

B

A késziilék kicsomagolasa és elékészitése

B1.  Vegye le a tisztitdgéprél a biztonsdagi levalasztokat.

B2.  Vegye le a raklaprdl a tomlét, a széroszarat és a kébelt.

B3.  Szilkség esetén a tomldorsd jobbkezes mlikodésrol
balkezes miikodésre allithatd &t".

B4a Tomldorsés gépek: Vegye le a szallitasi vakdugokat
a bemenetrél és a kimenetrdl. Csatlakoztassa a
nagynyomasu tomiét és csévélje fel a tomldorséra,
majd reteszelje a tomlGorsét a markolaton (A)?.

B4b  Témlborso nélkiili gépek: Vegye le a szdllitasi vakdugdkat
a bemenetrdl és a kimenetrdl. Csatlakoztassa a
nagynyomasu tomiét és helyezze az akasztora (B).

B5.  Helyezze a tapkébelt a kabelakaszto koré (A és B)
és reteszelje a kabelvéget a kabelakaszton (B).

B6.  Engedje ki a korményféket.

B7.  Emelje meg a markolatnal és huzza le a tisztitdgép
hatso kerekét a raklaprol, majd le a padléra.

B8 Konnyd billentéshez és mozgatashoz - lépjen
rd az alatétlemezre és nyomja le a fogantyunal.

c

Emelés és hevederezés szallitashoz

Cla Atisztitdgép emelésének leghiztonsdgosabb madija,
ha villas targoncéval a tisztitogép elejérél vagy hatuljarol
megemeli. (Ne oldalrdl!).

C1.b  Hevederes emelésnél hasznalja a rogzitési pontokat (AB,C).
A gépet ne emelje vagy hevederezze a mianyag
alkatrészeknél, mert ezek levdlhatnak az alvéazrol.

Cl.c Abiztonsagos mindennapi emeléshez a Nilfisk kiegészitd
emeldkészletét javasoljuk.

C2.  Hevederes szallitasi rogzitésnél haszndlja a rogzitési
pontokat (A,B,C).

A gépet ne emelje vagy hevederezze a mianyag @
alkatrészeknél, mert ezek levdlhatnak az alvézrol.

D

A tisztitdgép feldllitédsa:

Ha a gép lzemeltetési helyének foldrajzi magassaga 500 méternél

nagyobb, a hevitét utén kell &llitani a megfelelé teljesitmény és

a legtakarékosabb (izemanyag-felnasznalds érdekében - segitségért

keresse fel a Nilfisk Szervizét!

Atisztitdgép els6 hasznalata elétt gondosan ellendrizze az

esetleges hibakat, rongaldddsokat. Csak akkor inditsa be a gépet,

ha tokéletes allapotban van.

D1.  Anagynyomasu tisztitd csak olyan fellletre helyezhet6,
amelynek a lejtése barmilyen irdnyban kevesebb 10°-nal.
Figyelem: a kdrnyezeti hémérséklet 0°C-ndl magasabb
és legfeljebb 40°C legyen. A gép hémérséklete nem lehet
0°C alatt.

D2.  Allitsa be a féket.

D3.  Toltse fel a tisztitdszertartalyt”.

D4, Toltse fel az AntiStone tartalyt Nilfisk AntiStone folyadékkal,
ha a vizkeménység > 9°dH, vagy gépvédé folyadékkal,
ha a vizkeménység < 4°dH. Allitsa be a megfelelé
vizkeménységet a SET UP - ANTI-STONE (BEALLITAS -
VIZKOOLDAS) meniiben. Hatarozza meg a helyi
vizkeménységet a helyi vizszolgdltatd céggel.

D5.  Toltse fel az izemanyagtartalyt friss izemanyaggal:

DIN 51603-1 szabvany szerint. A B7 (EN590) B10 (EN16734)
B30 (EN16709), HVO100 (EN15940) szabvénynak megfelel6
dizel izemanyag 0 °C feletti kornyezeti hémérsékleten

hasznalhato a kovetkezd korlatozésokkal: Maximalis tarolasi
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Dé6.

id6 a nagynyomas tisztitogép dizelolaj-tartalyaban: 1 hénap.
6 honapnal éregebb dizelolajat nem szabad hasznalni. Nyitott
tdroldedényben tdrolt EN 590 szabvdny szerinti dizelgdzolajat
nem szabad felhaszndlni. A dizel izemanyagrol biodizel
lizemanyagra torténd atallas utan gyakrabban kell ellendrizni
és szilkség esetén ki kell cserélni az lizemanyagsz(rét.
Eléfordulhat, hogy az olajszord fuvokat gyakrabban kell
cserélni. A teljesitménycsokkenés oka az eltomédott szdiré/
flvoka lehet. Nézze meg az lizemanyagszintet (A) a toltépont
alatti kémleldablakon keresztil.

Egyes modellek 220/230 V-os vagy 400/440/460 V-0s
tdpegységgel is hasznalhatok.

Ezeken a modelleken ellendrizze, hogy a fesziiltségvalasztd
kapcsolo (A) a tapellatasnak megfeleld helyzetben van-e.
Ellenkezé esetben kar keletkezhet.

A késziilék bekapcsolasa
Figyelem: A gépet gyarilag fagyallo folyadékos védelemmel
lathattdk el - vegye figyelembe a lenti E8 pontot.

ET.
E2.

ES3.
E4.
ES.
E6.

E7.

E8.

E9.
E10.a

E10b

E10.c
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Csatlakoztassa a vizellatasra.

Ellendrizze, hogy a biztonsagi cimkén van-e @ ikon,

ha igen, akkor visszafolydsgatléra van szlikség.

Forditsa el a kdbelhorgot és hizza ki a kabelt.

Hasznalat el6tt teljesen csévélje le a toml6t és a kabelt.
Csatlakoztassa a gépet dramforrashoz.

Kapcsolja be a tisztitdgépet a gép oldalan taldlhato
fékapcsoldval.

Vélassza ki a hideg tisztitas el6bedllitést. Elsé hasznélat
esetén megjelennek a bedllitasi lehetéségek és a
Gyorsinditasi Utmutato.

Oldja ki a biztonsagi zérat, és a szordpisztoly aktivalasaval
szell6ztesse ki a gépet. Ha fagyalld folyadék van a gépben,
fogja fel az elsé 5 liter kifolyo folyadékot egy tartalyban
Ujrafelhaszndlds céljabol.

Ha a viz egyenletesen aramlik, folytassa az alabbi
|épésekkel.

Csatlakoztassa a szérdcsovet a szorépisztolyhoz.

Hideg viz izemmad bedllités.

Vdlassza ki a hideg tisztitast.

Az dramldsszabélyozas a szivatty( markolatanal (A22)
allithato.

Vélassza az intelligens tisztitasi beallitast az optimalis
standard tisztitdshoz.

Allitsa az Intelligens szémlapot a Smart Clean (Okos
tisztitds) vagy a Hot Clean (Meleg tisztitas) elébedllitasra.
Nyomja meg az Intelligens szamlap gombjat a tisztitasi
lizemmad inditdsdhoz. Az elébedllitdsok modositasainak
magyarazata a gép felhasznaloi felliletének Gyorsinditas
cim( részében talalhato.

A dramldsszabélyozas a szivatty( markolatanal (A22)
allithato.

MH35C, nyissa ki az oldalajtét a kioldd gomb elforditasaval
(A17 kezelelemek).

G6z lizemmod" (100 °C felett). Forditsa el teljesen jobbra
az dramldsszabalyozdt? (A22) (itkozésig (Figyelem:

100 °C feletti hémérséklet esetén max. 32 bar!).
Vélasszon 100 °C feletti hémérsékletet.

Forditsa az Intelligens szamlapot a Steam Clean
(Géztisztitas) elébedllitdsra. Nyomja meg az Intelligens

1) Opciok / modellvéltozatok
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E11b

Ellc

szamlap gombjat a tisztitasi izemmad inditdsahoz.

Az elébedllitdsok modositasainak magyardzata a gép
felhasznaldi feliiletének Gyorsinditds cimd részében
taldlhato.

Szivas a belsd tisztitdszertartalybdl:

Forditsa az Intelligens szdmlapot a Detergent layout
(Tisztitoszer elrendezése) elébedllitdsra. Nyomja meg

az Intelligens szamlap gombjat a tisztitasi izemmaod
inditdsahoz. A Detergent Layout (Tisztitdszer elrendezése)
elére bedllitott kivant koncentraciéjanak modositasat

a gép felhasznaldi felliletének SUGO Menii / GEPKALAUZ
részében ismertetjlk.

Szivas kilsé tisztitoszer-tartalybol:

Huzza ki a témlét (B) az alvazbol és csatlakoztassa

a tartdlyhoz. A Detergent Layout (Tisztitoszer elrendezése)
elére bedllitott kivant koncentraciéjanak modositasat a gép
felhasznaldi feliletének Gyorsinditasi Utmutaté részében
ismertetjlik.

Szivds 25 literes tartalybdl: (csak tomldorsé nélkiili
véltozatndl). Vagja &t a jelolt teriiletet késsel a rogzitési
pontok felnyitdsahoz. Rogzitse a tartalyt a berendezés
hatuljara. Huzza ki a toml6t (B) az alvazbol és
csatlakoztassa a tartalyhoz.

F

Teenddk a késziilék hasznalata utan vagy feliigyelet nélkdl
hagyas el6tt

F1.
F2.

Kapcsoljon hideg tizemmadba.

Mkodtesse hideg lizemmaddban a termék leh(itése
érdekében.

Oblitse &t a hasznalt tisztitoszer-vezetékeket friss vizzel.
Kapcsolja ki a tisztitdgépet.

Valassza le a tapvezetékeket.

Zérja el a vizcsapot.

HUzza meg a szérdpisztolyt a nyomas kiengedéséhez.
Zérolja a széropisztolyt a biztonsagi retesszel.

G

A takaritdgép tarolasa 0°C alatt vagy hosszabb id6n keresztiil:

Gl

®

Tévolitsa el a szérécsovet.

6 liter fagyall6 folyadékra van szlikség, majd:

a. Helyezze az A" tisztitészer toml6jét a fagydlld kanndba.

b. Vélassza a hideg viz izemmaodot 4% ,A" tisztitészerrel,
és engedélyezze a tisztitast.

c. Tartsa lenyomva a fogantylt 15 masodpercig.

d. Helyezze a,B" tisztitdszer tomljét a fagyalld kanndba.

e. Valassza a hideg viz izemmaodot 4% ,B" tisztitdszerrel,
és engedélyezze a tisztitast.

f. Tartsa lenyomva a fogantyut 15 masodpercig.

g. Huzza ki az 6blit6tomlét a viztartalybol (D nyilés).
Helyezze az oblitétomlét a fagydlld kannaba.

h. Valassza a hideg viz izemmadot tisztitdszer nélkdil,
és engedélyezze a tisztitast.

i. Tartsa lenyomva a fogantydt 20 masodpercig.

j.  Folytassa a fogantyu lenyomdsét, de zarja el a

vizbemenetet. Addig tartsa lenyomva a fogantyut,
amig a vizéramlas kozepes nem lesz.

k. Helyezze vissza teljesen az 6blitétémliét a D nyfldsba
(kb. 10 cm/4 hiivelyk).

| Az eredeti haszndlati utmutato forditasa
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G2.

. Toltse be a maradék fagyallészert a viztartalyba.
Vélassza a hideg viz izemmadot tisztitdszer nélkdl,
és engedélyezze a tisztitdst.

m. Nyomja meg a fogantyut, amig fagyallészer nem folyik
a témlébal.

Zérolja a széropisztolyt a biztonsagi retesszel.

Kapcsolja ki a tisztitdgépet. A kockazatok elkertilése

érdekében dllitsa a magasnyomasu mosot egy meleg

helyiségbe, hogy az 6sszes fém alkatrész hémérséklete

+5 fok folott legyen, miel6tt Ujrainditja. A késztilék kovetkezd

haszndlata el6tt a fagyallé oldatot 6ssze lehet gydijteni,

és késébbi felhasznalds céljabdl megfeleléen tarolni.

Hajtsa ki és csavarozza le a szlir6iveget” és Uritse ki beléle

a vizet, majd toltse fel fagyalloval és helyezze vissza

a tisztitégépbe.

Karbantartas és hibaelharitas

Hl.a Vizbemenet - Kis sz(ird": Csavarja le a csatlakozot.
Vegye le a reteszt és a szUirét és tisztitsa meg vizzel.

H1.b  Vizbemenet - Nagy sz(r6V: Hajtsa ki az iveget, csavarja
le és tisztitsa meg vizzel.

H2.  Uzemanyag betoltd sz(iré: A sz(ir6 az ujjakkal kivehetd
és tiszta Uizemanyaggal atoblithetd.

Egyéb hibak

A gép viselkedése Ok

H3.

Ha,

HS.

Hé.

Uzemanyagsz(iré: Nyissa ki az oldals¢ ajtét (A). Oldja ki

a tomlékapcsokat és cserélje ki az izemanyagsz(irét (B).
Tartsa be a vonatkozd hulladékkezelési szabdlyokat.

Sz(r6 potalkatrészekért keresse a Nilfisket.
Uzemanyagtartély: Vegye ki a leereszté dugot és engedie le
az izemanyagot egy res taroldedénybe. Oblitse 4t tiszta
(izemanyaggal. Tartsa be a vonatkozd hulladékkezelési
szabalyokat.

SzivattyUolaj: Szivattylolaj mindségének ellenérzése:
Ellenérizze a szivattylolaj szinét. Ha az olaj s6tétsziirkés
vagy fehéres drnyalaty, értesitse a Nilfisk szervizét!
Sziikség esetén toltse fel a szivattyut friss olajjal

a MAX szintig.

Nagyon &gy viz haszndlata esetén ne felejtse el

a szlikséges id6kozonként utantolteni a gépvédd folyadékot
a viztartdlyba. Nagyon kemény viz hasznalatakor ne felejtsen
el vizkémentesitét adagolni a vizkémentesité tartalyba.
Mindig kbvesse a gépvédd/vizkémentesitd tartalyon
taldlhato, a dH-értékekre és a folyadék-utantéltési idékozokre
vonatkozo utasitasokat. Allitsa be a vizkSmentesitési
bedllitdst a gépbedllitds mentiben.

Teendd

Nincs tépfesziiltség

az elektromos aljzathoz.

- A csatlakozddugd nincs csatlakoztatva

- lllessze a dugdt a haldzati dugaljba.
- Ellenérizze a biztositékokat.

Tul alacsony a nyomas

vizmennyiségre".

- A nagynyomasu fuvoka elkopott.
- Allitsa a VarioPress szérécsovet? alacsony

- Cserélje ki a fuvokat.

- Forgassa el a biztonsagi vezérl6blokkon
|év6 forgatdgombot az dramutato jardsaval
megegyez6 iranyba (+), vagy allitsa a VarioPress
szdrocsovet? nagyobb vizmennyiségre
(ldsd az E10-11 fejezetet).

Vizmelegité hiba

- Nincs meleg viz.

kikapcsolasa utan.

- Langérzékeldé-probléma a vizmelegité

- Hideg vizzel vald tisztitas lehetséges.
- Inditsa Ujra a gépet a be/ki kapcsoldval, vagy
prébalja meg Ujra elinditani a meleg tisztitast.
- Ha a hiba nem sz(nik meg, forduljon
a markaszervizhez.

Alacsony vizéllds a
vizmelegitében

- A vizcsap elzarodott, vagy nincs vizellatas.

- Ellendrizze a vizellatast.
- Ellenérizze a bemeneti sz(ir6 tisztasagat.
- Ha a hiba nem sz(inik meg, forduljon

a mérkaszervizhez.

Tulmelegedett a vizmelegitd

- A flistgdz-hémérséklet tul magas.

- Hideg vizzel vald tisztitas lehetséges.
- © Nilfisk méarkaszerviz.

Tulmelegedett szivattydmotor

- A motorszivattyu hémérséklete tul magas.

- Ellenérizze a tapellatas biztositékat.

- Kapcsolja ki a gépet, és hagyja lehdilni,
miel6tt jra bekapcsolja.

- Ha a hiba nem sz(inik meg, forduljon
a markaszervizhez.

Aramlasérzékelé hiba

- Szivattyu ki, dramlds be.

- Hideg vizzel vald tisztitas lehetséges.
- © Nilfisk mérkaszerviz.

Aramlas-megkeriilési hiba 1

- Aramlas be, megker(ilés be.

- Hideg vizzel vald tisztitas lehetséges.
-© Nilfisk méarkaszerviz.

1) Opcidk / modellvaltozatok
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A gép viselkedése

Ok

Teendd

Aramlas-megkeriilési hiba 2

- Szivattyu be, dramlas ki, megkertlés ki.

- © Nilfisk mérkaszerviz.

Szivérgas észlelve

- A szivargasészlelés célja, hogy megvédje
a szivattyUt a rendszer szivargdsa miatti
rovid inditasoktol.

- Ellenérizze a nagynyomasu tomilét és

a csatlakozdkat, nem szivarognak-e.
- Inditsa Ujra a gépet a be-/kikapcsoldé gombbal.
- Ha a hiba nem sz(inik meg, forduljon

a markaszervizhez.

Vizellatds hidnya

- A vizcsap elzdrédott, vagy nincs vizellatas.

- Ellenérizze a vizellatast.
- Ellenérizze a bemeneti sz(ré tisztasdgat.
- Ha a hiba nem sznik meg, forduljon a szervizhez.

Alacsony vizkéolddszint hiba

- Nincs vizkéoldd.

- Toltse fel a vizk6oldd tartalyat, hogy megvédje
a gépet a vizkovesedéstdl.

- Hideg vizzel vald tisztitas lehetséges

- Ha a hiba nem sz(nik meg, forduljon
a mérkaszervizhez.

Lang nem észlelhetd

- Forré viz be van kapcsolva, de nem
észlelhetd lang.

- Inditsa Ujra a gépet a be/ki kapcsoldval, vagy
prébalja meg Ujra elinditani a meleg tisztitast.
- Hideg vizzel vald tisztitas lehetséges.
- Ha a hiba nem sz(inik meg, forduljon
a markaszervizhez.

Hém.-érzékel6 zdrlatos

- Erzékel Zérlatos.

- Hideg vizzel vald tisztitas lehetséges
- © Nilfisk méarkaszerviz.

Hém.-érzékeld nyitva

- Erzékeld nyitva.

- Hideg vizzel vald tisztitas lehetséges
- © Nilfisk méarkaszerviz.

Alacsony a szivattydolaj szintje

- Tisztitas letiltva.

- Ellenérizze a szivattyUolajat és toltse Ujra
- Ha a hiba nem sz(nik meg, forduljon
a markaszervizhez

A hevité kormol

- Az izemanyag szennyezett.
- Ahevit6 kormos.
- A hevit6 bedllitdsa helytelen.

- Uritse ki és tisztitsa meg az (izemanyagtartélyt.
Toltson be Uj lizemanyagot.

- © Nilfisk méarkaszerviz.

- © Nilfisk mérkaszerviz.

A berendezés nyomasa liiktet,
és kopogd hangot ad

- A szivattyd levegét szivott fel,
mert a tisztitdszertartaly kidr(lt.

- Zérja el a tisztitészer-adagold szelepet.
Vegye le a szérocsovet a pisztolyrol. Mikddtesse
a szoropisztolyt, és lizemeltesse a berendezést,
amig a szivattyubol el nem tavozik minden levegé,
és a berendezés Ujra j6l nem mUikodik.

Nincs tisztitdszer-felszivas

- Ures a tisztitdszertartaly.

- Szennyez6dés a tisztitdszertartalyban.

- A tisztitészer-bemenetnél 1év6 szivoszelep
szennyez6dott.

- Toltse fel a tisztitdszertartalyt.

- Tisztitsa meg a tisztitoszertartalyt.

- Tavolitsa el a szivoszelepet, és tisztitsa
meg vagy cserélje ki.

Minden egyéb hiba megjelenik a kijelzén, kovesse a kijelz6n megjelend utasitdsokat.

Karbantartasi titemterv

Hetente Szilkség szerint
Vizsz(rék .
Ellenérizze és tisztitsa meg a tartaly bemenetén az izemanyagsz(rét. .
Ellendrizze és cserélje ki a belsé tizemanyagsz(rét. .
Tisztitsa meg az Uzemanyagtartalyt. .
Zsirozza meg a tomlé, a szérépisztoly és a szérdcsé gyorscsatlakozoit
Ellendrizze a szivattyu olajszintjét.
Cserélje le a szivattyuolajat. © Nilfisk markaszerviz
908 1) Opcidk / modellvaltozatok | Az eredeti haszndlati Gtmutato forditéasa
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Instructiuni de utilizare

Acest aparat de curdtat cu inaltd presiune a fost proiectat pentru
utilizare profesionald, de obicei in urmatoarele aplicatii de curatare:
agriculturd, industrie, industria transporturilor, curdtarea
autovehiculelor, instalatii municipale, curdtenie, industria
constructiilor, industria alimentard etc.

Ghidul rapid de referinta ilustrat

Ghidul rapid ilustrat de referinta este conceput sd vd ajute, atunci
cand pornitj, utilizati si depozitati unitatea. Ghidul este impartit
in 8 sectiuni.

Primii pasi
CITITI INSTRUCTIUNILE DE SECURITATE INAINTE DE UTILIZARE!

Elemente de comanda:

A1, Intrerupator principal

A2.  Buton de eliberare a capacului superior

A3. Compartiment pentru macara si inel de ridicare”

A4, Cos gaze arse

AS5. Carlig pentru cablu

A6.  Mecanism de blocare pentru furtunul de inalté presiune”

A7.  Tijd de pulverizare

A8.  Racord sursa de apa

A9.  Filtru de la orificiul de admisie apa"

A10. Carlig pentru cablu reglabil

A11. Frand de mana

A12. Cutie de scule

A13. Panou de control

A14. Racord pentru furtunul de inaltd presiune pe aparat
B4.a/B4.bY

A15.  Platformé de picior pentru basculare produs

A16.  Carlig pentru furtunul de inaltd presiune

A17. Buton de eliberare capac lateral

A18. Etichetd de avertizare de sigurantd

A19. Duza de umplere cu combustibil

A20. Suport pistol pulverizator

A21. Indicator nivel combustibil

A22. Buton de reglare a debitului”

A23.  Duzd de umplere pentru dezincrustant Nilfisk

A24. Butonul Inapoi

A25.  Buton rotativ inteligent

A26. Presetare grafic buton rotativ

A27. Buton de selectare pornire/oprire

A28.  Buton meniu

A29. Titlu

A30. Grafic de temperaturd

A31. Presetare nume

A32. Centru de mesaje

A33.  Grafic detergent

A34. Zona de stare

B

Dezambalarea si pregétirea aparatului
B1.  Scoateti chingile de siguranta de pe aparat.
B2, Scoateti furtunul, tija si cablul din palet.

1) Optiuni / variante de model |
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B3.  Daca doriti, tamburul pentru furtun poate fi schimbat de
pe functionare pe dreapta pe functionare pe stanga’.

B4.a  Aparatele cu tambur pentru furtun: Scoateti capacele pentru
transport de la admisie si iesire. Conectati furtunul de inaltd
presiune, infasurati-l pe tamburul pentru furtun si fixati
tamburul pentru furtun pe méanerul (A)".

B4.a  Aparatele fara tambur pentru furtun: Scoateti capacele
pentru transport de la admisie si iesire. Conectati furtunul
de inalta presiune si puneti-l pe carligul (B).

B5.  Puneti cablul de alimentare in jurul carligelor pentru cablu
(A si B) si fixati capatul cablului la carligul pentru cablu (B).

B6.  Eliberati frana de roata.

B7.  Ridicati manerul si trageti afard din palet roata din spate
a aparatului si puneti-o jos pe podea.

B8 Pentruinclinarea si manevrarea cu usurinta - pasiti inapoi
pe platforma de picior si apdsati in jos pe maner.

C

Ridicarea si fixarea in chingi pentru transport
Cla Modalitatea cea mai sigura pentru a ridica aparatul este sa
utilizati un motostivuitor, prin capatul din fatd sau din spate
al aparatului. (Nu din lateral!).
Utilizati punctele de fixare (A,B,C) atunci cand ridicati
cu chingi.
Nu ridicati si nu legati de piesele din plastic ale aparatului,
deoarece acestea se pot desprinde de pe cadru.
Pentru ridicarea in sigurantd, in fiecare zi, se recomanda
setul de ridicare auxiliar Nilfisk.
C2.  Utilizati punctele de fixare (A, B, C) atunci cand fixati
cu chingi pentru transport.
Nu ridicati sau legati de piesele din plastic ale utilajului,
deoarece acesta se poate desprinde de cadru.

Clb

Clc

D

Instalarea unitatii:

In cazul in care vé aflatj la o altitudine mai mare de 500 m

(1625 picioare) peste nivelul marii, este posibil ca arzétorul sa

trebuiascd ajustat pentru o functionare corectd si in vederea

economisirii combustibilului - Contactati Serviciul pentru
asistentd Nilfisk!

Inainte de a utiliza aparatul pentru prima data, verificati-l pentru

a va asigura ca nu este defect sau deteriorat. Pornitj aparatul

numai daca este in stare perfecta.

D1.  Panta pe care este amplasat aparatul de curdtare cu inaltd
presiune nu trebuie sa depdseasca 10° in nicio directie.
Notd: temperatura ambiantd trebuie sa fie mai mare de 0°C
si maximum de 40°C. Temperatura aparatului nu trebuie
sd fie mai micd de 0°C.

D2.  Blocatj frana.

D3.  Umpleti rezervorul de detergent”.

D4.  Umpleti rezervorul de dezincrustant cu Nilfisk AntiStone
daca duritatea apei este > 9°dH sau umpleti cu Machine
Protector daca duritatea apei este < 4°dH. Setati duritatea
corectd a apei in meniul SET - ANTI-STONE. Determinati
duritatea locald a apei prin intermediul companiei locale
de furnizare a apei.

Traducerea instructiunilor originale 99
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D5.

Dé6.

Umpleti rezervorul de combustibil cu combustibil proaspat,
pacurd, DIN 51603-1. Motorina conform B7 (EN590)

B10 (EN16734) B30 (EN16709), HVO100 (EN15940)

poate fi utilizatd la temperaturi ambiante de peste 0°C

cu urmatoarele restrictii: Timp de depozitare maxim in
rezervorul de motorind diesel al aparatelor de curdtare
cuinaltd presiune: 1 lund. Nu este permisa utilizarea de
motorind mai veche de 6 luni. Nu trebuie utilizatd motorind
Diesel EN 590 dintr-un recipient deschis. Dupa trecerea de la
motorina la biodiesel, filtrul de combustibil trebuie verificat
mai des si inlocuit, dacd este necesar. Este posibil sd fie
necesard inlocuirea mai frecventd a duzei de ulei. Scaderea
nivelului de performantd poate fi cauzata de infundarea
filtrului/duzei. A se vedea nivelul de combustibil (A) prin
fereastra de sub punctul de umplere.

Unele modele pot fi alimentate cu energie electrica fie

la 220/230 V, fie la 400/440/460 V.

Pentru aceste modele, asigurati-va ca butonul de selectare
a nivelului de tensiune (A) este in pozitia corectd, pentru

a avea aceeasi valoare cu tensiunea de alimentare.

Altfel se pot produce avarii.

E

Pornirea unitatii
Noté: Este posibil ca aparatul sa fie protejat din fabrica cu lichid
antigel” - fiti atenti la punctul E8 de mai jos.

ET.
E2.

@ E3.

E4.

ES.
E6.

E7.

E8.

E9.
E10.a

E10.b

100

Racordati sursa de apad.

Verificati dacd eticheta de siguranta are pictograma @
atunci este necesard o supapd de retinere.

Rotiti carligul pentru cablu si scoateti cablul.

Desfdsurati furtunul si cablul pe toata lungimea,

inainte de utilizare.

Conectatj la reteaua electrica.

Porniti aparatul de curdtare apdsand intrerupatorul principal
de pe partea laterald a aparatului.

Selectati presetarea curdtare la rece. La prima utilizare, sunt
prezentate selectiile de configurare si Ghidul de pornire rapida.
Eliberati mecanismul de blocare si ventilati aparatul pentru
aer, activand pistolul pulverizator. Dacé in aparat se afld
antigel - colectati primii 5 litri de fluid evacuat intr-un
recipient, in vederea reutilizarii.

Cand debitul de apa este uniform, continuati cu pasii urmétori.
Conectati tija de pulverizare la pistolul pulverizator.

Setarea mod apa rece.

Selectati curdtarea la rece.

Reglarea debitului de regleaza de la butonul de reglare

a debitului (A22).

Selectati setarea de curdtare inteligenta pentru o curdtare
standard optima.

Rotiti butonul rotativ Smart Dial (Curatare inteligentd) la
presetarea Smart Clean (Curatare inteligentd) sau Hot
Clean (Curatare la cald). Apésati butonul rotativ inteligent
pentru a initia modul de curdtare. Modificarile aduse
presetdrilor sunt explicate in sectiunea Pornire rapida

de pe interfata pentru utilizator a aparatului.

Butonul de reglare a debitului se regleaza la manerul
pompei (A22).

MH 3C, deschideti capacul lateral, rotind butonul

de eliberare (elementele de comanda A17).

1) Optiuni / variante de model |
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E10.c

Ella

E11b

Ellc

Mod abur? (peste 100 °C). Rotiti regulatorul de debit?
(A22) complet spre dreapta pana la opritor (Nota:

max. 32 bari la temperaturi de peste 100°C!).

Selectati temperatura peste 100 °C.

Rotiti butonul rotativ Smart Dial (Curatare inteligentd) la
presetarea Smart Clean (Curdtare inteligentd). Apasati
butonul rotativ inteligent pentru a initia modul de curatare.
Modificarile aduse presetdrilor sunt explicate in sectiunea
Pornire rapida de pe interfata pentru utilizator a aparatului.
Aspirare din recipientul intern de detergent:

Rotiti butonul rotativ Smart Dial la configuratia presetata
Detergent. Apasati butonul rotativ inteligent pentru a initia
modul de curdtare. Modificérile aduse concentratiei dorite
a configuratiei prestabilite a detergentului sunt explicate
in sectiunea Meniu AJUTOR / GHIDUL MASINII de pe
interfata pentru utilizator a aparatului.

Aspirare din recipientul extern de detergent:

Scoateti furtunul (B) din sasiu si conectati- la recipient.
Modificarile aduse concentratiei dorite a configuratiei
prestabilite a detergentului sunt explicate in Meniul de
Pornire rapidd de pe interfata pentru utilizator a aparatului.
Aspirare din recipient de 25 L: (numai pentru versiunea
férd tambur pentru furtun). Decupati zona marcatd cu un
cutit, pentru a deschide punctele de fixare in chingi. Fixati
canistra in chingi pe spatele aparatului. Scoateti furtunul
(B) de pe sasiu si conectati-l la recipient.

F

Dup4 utilizarea unitatii sau inainte de a o ldsa nesupravegheatd

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Comutati pe modul rece.

Porniti modul rece, pentru a raci produsul.

Spélati conductele de detergent utilizate cu apa proaspata.
Opriti aparatul.

Deconectati conductele de alimentare.

Inchideti robinetul de apa.

Apdsati pistolul pulverizator pentru a elibera presiunea.
Blocatj dispozitivul de siguranta de pe pistolul pulverizator.

G

Depozitarea aparatului de curatat la temperaturi sub 0°C
sau pentru o perioadd mai indelungata:

G1.

Scoateti tija de pulverizare.

Aveti nevoie de 6 litri de antigel, atunci:

a. Introduceti furtunul de detergent A in recipientul de antigel.

b. Selectati modul apa rece cu detergent 4% A si activati
curdtarea.

c. Apdsati manerul timp de 15 secunde.

d. Introduceti furtunul de detergent B in recipientul de antigel.

e. Selectati modul apd rece cu detergent 4% B si activati
curatarea.

f. Apdsati manerul timp de 15 secunde.

g. Scoateti furtunul de spélare din rezervorul de apa (portul D).
Introduceti furtunul de clétire in recipientul de antigel.

h. Selectati modul apa rece fara detergent si activati
curdtarea.

i. Apdsati manerul timp de 20 de secunde.

j. Continuati s& apasati manerul, dar inchideti admisia apei.
Continuati sd apasati manerul pana cand debitul de apa
incepe sa fie intermediar.

Traducerea instructiunilor originale
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k. Reintroduceti furtunul de spdlare complet in portul D H3.  Filtru de combustibil: Deschideti capacul lateral pentru
(aprox. 10 cm/4 in). acces (A). Deschideti clemele de furtun si inlocuitj filtrul
. Turnati antigelul ramas in rezervorul de apa. Selectati de combustibil (B). Respectati reglementarile de eliminare
modul apd rece fara detergent si activati curdtarea. aplicabile. Contactati Nilfisk pentru filtru de rezerva.
m. Apésati manerul pana cand antigelul iese din furtun. H4.  Rezervor de combustibil: Scoateti busonul de golire si
Blocatj dispozitivul de siguranta de pe pistolul pulverizator. lasati combustibilul sd se goleasca intr-un container gol.
Opriti aparatul. Pentru a evita riscurile, inainte de repornire, Clatiti cu combustibil curat. Respectati reglementarile
aduceti aparatul de curdtare cu inalta presiune intr-un de eliminare aplicabile.
loc cald, astfel incét toate piesele metalice sa se afle la H5.  Ulei de pompa: Verificati calitatea uleiului de pompa:
o temperaturd mai mare de +5 grade Celsius Cand incepeti Verificati culoarea uleiului de pompd. Daca uleiul are
sd utilizati din nou aparatul, solutia de antigel poate fi o0 nuanta gri inchis sau alb, contactati Serviciul pentru
recuperata si depozitatd in vederea utilizarii ulterioare. asistentd Nilfisk!
G2.  Inclinati si desurubati paharul filtrant" si goliti-l de apé, Umpleti pompa rece cu ulei proaspat pand la MAX,
apoi umpleti-l cu antigel si montati-l din nou pe aparat. daca este necesar.
H6.  Nuuitati sd addugati lichid de protectie a masinii in
H rezervorul de apa la intervalele necesare daca se utilizeaza
. apa foarte moale. Dacd se Uutilizeaza apa foarte durd, nu
Intretinere si depanare uitati s& adaugati dezincrustant in rezervorul anticalcar.
Hl.a Admisie apa - Filtru deget: Desurubati racordul. Respectati intotdeauna instructiunile privind valorile dH
Scoateti opritorul si filtrul si curatati cu apd. si intervalele pentru addugarea de lichid de pe recipientul
H1.b  Admisie apa - Filtru mare”: Inclinai paharul spre exterior, pentru agent pentru protectia utilajului/dezincrustant. Reglati
desurubati paharul si curatati cu apa. setarea anticalcar in meniul de configurare a aparatului.
H2.  Filtru de umplere combustibil: Filtrul poate fi scos
cu degetele si clatit cu combustibil curat.
Alte probleme in functionare
@ Comportamentul masinii Cauza Remediu
Lipsa alimentare electrica - Fisa nu este conectatad la priza electrica. - Introduceti fisa in priza electrica.
- Verificati siguranta.
Presiunea este prea scazutd - Duza de presiune inaltd este uzata. - Inlocuiti duza.

redus de apa".

- Tija VarioPress" este setata la volum

- Rdsuciti butonul rotativ de pe blocul de control
de siguranta in sens orar (+) sau setati tija
VarioPress" la un volum de apa ridicat
(consultati capitolul E10-11).

Eroare boiler - Lipsd apa fierbinte.

oprirea boilerului.

- Problema la senzorul de flacdra dupa

- Este posibila curdtarea cu apd rece.

- Reporniti masina cu comutatorul de pornire/oprire
sau incercati din nou s& efectuati curatarea la cald.

- Dacd eroarea persistd, contactati centrul de service.

Nivel mic apd in boiler - Robinet de apé inchis sau alimentare

cu apa insuficienta.

- Verificati alimentarea cu apé.
- Verificati dacé filtrul de admisie este curat.
- Dacd eroarea persistd, contactati centrul de service.

Boilerul este supraincdlzit - Temperatura apei este prea mare. - Este posibild curdtarea cu apé rece.
- © Service-ul Nilfisk.
Motorul popei - Temperatura motorului pompei este prea mare. - Verificati siguranta sursei de alimentare.

este supraincalzit

- Opriti aparatul si ldsati-| sd se rdceascd inainte
de a il reporni.
- Dacd eroarea persistd, contactati centrul de service.

Eroare senzor debit - Pompa opritd, debit pornit. - Este posibild curdtarea cu apa rece.
- © Service-ul Nilfisk.
Eroare bypass debit 1 - Debit pornit, bypass pornit. - Este posibila curdtarea cu apd rece.
- © Service-ul Nilfisk.
Eroare bypass debit 2 - Pompa pornitd, debit oprit, bypass oprit. -® Service-ul Nilfisk.
1) Optiuni / variante de model | Traducerea instructiunilor originale 101
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Comportamentul masinii

Cauzd

Remediu

Scurgere detectata

- Detectarea scurgerilor are rolul de a proteja
pompa sa porneasca pentru scurt timp,
din cauza unei scurgeri in sistem.

- Verificati furtunul de inalta presiune si racordurile
pentru eventuale scurgeri.

- Reporniti aparatul de la comutatorul
de pornire/oprire.

- Dacd eroarea persistd, contactati centrul de service.

Lipsa alimentare cu apa

- Robinet de apa inchis sau alimentare
cu apa insuficientd.

- Verificati alimentarea cu apa.
- Verificati daca filtrul de admisie este curat.
- Dacd eroarea persistd, contactati centrul de service.

Eroare nivel redus
de dezincrustant

- Lipsd dezincrustant.

- Umpleti rezervorul de dezincrustant pentru

a proteja aparatul impotriva depunerilor de calcar.
- Este posibila curdtarea cu apd rece.
- Dacd eroarea persistd, contactati centrul de service.

Nu s-a detectat nicio flacdra

- Apd calda pornitd, dar nu s-a detectat flacdra.

- Reporniti masina cu ajutorul comutatorului de
pornire/oprire sau incercati din nou s& efectuati
curatarea la cald.

- Este posibild curatarea cu apd rece.

- Dacd eroarea persistd, contactati centrul de service.

Senzorul de temperatura este
scurtcircuitat

- Senzor scurtcircuitat.

- Este posibila curdtarea cu apd rece.
- © Service-ul Nilfisk.

Senzor de temperaturd deschis

- Senzor deschis.

- Este posibila curdtarea cu apd rece.
- © Service-ul Nilfisk.

Nivel redus de ulei de pompa

- Curatare dezactivata.

- Verificati uleiul din pompd si completati.
- Dacd eroarea persistd, contactati centrul de service.

Arzatorul se blocheaza
cu cenusa

- Combustibilul este contaminat.

- Arzator blocat cu cenusd.
- Reglajul arzdtorului este incorect.

- Goliti si curatati rezervorul de combustibil.
Umpleti cu combustibil nou.

- © Service-ul Nilfisk.

- © Service-ul Nilfisk.

Aparatul functioneaza
@ CU presiune intermitentd
si face zgomot ca de bataie

- Pompa a tras aer, din cauza cd rezervorul
de detergent este gol.

- Inchideti supapa de detergent. Scoateti tija de
pe pistol. Actionati pistolul pulverizator si lasati
aparatul sd functioneze pana cand s-a evacuat
tot aerul din pompd, iar aparatul functioneaza
din nou normal.

Aparatul nu aspird detergent

- Rezervorul de detergent este gol.

- Murdarie in rezervorul de detergent.

- Filtrul de aspiratie de la admisia de
detergent este murdara.

- Completati detergentul din rezervor.

- Curatati rezervorul de detergent.

- Desfaceti supapa de aspiratie si curatati-o
sau inlocuiti-o.

Toate celelalte probleme in functionare vor fi prezentate pe afisaj, urmati instructiunile de pe afisaj.

Plan de intretinere

Sdptdmanal

In functie de necesitéti

Filtre de apd

Verificati si curatati filtrul de combustibil de la admisia rezervorului

Verificati si inlocuiti filtrul de combustibil intern

Verificati rezervorul de combustibil

Gresati niplurile racordurilor rapide pentru furtun, pistol si tija °

Verificati nivelul de ulei al pompei

Schimbati uleiul din pompd

102

‘ ‘ 107145973 B MH Flagship.indb 102

1) Optiuni / variante de model |

®

© Service-ul Nilfisk

Traducerea instructiunilor originale

03/11/2025 10:52:50‘ ‘



NHCTpyKLMK 3a paboTa

Ta3av BofoCTpYiiKa € npeAHa3HayeHa 3a npodecroHanHa
ynoTpe6a, 0BMKHOBEHO 3a CNIEHITE MPUNOXKEHNS 33 NOUNCTBAHE:
CescKo CTONAHCTBO, NMPOMMLLAEHOCT, TPAHCMOPT, MOYNCTBAHE Ha
aBTOMOGMNM, OBLLMHCKM CHOPBKEHMS, AeMHOCTM MO MOYNCTBaHE,
CTPOWTENCTBO, XPaHNTESNHO-BKYCOBA MPOMMLLAEHOCT W Ap.

OHarnefeHo KpaTko pbKOBOACTBO

OHarnefeHoTo KpaTko PbKOBOACTBO € NpeAHa3Ha4eHo ga Bu

YECHM NPV MbpPBOHaYaNHO BbBEX/aHe B eKcrnoartaums, pabota u
CbXpaHsiBaHe Ha MalumHaTa. PbKOBOACTBOTO Ce CbCTOM OT 8 pasjena.

A

Mpeav crapTupaHe
NPOYETETE UHCTPYKUWWTE NPEAM YNOTPEBA!

Pa6oTHU enemeHTH:

A1.  [naBeH npekbcBay

A2, Knrodanku 3a 0cBOGOX/jaBaHe Ha rOPHUS Kanak

A3, [He370 3a CepBr3eH KpaH 1 NofemMeH NpbeTeH”)

A4 TopeLy KOMUH

A5, Kyka 3a kaben

A6.  3aknouBaHe Ha MakapaTa 3a MapKy4a 3a BUCOKO HansraHe”

A7.  YAbMKeH pa3npbckeay

A8.  Bpb3ka 3a 3axpaHBaHe C Boga

A9.  BxogeH GunTbp 3a Boja”

A10.  Perynupyema Kyka 3a Kaben

A11.  Pb4Ha cnupadka

A12. KyTus C MHCTPYMEHTU

A13. TaHen 3a ynpasnexve

A14. CBbp3BaHe Ha Mapky4a 3a BUCOKO HandraHe Ha MalumHata
B4.a/B4.bY

A15.  CTbneHka 3a HakflaHaHe Ha NpoayKTa

A16. Kyka 3a Mapky4 3a BCOKO HansiraHe

A17.  Knroyanku 3a ocBoGoxX/jaBaHe Ha CTpaHW4HaTa BpaTta

A18.  [pemynpeauTeneH eTUKET 3a 6e30nacHoOCT

A19.  OTBOp 3a MbJIHEHE Ha pe3epBoap 3a ropuBo

A20. [bpxay Ha nucToneTa 3a NpbckaHe

A21.  WM3rnep 3a HUBOTO Ha rOPUBOTO

A22.  Perynatop 3a ne6ut"

A23.  OTBOp 3a MbJIHEHE Ha YCTPONCTBOTO 3@ OMEKOTUTEN
Nilfisk Antiscale

A24.  ByToH ,Haszag"

A25.  VIHTENUreHTHO 13bnpare

A26. [lnarpama 3a U360p Ha NpeaBapuTeNHN HAaCTPOKN

A27. ByTOH 3a U360p Ha cTapr/cTon

A28.  ByTOH MeHto

A29. 3arnasHa 4act

A30. [paduvika Ha TemnepaTypaTta

A31.  Mme Ha npeaBapuTenHa HacTpoiika

A32.  LleHTbp 3a CbobLieHNs

A33.  [paduka 3a nouncTealms npenapat

A34.  30Ha 3a CbCTOsHME

B

PasonakoBaHe 1 NofroToBKa Ha MaluuHaTa

B1.  OTcTpaHeTe 06e30MacsBaLLUTE KPENEXHN eNeMeHTH
OT MalunHaTa 3a NoYncTBaHe.

B2. V13BafieTe OT naneta Mapkyya, pa3npbckaaya 1 kabena.

B3.  AKoenaeTe, MakapaTa 3a Mapky4a MOXe Aia Ce CMeHM OT Pexim
Ha paboTa C ificHa pbka Ha PexyM Ha paboTa ¢ nsiBa pbka'!

B4a  MawwuHn c Makapa 3a Mapkyy: CBaneTe TpaHCMopTHUTE
Kanayku oT Bxofia 1 u3xoda. CBbpKeTe MapKyya 3a BUCOKO

1) Onuuwn/BapvaHTh Ha Moaena |
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HansiraHe W ro HaBwiiTe Ha MakapaTa 3a MapKyya v 3ak/oyeTe
MaKapaTa 3a Mapkyya Ha Apbxkara (A)".

B4b  MawwuHy 6e3 Makapa 3a Mapkyy: CBaneTte TpaHCnopTHUTe
Kanauky oT BxoAa W n3xofia. CBbpXeTe MapKyya 3a BUCOKO
HansraHe 1 ro okauete Ha kykata (B).

B5.  HamoraiiTe 3axpaHBaLLys Kaben oKomno KykuTe 3a
Ka6en (A u B) n dukcmpaiite kpas Ha kabena B kaGenHaTa
Kyka (B).

B6. OcBobopeTe cnypaykaTa Ha konenara.

B7. [NoBAnrHeTe pbKoXBaTKaTa 1 U3AbprnaiTe 3aAHOTO KONENo
Ha MalliMHaTa 3a NOoYMCTBaHE W3BBbH NaneTa 1 ro CrnycHete
Ha nopa.

B8.  3anecHo HaknaHsHe W MaHeBpupaHe — CTbreTe Hajony
BbPXY CTHNANO0TO U HAaTUCHETE HaJO0My ApbXKKaTa.

B

MoBauraHe 1 NpuBbp3BaHe 3a TPAHCMOPTUPaHe

Cl.a Hait-6e30nacHUAT HaYMH € MalLMHaTa 3a NoYNCTBaHe Aa
6b/ie NoBAMrHaTa C BUMYEH MOTOKap OTKbM NpeaHaTa uim
3afHaTa il cTpaHa. (He oTcTpaHul).

C1.b  W3nonsgaiiTe ToukuTe 3a 3akpensaHe (A, B, C) npu Banrate
C pembLy.
He BavraiiTe 1 He 3akpengaliTe 3a NNacTMacoBMTe YacTy
Ha MalLnHaTa, Thil KaTo TH MOXE Aa Ce OTAeNM OT pamarta.

Cl.c  3a6e3omacHo exeaHEBHO BANMraHe ce npenopbysa
KOMMNEKTHT 3a BAWraHe Ha akcecoapy Ha Nilfisk.

C2. 113nonsBaiiTe ToukuTe 3a 3aKpensaHe (A, B, C), korato
o6esonacsiBaTe ¢ KonaHu 3a TpaHcnopTvpaHe.
He BawraiiTe v He NPUBBHP3BaNiTE KbM MIACTMACOBUTE YaCTU
Ha MalLWHaTa, Thil KaTo TA MOXE Aa Ce OTAENM OT pamarta.

D

MoproToBKa Ha MaluMHaTa 3a MbPBOHAYaHO BbBEX/aHe

B eKcrnoatayus:

AKO BaLeTo mecTononoxexve e Hag 500 M Hag MOPCKOTO paBHyLLE,

MO>Xe [la Ce HanoXw BalliaTa ropesika Aa ce perynmpa OTHOBO 3a

npaBuHa patoTa 1 Hait-4o6pa KOHOMWS Ha FOPUBO — CBbPXKETE

ce cbe cepsyaa Ha Nilfisk 3a cbaeiicTaue!

Mpenv Aa n3nonasare MalunHaTa 3a NOYNCTBAHE 33 MbPBU MbT,

npoBepeTe BHAMATENHO 3a HalM4Me Ha HeU3NPaBHOCTY UiV NOBPEAN.

Pa6oTeTe C MaLUWHaTa, CaMO aKo € B HaMb/HO U3MNPABHO CLCTOSHIE.

D1. HaKnoHbT, Ha KOWTO e NocTaBeHa BOAOCTPYIKaTa, He Tpsibsa
[la HaziBMLwaBa noseye oT 10° BbB BCAKa NOCOKa.
3abenexka: okonHaTa TemnepaTtypa TpstBa Aa 6bae Haj
0°C 1 He no-Bucoka ot 40°C. TemnepaTypaTa Ha MalunHaTa
He TpsibBa aa e nog 0°C.

D2. 3apelicTBaiiTe cnupaykaTa

D3. HanbnHeTe pesepsoapa ¢ noYncTaaly npenapat’.

D4. HanbnHeTe pesepsoapa AntiStone ¢ Nilfisk AntiStone, ako
TBBPAOCTTa Ha BogaTa e > 9°dH, nnn HanbnHeTe ¢ Machine
Protector, ako TBbpAOCTTa Ha BoAaTa e < 4°dH. HacTpoiite
npasunHaTa TBbPAOCT Ha BoAaTa B MEHIOTO HACTPOWIKA —
MPEMAPAT MPOTKMB KOTNIEH KAMBK. Onpefenete mecTHaTa
TBBPAOCT Ha BofaTa Ype3 MECTHOTO BOAOCHAGANTENHO
[IPY>KeCTBO.

D5. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a ropy1Bo C NPSICHO rOpUBO, MasyT,
DIN 51603-1. [ln3enoso ropuso B cboTBeTCTBME ¢ B7 (EN590)
B10 (EN16734) B30 (EN16709), HYO100 (EN15940) Moxe
[la ce M3non3.a npu okonHa Temnepatypa Hag 0°C cbe
CNefHUTe orpaHnyermns: MakcyManHo Bpeme 3a CbxpaHeHne
B pesepBoapa 3a i13eN0B0 ropuBO Ha BOAOCTPYWKaTa:

MpeBof Ha OPUrMHANHOTO PbKOBOACTBO 103
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Dé.

1 Mecel. He Tps6Ba Aja ce 13ron3Ba A13e0B0 ropuBo,
no-CTapo oT 6°Mecela. He TpsiGBa Aa ce 13non3ea AM3enoso
ropueo EN 590 ot oTBOpeH cb/. Cnep npemiHasaHe ot
[A/13eN0BO rOpVBO KbM 61OAN3eN GUATHLPLT 3a ropuBo TPAtBa
[a Ce NpoBepABa NO-YECTO W NPU HEOGXOANMOCT [ Ce CMEHS.
Moxe fia ce HanoXw No-4ecTa CMAHa Ha Mac/eHaTa 3a.
CnagbT B NPOM3BOAUTENHOCTTa MOXE Aa € MPUYNHEH OT
3anyLueH GUATbP/At03a. BUuxKTe HUBOTO Ha ropuBoTO (A)

npes Npo30pyeTO NOf, MACTOTO 3a MbJIHEHE.

Hakou Mogenu morar fja ce M3non3BaT Cbe 3axpaHBaHe
220/230°V nnu 400/440/460 V.

[pu Tean Moaenu ce yBepeTe, Ye NPeBKOYBATENAT

33 U360p Ha HanpexeHe (A) e B NPaBUHOTO NOMOXEHME,

3a [la CbOTBETCTBA Ha 3aXpaHBaHETO.

B npoTtuseH cnyyait Moxe Aa Bb3HUKHE NoBpesa.

BkitouBaHe Ha MalLnHaTa
3abenexka: MalumHaTa Moxe fja 6bjie 3alunTeHa ¢ aHTUdpK3
oT 3aBoa’ — 06bpHeTe BHUMaHWe Ha Touka E8 no-gony.

E1.
E2.

E3.
E4.

ES.
E6.

E7.

E9.

E10.a

E10.b

E10.c

104

CBbpXKeTe 3axpaHBaHeTo C BOAa.
[poBepeTe Aanu eTUKETHT 3a 6e30MacHOCT MMa UKOHa @
TOraBa Ce 131CKBa Bb3BPATEH KanaH.

3aBbpTeTe KykaTa 3a kabena v usternete kabena.

lMpean ynoTpeba passuiiTe Mapkyy4a 1 kabena 4o MbHata
VM AbmKUHA.

CBbpxeTe KbM 3axpaHBaHeTo C BOfa.

BikntoyeTe BOAOCTPYIMKaTa, KaTo HaTUCHETE raBHUS
NPEeBKNIOYBATEN OTCTPaHM Ha MalUWHaTa.

136epeTe NpefBapuTeNiHa HaCTPOliKa 3a CTYAEHO NOYUCTBAHE.
[Mpu NbpBOHaYanHa ynotpeta ce Nokasear onuumTe 3a
HaCTPOIika 1 PbKOBOACTBOTO 3a HbP30 CTapTUPaHe.
OcBobogeTe KtoYankara 3a 6e30nacHoCT ¥ U3nycHeTe
Bb3/yxa OT MalUvHaTa, npeau Aa 3afelicTeaiTe nucToneTa
3a npbekaHe. AKO B MaLlMHaTa UMa aHTndpua — cbbepete
MbpBUTE 5 NIMTPa OT U3NyCKaHaTa TEYHOCT B KOHTEMHEp 3a
NOBTOpHa ynoTpeba.

KoraTo noTokbT Ha BogaTa ce CTabunuaupa, NpogbixeTe
CbC CNefBaLLymTe CTHNKA.

CBbpXeTe YAbMHKEHNS pasnpbekBay ¢ nucToneTa 3a
npbCKaHe.

HacTpolika 3a pexum Ha CTyaeHa Bofa.

M36epeTe CTyAeHO NoYnCTBaHE.

PerynvpaHeTo Ha NoTOKa Ce HaCcTPoiiBa C KON4eTo

3a perynupare Ha aeéuta (A22).

V136epeTe HacTpoiikaTa 3a MHTENIMFeHTHO NOYMCTBaHe

3a ONTUMaNHO CTaHAaPTHO MOYUCTBaHE.

3apbpreTe Smart Dial Ha npeBapuTenHaTa HacTpoiika

3@ VHTENUIEHTHO NOYNUCTBAHE UM FOPELLIO MOYMCTBAHE.
HaTtucHete 6yToHa Smart Dial, 3a ia cTapTupaTe pexuma

Ha noymncTBaHe. MpoMeHnTe B NpeaBapyTENHUTE HAaCTPONKM
ca 06siCHeHV B pa3aena 3a 6bp3o cTapTvpaHe Ha
noTPeBUTENckus MHTepdelic Ha MalLnHaTa.

PerynvpaHeTo Ha AebuTa ce Harnacs oT pbkoxsaTkata

Ha nomnara (A22).

MH35C, oTBOpeTe CTpaHWyHaTa BpaTa 4pes 3aBbpTaHe Ha
6yTOHa 3a 0CBOGOX/AaBaHe (ynpaBnssaly enemenTn A17).
Pexum Ha napal) (Hag 100°C). 3aBbpTeTe perynaropa Ha
ne6utal) (A22) nokpait HaascHo (3aGenesxka: Makc. 32 bar
npv Temnepatypu Hag 100°Cl).

/136epeTe Temnepatypa Hag 100°C.

3aBbpTeTe MHTENUIEHTHNSA PerynaTop Ha NpeasapuTenHata
HaCTpOiiKa 3a NoYncTBaHe ¢ napa. HatvcHeTe ByToHa Smart
Dial, 3a aa cTapTvpate pexiuma Ha nodncTeaHe. lMpomerute
B NpeABapUTeNHUTE HAaCTPOVKM Ca 06ACHEH B pasaena

® O |

3a 6bP30 CTapTVpaHe Ha NoTpeduTenckus uHTepdeiic
Ha MalunHaTa.

E11.a 3acmykBaHe OT BbTPELUHUA Cb/, 3a MOYMCTBALL Npenapar:
3aBbPTETE UHTENUTEHTHUS PETYNaTop 40 NPeABapUTENHO
3a/1a/leHOTO Pa3NONOXeH/e Ha MOYMCTBALLMA Npenapar.
HaTucHeTe 6yToHa Smart Dial, 3a Aa cTapTipaTe pexuma
Ha nouncTBaHe. MpoMeHNTe B xenaHaTa KOHUeHTpaLuns
Ha npefBapuTenHara HacTpoiika 3a Detergent Layout
(PasnonoxeHue Ha AeTeprenTa) ca 06iCHEHW B pa3aena
Merto MOMOLL / PbKOBOCTBO 3A MALMHATA Ha
noTpe6uTenckus UHTepdeiic Ha MalumHaTa.

E11.b 3acmykeaHe OT BbHLUHa Ty6a 3a NOYMCTBALL Npenapart:
“3abpnaiiTe Mapkyya (B) OT LWACKTO 1 ro CBbpXeTe
CbC Cbpa. [IPOMeHNTE B XXenaHaTa KOHLEHTpaums Ha
npeABapuTenHaTa HacTpolika 3a Detergent Layout
(Pa3nonoxeHie Ha AeTepreHTa) ca 06SCHEHN B MEHIOTO
3a 6bP30 CTapTVpaHe Ha NOTPeBUTENCKIUS MHTepdEiiC
Ha MallmHaTa.

E11.c 3acmykeaHe oT Ty6a 25 /1 (caMo 3a Bepcus 6e3 Makapa
3a Mapkyy). OTpexeTe MapKy1paHus y4acTbK C HOX, 3a Aa
OTKpYVeTe TOYKUTE 3a NpUBBLP3BaHe. [prBbpXKETe TybaTa
KbM 3aJHaTa CTpaHa Ha MalumHaTa. /3Ternete mMapkyya (B)
OT LLIACMTO W FO CBBPXETE ChC ChAa.

F

Cnep n3nonssaHe Ha MaluMHaTa 1 Npeaw Aa s ocTaBuTe

6e3 Hag3op

F1. [NpeBKNOYETE Ha CTYAEH PEXMUM.

F2. [NycHeTe B CTY/EH PeXMM, 3a [ja OXNafnTe NpoaykTa

F3. M3muiiTe 13non3saHnTe NMHWM 3a NOYUCTBALL Npenapat
C NpscHa Boga.

F4. /13kntoyeTe MalLMHaTa 3a noYncTBaHe. @

F5. PasenvHeTe 3axpaHBaLLUTE UHUN.

Fé. 3aTBopeTe KpaHa 3a Boja.

F7. CTUCHETE NpbCKaLLyWsa NUCTONET, 3a ia 0CBOGOAUTE
OCTaTbYHOTO HaNsraHe B Hero. 3akntoyeTe Knoyankara
3a 6e30MaCHOCT Ha NUCTOoNeTa 3a NPbCKaHe.

G

CbxpaHeHue Ha MalnHaTa noa 0°C/unm 3a NpOABLMKUTENHO
Bpeme
G1. CBarnete yb/KeHs pa3npbekeay.
Heo6xoanmm ca 6 nuTpa aHTUhPK3, CNes KOeTo:
a. [ocTaseTe Mapky4a 3a NOYMCTBALL NpenapaT A B Cbaa
C aHTUDPK3.
b. V136epeTe pexxum cbe cTyaeHa Boga ¢ 4% npenapat A
11 aKTWBMPaIITE NOYNCTBAHETO.
c. HatuckaiiTe pbkoxBaTkaTta 15 cekyHau.
d. MocTaBeTe Mapkyya 3a MueL npenapat B B cbaa
C aHTUDPK3.
e. W36epeTe pexxnm Cbe CTyAeHa Bofa ¢ 4% B npenapat
11 aKTUBMPaiiTE NOYNCTBaHE.
. HatuckaitTe ppkoxsaTkaTta 15 cekyHau.
g. M3abpnaiite Mapky4a 3a npomusare ot bydhepHus
pe3epBoap 3a Bofa (0Te0p D). MocTaBeTe Mapky4a
33 NPOMMBaHE B Cb/ja C aHTUDPH3.
h. N36epeTe pexxm cbe CTyAeHa BoAa 6e3 NoYncTBaLL
npenapar ¥ aKTUBMPaiiTe MOYNCTBAHETO.
i.  Hatvckaiite pbroxsatkaTa 20 CekyHau.
j. TpoabnxkeTe fia HaTUCKaTe PbKOXBATKATa, HO 3aTBOpETE
BX0Za 3a Bofa. [pofb/xeTe fla HaTUCKaTe pbKOXBaTKaTa,
[I0KaTO BOLHUST MOTOK CTaHe CPefeH.
k. BkapaiiTe OTHOBO MapKy4a 3a NpOMMBaHe foKpait
B oteopa D (npuénuantento 10 cm/ 4in).
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G2.

|. HaneiiTe octaHanus aHTudpu3 B BydepHus pesepsoap
3a Bofa. M136epeTe pexuM cbe CTyAeHa Boda 6e3 npenapat
11 aKTWBMPaIiTE NOYUCTBAHETO.

m. HaTVCHeTe pbKOXBaTKaTa, JOKATO aHTU(MPU3BT 3anoyHe
[la M3n13a oT Mapkyya.

3aktoyeTe KitoyankaTa 3a 6e30nacHoCT Ha nucToneTa

3a npbekaHe.

V3kntoyeTe MalLMHaTa 3a noyncTBaHe. 3a Aa n3berHeTe

pYCKOBE, NOCTaBETE BOAOCTPYIKATA HA TOM/O MACTO, Taka

Ye BCUYKM MeTamnHW YacTy fa ca Haf +5 rpaayca, npean

[ia 5 pecTapTupate. Korato MalluHaTa ce fycHe 0THOBO

B eKcrnnoatauus, aHTMhpU3BLT MOXe fia ce cbbepe

1 [la ce CbxpaHsiBa 3a GbAella ynoTpeba

HaknoHeTe 1 pasBuiiTe CTHKIOTO Ha GUATHPA," W u3neiTe

OT BOZaTa OT HErO, Cefj KOETO o HanbJHETe C aHTUGpPH3

11 OTHOBO O NOCTaBeTe Ha MalluHaTa.

H

MoaapbXKa 1 yCTaHOBABAHE W OTCTPaHsABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTY

Hl.a

H1.b

H2.

Bxop 3a Boga — lNpbeToB duntbp?: Passuiite Bpbakara.
CBaneTe Kkntovankata 1 GUATbPa v NoumcTeTe ¢ Bofa.
Bxop 3a Boga — lonam GunTbp": HakoHeTe CTbKIOTO
HaBbH, Pa3BUiATE FO W ro MOYUCTETE C BOAA.

OUNTHP 3a MbAHEHe Ha ropuBo: GUATHPBT MOXE fa

Ce 13BafM C NPBCTY U ja Ce NMPOMME C YMCTO FOPUBO.

[pyru HemsnpaBHOCTH

MoBeaeHue Ha MalwmnHaTa MpnunHa

H3.

Ha.

H5.

H6.

®unTbp 3a ropuso: OTBOpETE CTPaHWYHaTa BpaTa 3a JOCTbN
(A). OTBOpETE CKOBWTE Ha MapKyya v CMeHeTe hunTbpa

3a ropuso (B). CnasBaiiTe NpunoxumMm1Te pasnopeacm 3a
n3xbpnsHe. CebpxeTe ce ¢ Nilfisk 3a pesepseH hunTbp.
PesepBoap 3a ropuso: CBaneTe NpobkaTa 3a M3To4BaHe

11 OCTaBeTe rOPUBOTO la Ce W3fee B NpaseH Cbp. Mpomuiite
C Yu1cTo ropueo. CnasgaiiTe NpUNOXUMUTE pasnopeadi

33 U3XBBPASHE.

Macno Ha nomnata: lMpoBepeTe Ka4ecTBOTO Ha MacnoTo

Ha nomnata: [poBepeTe LiBeTa Ha MacnoTo Ha noMnara.

AKO MacnoTo viMa TbMHOCHB WK 651 OTTEHBK, CBbPXKETE

ce c oTaena 3a obenyxsate Ha Nilfisk!

AKO € HeoBX0AMMO AoNeltTe CTyAeHa NoMna C NPSCHO

macno ao MAX.

He 3abpaBsiiTe ja A06aBMTE TEYHOCT 3a 3alUyTa Ha MalLnHaTa
B pesepBoapa 3a Bofja Ha HEOGXOANMITE UHTEPBANK, ako ce
113M0N3Ba MHOTO MeKa Bofa. AKO Ce 3N0N3BamMHOro TBbpaa
BO/la, He 3abpaBsiiTe Aa 06aBuUTe NpenapaT NPOTUB KOT/EH
KambK B pe3epsoapa 3a npenapat npoTvB KOT/eH KaMbK.
BuHarv cnasgaiiTe yKasaHusTa OTHOCHO CTOMHOCTUTE Ha dH
VI MHTEpBanuTe 3a A06aBsHe Ha TEYHOCT B CbAa 3a NPOTEKTOP
Ha MallmHaTa/npenapaT NPOTUB KOT/IEH KaMbK. Perynupalite
HaCTpoiiKaTa 3a 3alLuTa OT KOT/IEH KaMbK B MEHHOTO 3a
HaCTpOiika Ha MaLuMHaTa.

OTcTpaHaBaHe

Hsama 3axpaHBaHe

- LLlencensT He e BKNKOYEH B NeKTPUYECKNSA KOHTaKT

- BkntoueTe Lencena B eneKTpUYecKms KOHTaKT.
- [poBepeTe npeanasurens.

HanaraHeTo e npekaneHo HACKO

Ha HMCBK 06em Bofa').

- VI3HOoCeHa Ait03a 3a BUCOKO HansraHe.
- HakpaiihnksT VarioPress” e HacTpoeH

- CMeHeTe gro3aTta.

- 3aBbpTeTe BbPTALLATA Ce PbKOXBATKA Ha 610Ka 3a
ynpasreHyie Ha 6e30nacHOCTTa Mo YaCOBHUKOBATA
CTpenKa (+) um HacTpoWTe HakpaiHuka
VarioPress" Ha no-ronsm o6em Boda
(BwxTe rnasa E10-11).

lpelka B Golrepa

- Hama ropetla soga

13KNIoYBaHe Ha Golinepa.

- HpOéﬂeM C AaT4uKa 3a nnambK cneqg

- Bb3MOXHO € NoYMCcTBaHe Cbe CTyAeHa Boaa

- PecTapTupaliTe MalvHaTa ¢ npeskioYsarens
3a BKJ1./M3KI. WM ONUTaNTE OTHOBO fia M3MbAHNTE
ropeLLo noyncTeaHe

- AKO rpeLKaTa NpogbIKasa, CEbpXKeTe Ce CbC
cepBuaa.

HepocTaTbyHO Bofja B 6oiinepa

Ha Bofa.

- KpaHbT 32 BOfa € 3aTBOPEH WAV Ma HeAOCTUT

- NMpoBepeTe 3axpaHBaHETO C Boja.
- MpoBepeTe fanu BXOAHWAT GUATHP € YMCT.
- AKO rpeluKaTa NpoAb/IXaBa, CBbpXKeTe

Ce ChC CepBu3a.

lNperpsiBaHe Ha 6oitnepa

€ NnpekaneHo BMcoKa.

- Temneparypata Ha 0TpaboTeHWTe ra3ose

- Bb3MOXHO € MOUNCTBaHe ChC CTy/EHa BOAa.
-© Cepsui3 Ha Nilfisk.

MperpsiBaHe Ha nomnata
Ha ABuratens

€ TBbpAe BMCOKa.

- TemnepartypaTta Ha nomnata Ha ABuraTens

- [poBepeTe nNpeanasuTens Ha 3axpaHBaHETO.

- MakntoyeTe MallMHaTa 1 A 0CTaBeTe Aja ce OXaan,
npeav aa 1 BKNKYMTE OTHOBO.

- Ako rpelukaTta npogbmKaBa, CBbPXETe
Ce CbC CcepBun3a.

[Ppellka B ceH3opa 3a NOToK

- Momna 13K, NOTOK BKII.

- Bb3MOXHO € MOUMCTBaHE CbC CTyeHa Bofa.
-© Cepaua Ha Nilfisk.

lpeluka B Gaiinaca Ha notoka 1

- ToToK BKA., Gaiinac BKA.

- BbaMOXHO € MOYMCTBaHe ChC CTy/eHa BOa.
- © Cepsuia Ha Nilfisk.

lpeluka B Gainaca Ha notoka 2

- lomna BKJ1., MOTOK W3KJ1., 6annac 1aks.

-© Cepsui3 Ha Nilfisk.
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MoBeaeHue Ha MalmMHaTa

MpnunHa

OTcTpaHsaBaHe

YcTaHoBeH Tey

- OTKPMBAHETO Ha Te4oBE VMa 3a LeN Aa 3aLnTh
rioMnata fja cTapTpa MHOrOKpaTHO 3a KpaTko
BpeMe Nopagv Ted B cucTemara.

- NpoBepeTe Mapky4a 3a BUCOKO HansraHe
V1 Bpb3KWMTE 3a Teyose

- PecTapTupaliTe MallmHaTa ¢ NpesknoysaTens
3a BK/./U3KI.

- AKO rpeLLKaTa NpoAbKaBa, CBbpKeTe
Ce CbC cepBi3a.

Jlvnca Ha nofaBaHe Ha Boda

- KpaHbT 3a BoAa € 3aTBOPEH Wi UMa HEAOCTUM
Ha Bofia.

- MpoBepeTe 3axpaHBaHeTo C Boa.
- MpoBepeTe Aan BXOAHUAT GUATBP € YUCT.
- AKO rpeLLKaTa NpoAbIKaBa, CBbPXETe

Ce CbC CepBuaa.

pelwka — HepocTaTbyeH
npenapar nNpoTunB KOT/IEH KaMbK

- Hsma npenapat NpoTvB KOT/EH KaMbK.

- HanbnHeTe pesepBoapa 3a npenapara npoTva
KOT/NIeH KaMbK, 3a ia NpeanasuTe MallmHaTa
OT 06pa3yBaHe Ha Hakun.

- Bb3MOXHO € NMounCcTBaHe Cbe CTyAeHa Boaa.

- AKO rpeLLiKaTa NpoAb/IXaBa, CBbpXKeTe
Ce ChC CepBu3a.

He e pasnosHar nnambK

- [opeluaTa Bofia e BK/IKOYEHa, HO He
€ OTKPUT NNaMbK.

- PecTapTupaiiTe MalumMHaTa ¢ npeskoyBaTens 3a
BK/./M3K1. UMM ONUTaNTE OTHOBO Aa U3MbHUTE
FOPELLO NMoYucTBaHe.

- Bb3MOXHO € NounCcTBaHe CbC CTyAeHa Boja.

- AKO rpeLLKaTa Npoab/XaBa, CBbpXKeTe Ce Cbe
cepsu3a.

KbCO CbeaunHeHme B AaTumk
3a Temneparypa

- KbCo cheaunHeHme B AaTumk.

- Bb3MOXHO € MOUMCTBaHE CbC CTyeHa BOJA.
- © Cepsuia Ha Nilfisk.

OTBOpEH aTHMK 3a TeMnepaTypa

- OTBOpeH AaTyuK.

- Bb3MOXHO € MOMCTBAHE CbC CTyAeHa BOJA.
-© Cepsu3 Ha Nilfisk.

HepocTaTbyHO Macno B nomnata

- [ouncTBaHETO e fieakTUBMPAHO.

- [poBepeTe MacnoTo Ha Nomnata v JoMbHeTe.
- AKo rpeluKaTa Npoab/KaBa, CBbpXeTe
Ce CbC cepBn3a.

@ lopenkaTa ce 3agpbCcTBa
CbC Ccaxan

- 3ambpcsiBaHe Ha ropuBOTO.

- lopenkara e 3apbCTeHa CbC Caxa.
- HacTpolikaTta Ha ropesikara e Henpasunta.

- /1anpasHeTe 1 nouncTeTe pesepsoapa 3a ropueo.
HambAHeTe ¢ HOBO FOPMBO.

-© Cepsu3 Ha Nilfisk.

- © Cepsu3 Ha Nilfisk.

MaluvHaTa pa6oTu ¢ nyncupato
HansraHe v u3iaBa Tpakall Lym

- MomnaTa e 3acMyKana Bb3gyX, Tbii KaTo
pe3epBoapbT 3a NOYMCTBALL Npenapat e npaseH.

- 3aTBOpETE BEHTWNA 3@ MOYVCTBALL Npenapar.

Csanete HakpaiH1Ka OT nucToneTa. 3aaencTaanTe

NUCTONETa 3a NPbCKaHe U 0CTaBeTe MallnHaTa
Aa paéOTM, [0KaTo Bb3yXbT B NOMNaTta u3nese

M MallvHata 3anoyHe aa paéom OTHOBO HOpPMaJIHO.

Hsama 3acMmykaH nouvcTealy
npenapat

- PesepBoapbT 3a npenapar e NpaseH.

- Vma 3aMbpcsiBaHe B pesepsoapa C npenapar.

- 3aMbpCeH GUNTBP Ha BXOAA 3a NOYMCTBALL
npenapar.

- HambnHeTe pesepsoapa ¢ No4Yu1cTBaLLY npenapar.

- MouucTeTe pesepsoapa 3a NoYnCcTBaLL npenapar.

- CBaseTe CMyKaTe/HWA KnanaH 1 ro nodncTete
WM CMeHeTe

Beudky Apyru HeN3npaBHOCTM Le 6bAaT NpeaCcTaBeHn Ha aucnes — cneAganTe VHCTPYKUMWTE Ha Aucnnes.

MnaH 3a NogapbXKa

B 3aBucumocT ot
CeamunuHa
HEO6XOAMMOCTTa
Bogru duntpu °
IpoBepKa v NoYNCTBAHE Ha BXOAHWS ropuBeH GUATBLP Ha pe3epBoapa .
lpoBepka v cMsiHa Ha BBTPELUHNS ropuBeH GuaTbp .
lNouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a ropreo .

lpecupaiiTe rpecbopKiTe 3a 6bP30 CBBP3BAHE HA MAPKYYa,

nUCTosIeTa 1 pasnpbckBaya

MpoBepeTe HUBOTO Ha MAC/IOTO B NomnaTa
CMeHeTe MacnoTo Ha romnara

© Cepawus Ha Nilfisk
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Kasutusjuhised

Kargsurvepesur on mdeldud professionaalseks
kasutamiseks tavaliselt jargmistes valdkondades:
pollumajandus, todstus, transport, autode puhastamine,
munitsipaalrajatised, professionaaalsed puhastusteenused,
ehitustdostus, toiduainetddstus jne.

Piltidega kiirjuhend
Piltidega kiirjuhend aitab teil seadet kdivitada, kasutada
ja hoiustada. Juhendis on 8 osa.

Enne alustamist
LUGEGE OHUTUSJUHISED ENNE KASUTAMIST LABI!

Tooelemendid:

Al.  Peatoiteldliti

A2.  Pealiskaane lukusti

A3.  Hoiukoht teeninduskraanale ja tdstekonksule”
A4, Kuum tdmbetoru

A5.  Kaablikonks

A6.  Kdrgsurvevooliku trumli lukk?

A7.  Pihustusvoolik

A8.  Veelihendus

A9.  Vee sisselaske filter!

A10. Reguleeritav kaablikonks

A1, Seisupidur

A12. Tooriistakast

A13.  Juhtpaneel

A4, Kdrgsurvevooliku ihendus masinal B4.a/B4.b"
A15.  Pedaal toote kallutamiseks

A16. Korgsurvevooliku konks

A17. Kiljeava avamisnupp

A18.  Ohuhoiatuse silt

A19. Kitusetoru

A20. Pihustuspstoli hoidik

A21.  Kitusetaseme ndidik

A22. Voolu reguleerimise nupp”

A23. Nilfiski katlakivieemaldi paagitaitur
A24. Nupp Tagasi

A25.  Nutikas ringliugur

A26. Eelseadistatud ringliuguri graafika
A27.  Kaivitamise/seiskamise valikunupp
A28. Menuinupp

A29. Piis

A30. Temperatuurigraafika

A31. Eelseadistuse nimi

A32. Sonumikeskus

A33.  Pesuaine graafika

A34. Olekuala

B

Seadme pakendist véljavdtmine ja ettevalmistamine

B1.  Eemaldage puhastusseadmelt ohutusklambrid.

B2.  Eemaldage voolik, joatoru ja kaabel aluselt.

B3.  Soovi korral on véimalik muuta voolikutrumli kdsitsemise
poolt (parempoolse asemel vasakpoolseks)".

1) Valikud / mudelivariandid
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B4.a  Voolikutrumliga seadmed: eemaldage transpordikorgid
sisselaske ja viljalaskeavadelt. Uhendage kérgsurvevoolik
ja kerige see trumlile ning lukustage voolikutrummel
kaepidemelt (A)".
B4b  Voolikutrumlita seadmed: eemaldage transpordikorgid
sisselaske ja véljalaskeavadelt. Uhendage kdrgsurvevoolik
ja asetage see konksule (B).

5. Seadke toitejuhe kaablikonksude Uimber (A ja B) ning
lukustage kaabliots kaablikonksuga (B).

B6.  Vabastage rattapidur.

B7.  Tostke kéepidet ja tdmmake pesuri tagumine ratas aluselt
maha ja juhtige see pdrandale.

B8.  Holpsa kallutamise ja likumise jaoks — astuge pedaalile
ja vajutage kéepide alla.

jos}

c

Tostmine ja kinnitamine transpordi jaoks

Cla Kdige ohutum viis puhastusseadme tdstmiseks on
kasutada kahveltstukit seadme eest vdi tagant.
(Kindlasti mitte kiljelt!)

C1.b  Kasutage kinnituspunkte (A, B, C), kui kasutate
vood tdstmiseks.
Mitte kasutada seadme plastosi tdstmise voi kinnitamise
jaoks, kuna need v&ivad raami klljest lahti tulla.

Cl.c  Ohutuks igapdevaseks tostmiseks on soovituslik kasutada
Nilfiski tarvikute tdstekomplekti.

C2.  Kasutage kinnituspunkte (A, B, C) seadme fikseerimiseks
voodega transpordi jaoks.
Mitte kasutada seadme plastosi tdstmise v6i kinnitamise
jaoks, kuna need vdivad raami kiljest lahti tulla.

D

Seadme seadistamine:

Kui teie asukoht on kdrgemal kui 500 m (1625 jalga) tle merepinna,

voib seadme poleti vajada reguleerimist 6ige joudluse ja parima

kiitusedkonoomsuse saavutamiseks — v&tke Ghendust Nilfiski
teenindusega abi saamiseks.

Enne pesuri esmakordset kasutamist tuleb seda kontrollida vigade

vOi kahjustuste suhtes. Kasutage seadet ainult siis, kui see on

ideaalses seisundis.

D1.  Kdrgsurvepesurit vdib paigaldada vaid kuni 10°-se kallakuga
(mis tahes suunas) kohta.

Markus. Sobilik keskkonna temperatuur seadme jaoks
on vahemikus 0°C ja 40°C. Seadme temperatuur ei tohi
ollaalla0°C.

D2.  Rakendage pidur.

D3.  Puhastusvahendi paagi taitmine?.

D4.  Taitke AntiStone paak Nilfisk AntiStone'iga, kui vee karedus
on > 9 °dH, v6i Machine Protectoriga, kui vee karedus on
<4 °dH. Seadistage meniiis SET UP - ANTI-STONE &ige
vee karedus. Kasutatava vee kareduse kindlaks tegemiseks
votke Uihendust veevarustusettevottega.

D5.  Taitke paak varske kiituse, kiittedli, DIN 51603-1-ga. Diislit
vastavalt standardile B7 (EN590) B10 (EN16734) B30
(EN16709), HVO100 (EN15940) v6ib kasutada temperatuuril
(ile 0 °C jargmiste piirangutega: Maksimaalne sailitamisaeg
korgsurvepesuris on 1 kuu. Diislikitust, mis on vanem kui

107

03/11/2025 10:52:51 ‘ ‘



ET

Dé6.

6 kuud, ei tohi kasutada. Diislikiitust EN 590 avatud mahutist
ei tohi kasutada. Pérast diislikiituselt biodiislile Gleminekut
tuleb kitusefiltrit sagedamini kontrollida ja vajaduse korral
vahetada. Olipihustit véib olla vaja sagedamini vahetada.
Joudlustaseme languse pohjuseks voib olla ummistunud
filter/diils. Vaadake kitusetaset (A) labi taitepunkti all oleva
akna.

Mdnede mudelite puhul on véimalik kasutada nii
220/230-voldist kui ka 400/440/460-voldist elektritoidet.
Nende mudelite puhul veenduge, et pingevaliku ITliti (A)

on asendis, mis vastab Teie vooluvarustuse pingele.

Muidu vdivad tekkida kahjustused.

E

Seadme sisseliilitamine
Markus! Seadet véib kaitsta, kasutades tehase antifriisilahust " -
jargige allpool esitatud punkti E8.

ET.
E2.

ES3.
E4.
ES.
E6.
E7.

E8.

E9.
E10.a

E10.b

E10.c

E1la

108

Uhendage veevarustusega.

Kontrollige, kas ohutusmaérgisel on tahis @ mille puhul
on vajalik tagasivoolu takistav seade.

Pddrake kaablikonksu ja tommake kaabel lahti.

Kerige voolik ja kaabel enne kasutamist taielikult lahti.
Uhendage seade toitevarku.

Lilitage puhastusseade sisse, vajutades masina kljel
asuvat pealilitit.

Valige killmpuhastuse eelseadistus. Esmakordsel
kasutamisel kuvatakse seadistusvalikud ja kiirjuhend.
Vabastage ohutuslukk ja eemaldage masinast 6hk,
aktiveerides pihustuspistoli. Kui masinas on antifriisi,
koguge esimesed 5 liitrit vedelikku mahutisse uuesti
kasutamiseks.

Kui veevoog on Uhtlane, jatkake jargmiste sammudega.
Uhendage pihustivarras pihustiplstoliga.

Kilma vee reziimi seadistus.

Valige kiilmpuhastus.

Voolu reguleeritakse voolu reguleerimisnupuga (A22).
Optimaalseks standardpuhastuseks valige nutikas
puhastusreziim.

Keerake nutikas ringliugur eelseadistuse Smart Clean
(Nutikas puhastus) voi Hot clean (Kuumpuhastus)
peale. Puhastusreziimi kaivitamiseks vajutage nutikat
ringliugurit. Eelseadistuste muudatusi selgitatakse seadme
kasutajaliidese jaotises Quick Start (Kiirkaivitus).

Voolu reguleerimine toimub pumba kaepidemest (A22).
MH35C, avage kiilguks vabastusnuppu keerates
(t6delemendid A17).

Aurureziim? (lle 100 °C). Keerake vooluhulga regulaator?
(A22) 16puni paremale (markus: max 32 baari
temperatuuril dle 100 °C!).

Valige temperatuur le 100 °C.

Keerake nutikas ringliugur eelseadistuse Steam Clean
(Aurupuhastus) peale. Puhastusreziimi kéivitamiseks
vajutage nutikat ringliugurit. Eelseadistuste muudatusi
selgitatakse seadme kasutajaliidese jaotises Quick Start
(Kiirkaivitus).

Imemine sisemisest pesuaine mahutist:

keerake nutikas ringliugur pesuainepaigutuse
eelseadistusele Detergent Layout. Puhastusreziimi
kaivitamiseks vajutage nutikat ringliugurit. Pesuaine
paigutuse eelseadistuse soovitud kontsentratsiooni
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E11b

Ellc

muutmist selgitatakse seadme kasutajalidese meniis
SPIKKER / SEADME JUHEND.

Imamine vélimisest pesuvahendikanistrist:

eemaldage voolik (B) kerest ja tihendage kanistriga.
Pesuaine paigutuse eelseadistuse soovitud
kontsentratsiooni muutmist selgitatakse seadme
kasutajaliidese mentus Kiirkdivitus.

Imamine 25-liitrisest kanistrist (ainult voolikutrumlita
seadmete puhul). Kasutage nuga mérgistatud kohtade
valjaldikamiseks, et avada kinnituspunktid. Kinnitage
kanister seadme tagumisele kiiljele. Eemaldage voolik (B)
kerest ja ihendage kanistriga.

F

Pérast seadme kasutamist voi enne selle jarelevalveta jatmist

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Lilitage seade kilmale reziimile.

Laske seadmel maha jahtumiseks tootada kilmas reziimis.
Loputage kasutatud pesuainetorusid puhta veega.

Lilitage puhastusseade vélja.

Uhendage lahti varustusvoolikud.

Sulgege veekraan.

Pigistage pihustipUstolit surve vabastamiseks.

Lukustage pihustuspustoli ohutusfiksaator.

G

Puhastusseadme hoidmine temperatuuril alla 0°C / pikemat aega:

G1.

G2.

Eemaldage pihustivarras.

Vaja laheb 6 liitrit antifriisi. Seejarel toimige jargmiselt.

a. Sisestage pesuaine A voolik killmumisvastase aine
kanistrisse.

b. Valige kiilma vee reziim 4% A pesuainega ja lubage
puhastamine.

c. Vajutage kaepidet 15 sekundit.

d. Sisestage pesuaine B voolik kiilmumisvastase aine
kanistrisse.

e. Valige kiilma vee reziim 4% B-pesuainega ja lubage
puhastamine.

f. Vajutage kéepidet 15 sekundit.

g. Témmake loputusvoolik veepaagist vélja (port D).
Pange loputusvoolik kiilmumisvastase aine kanistrisse.

h. Valige kiilma vee reziim iima pesuaineta ja lubage
puhastamine.

i.  Vajutage kaepidet 20 sekundit.

j. Hoidke kaepidet all, kuid sulgege vee sissevool.

Hoidke kédepidet all, kuni veevool muutub keskmiseks.

k. Sisestage loputusvoolik uuesti taielikult porti D
(umbes 10 cm / 4 tolli).

. Valage jérelejaanud kiilmumisvastane vahend paaki.
Valige kilma vee reziim ilma pesuaineta ja lubage
puhastamine.

m. Vajutage kaepidet, kuni voolikust voolab antifriisi.

Lukustage pihustusplstoli ohutusfiksaator.

Lilitage puhastusseade vélja. Riskide valtimiseks tooge

survepesur sooja kohta, nii et enne taaskaivitamist oleks

kdigi metallosade temperatuur tle +5 kraadi Kui seade
voetakse jalle t6osse, voib antifriisi lahuse lasta kanistrisse
ja hoiustada jargmisteks kasutuskordadeks.

Kallutage ja kruvige lahti filtri klaas”, tihjendage see veest

ning taitke antifriisiga ja paigutage taas puhastusseadmele.

Originaalkasutusjuhendi tdlge
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H H5. Pumbadli: Kontrollige pumbadli kvaliteeti: Kontrollige
o . pumbadli vérvi. Kui 6li on tumehalli véi valget tooni,
Hooldus ja rikkeotsing o ) vétke iihendust Nilfiski teenindusegal
Hl.a Veesisselase — sormfilter: Kruvige liides lahti. Vajaduse korral titke kiilmpump varske dliga kuni
Eemaldage lukustus ja filter ning puhastage veega. tahiseni MAX.
H1b Vee §|sselase - s‘u.ur filterV: kallutage klaasi véljapoole, H6.  Kuikasutate viga pehmet vett, arge unustage lisada
kruvige klaas lahti ja puhastage veega. veepaaki masinakaitsevedelikku vajalike ajavahemike
H2.  Kituse ta|tef||§§r: Filtrit saab eemaldada kasitsi, loputage farel. Kui kasutate vigakaredat vett, rge unustage lisada
S?_da puhtas kutuses; o katlakivikaitse paaki katlakivivastast ainet. Jrgige alati
H3.  Kitusefiter: Avage krvalava (A). Avage vooliku kinnitid ja juhiseid dH vaartuste ja vedeliku lisamise intervallide kohta
asendage kitusefilter (B); Jargige kohalduvaid jagtmete masina kaitse-/katlakivivastase aine paagil. Reguleerige
korvaldamise ndudeid. Vétke Nilfiskiga Ghendust varufiltrite katlakivivastast seadistust masina seadistusmentidist.
saamiseks.
H4.  Kitusepaak: Eemaldage dravooluava kork ja laske kiitusel
voolata vélja tiihja kanistrisse. Loputage puhta kiitusega.
Jargige kohalduvaid jaatmete kdrvaldamise ndudeid.
Muud rikked
Seadme kaitumine P6hjus Rikke kdrvaldamine
Toide puudub - Pistik ei ole pesasse tihendatud. - Unendage pistik pessa.
- Kontrollige kaitset.
Surve liiga madal - Kdrgsurveotsik kulunud. - Vahetage otsik vélja.
- VarioPressi varras? on seatud vaikesele - Podrake ohutuse juhtploki pidet paripdeva (+) voi
veekogusele”. seadke VarioPress-varras” suuremale veevoolule
(vt peatiikke E10-11).
Boileri tdrge - Kuuma vett ei ole. - V6imalik puhastada kiilma veega.
- Leegianduri probleem parast boileri valjaliilitamist. | - Taaskéivitage seade sisse-/valjalilitusllitiga
v6i proovige uuesti kuumpuhastust.
@ - Kui viga pisib, vétke tihendust hooldusega. @
Madal veetase boileris - Veekraan on suletud vdi on veepuudus. - Kontrollige veevarustust.
- Kontrollige, kas sisselaskefilter on puhas.
- Kui viga pusib, v&tke lihendust hooldusega.
Boiler tilekuumenenud - Véljatémbe temp. liiga kérge. - Vdimalik puhastada kiilma veega.
- © Nilfiski teenindusse.
Pumbamootor tilekuumenenud |- Mootori pumba temperatuur on liiga kdrge. - Kontrollige toiteallika kaitset.
- Enne uuesti sissellitamist Illitage seade vélja
ja laske sellel maha jahtuda.
- Kui viga pusib, vétke ihendust hooldusega.
Vooluanduri rike - Pump vdljas, vool sees. - Vaimalik puhastada kiilma veega.
- © Nilfiski teenindusse.
Voolu moddavoolu viga 1 - Vool sees, moddavool sees. - V6imalik puhastada kiilma veega.
- © Nilfiski teenindusse.
Voolu mdddavoolu viga 2 - Pump sees, vool véljas, mdddavool valjas. -® Nilfiski teenindusse.
Tuvastati leke - Lekke tuvastamise eesmérk on kaitsta pumpa - Kontrollige kdrgsurvevooliku ja tihenduste
susteemi lekke korral lihikese aja jooksul mitu lekkekindlust.
korda kaivitumise eest. - Taaskaivitage masin sisse-/véljalulituslilitiga.
- Kui viga pusib, vétke ihendust hooldusega.
Veevarustus puudub - Veekraan on suletud voi on veepuudus. - Kontrollige veevarustust.
- Kontrollige, kas sisselaskefilter on puhas.
- Kui viga pusib, vétke ihendust hooldusega.
Madala katlakivieemaldi - Katlakivieemaldit pole. - Taitke katlakivieemaldi paak, et kaitsta masinat
taseme viga katlakivi tekke eest.
- Voimalik puhastada kiilma veega.
- Kui viga pUsib, vétke Uhendust hooldusega.
Leeki ei tuvastatud - Kuum vesi sees, kuid leeki ei tuvastatud. - Taaskaivitage seade sisse-/valjalllituslilitiga
vBi proovige uuesti kuumpuhastust.
- V6imalik puhastada kiilma veega.
- Kui viga pusib, vétke ihendust hooldusega.

1) Valikud / mudelivariandid Originaalkasutusjuhendi télge 109
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Seadme kaitumine

Pohjus

Rikke korvaldamine

Temp. andur on lihises

- Andur liihises.

- V6imalik puhastada kiilma veega.
- © Nilfiski teenindusse.

Temp. andur on avatud

- Andur on avatud.

- V6imalik puhastada kiilma veega.
- © Nilfiski teenindusse.

Madal pumbadli tase

- Puhastamine on keelatud.

- Kontrollige pumbadli ja lisage.
- Kui viga pusib, vétke ihendust hooldusega.

Poleti tahmub

- Kiituse saastumine.

- Péleti on tahmunud.
- POleti vale seadistus.

- Tiihjendage ja puhastage kiitusepaak.
Lisage uut kiitust.

- © Nilfiski teenindusse.

- © Nilfiski teenindusse.

Seade tootab pulseeriva
survega ja kostub kiGpsuv heli

- Pump on témmanud sisse dhku,
sest puhastusaine paak on tihi.

- Sulgege puhastusaine klapp. Eemaldage varras
pihustilt. Kaitage pihustipustolit ja laske masinal
tootada, kuni 6hk on pumbast véljunud ja masin
tootab jélle normaalselt.

Puhastusainet ei tdmmata sisse

- Pesuaine paak tihi.
- Mustus puhastusaine paagis.
- Puhastusaine sissevdtu imifilter maardunud.

- Téitke puhastusaine paak.

- Puhastage puhastusaine paak.

- Eemaldage imiklapp ja puhastage voi vahetage
see vdlja.

K&ik muud vead kuvatakse ekraanil, jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Hooldusplaan

Iganadalane Vastavalt vajadusele
Veefiltrid °
Kontrollige ja puhastage kiitusepaagi sisselaske filtrit .
Kontrollige ja vahetage sisemine kitusefilter .
Puhastage kiitusepaak .
@ Olitage vooliku, pihustuspistoli ja otsiku kiiriihendusnipleid .
Kontrollige pumba dlitaset .
Vahetage pumbadli © Nilfisk teenindusse
110 1) Valikud / mudelivariandid | Originaalkasutusjuhendi télge
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Ekspluatacijas noteikumi

Sis augstspiediena mazgatajs ir paredzéts profesionalai
lietoSanai §adas tipiskajas tirisanas jomas:
lauksaimnieciba, ripnieciba, transporta nozare, automobilu
tirsana, komunalas iestades, tifisanas nozare, buvniecibas
nozare, partikas nozare utt.

Atras uzzinas pamaciba attélos

Atras uzzinas pamaciba attélos ir izstradata, lai palidzétu jums,
kad sakat lietot iekartu, ka arf tas ekspluatacijas un uzglabasanas
laika. Pamaciba iedalita 8 sadalas.

A

Pirms darba sak$anas
PIRMS IEKARTAS LIETOSANAS NOTEIKTI
IZLASIET NORADIJUMUS PAR DROSIBU!

Vadibas elementi:

Al.  Galvenais stravas sledzis

A2.  Augséja vaka atvienotajmehanisms
A3.  Apkopes celtna un pacel$anas cilpas tvertne?
A4.  Karstais dimenis

A5, Kabela akis

A6.  Augstspiediena §|utenes rulla aizturis”
A7.  Smidzinatajs

A8.  Udens pieslégums

A9.  Udens iepludes filtrs”

A10. Pagriezams kabela akis

AT11. Stavbremze

A12. Instrumentu kaste

A13  Vadibas panelis

A14. Augstspiediena $|Gtenes savienojums iekarta B4.a/B4.b"
A15.  Paliktnis kritoSam produktam

A16. Augstspiediena §|utenes akis

A17. Sanu durvju atvienotajmehanisms
A18. Drosibas bridinajuma uzlime

A19. Degvielas tvertnes pildvieta

A20. Strlklas pistoles turétajs

A21. Degvielas imena skatijums

A22. Plasmas regulésanas klokis”

A23. Nilfisk Antiscale degvielas tvertnes pildvieta
A24. Poga Atpakal

A25. Vieda poga

A26. Prieksiestatijumu pogas grafiks

A27.  lespégSanas/izslégsanas izvéles poga
A28. Izvélnes poga

A29. Galvene

A30. Temperatdras grafiks

A31. PriekSiestatijuma nosaukums

A32.  Zinojumu centrs

A33. Mazgasanas lidzeklu grafiks

A34. Statusa apgabals

B

lekartas izpako$ana un sagatavo$ana darbam
B1.  Nonemiet no tiritaja aizsargskavas.
B2.  Noceliet no paletes §|iteni, smidzinataju un kabeli.

1) Izvéles/modelu varianti |

®

Sakotnéjas instrukcijas tulkojum

®

B3.  Péc vélésanas $|utenes rulli iesp&jams mainit no labas
rokas uz kreisas rokas vadibu”.

B4.a lekartas ar |utenes rulli: Nonemiet no ievades un izvades
transportésanas uzlikas. Pievienojiet augstspiediena $|teni,
uztiniet to uz §|atenes rulla un $|atenes rulli nofikséjiet uz
roktura (A)".

B4b lekartas bez S|utenes rulla: Nonemiet no ievades un izvades
transporté$anas uzlikas. Pievienojiet augstspiediena $|uteni
un uzkariniet to uz aka (B).

B5.  Uzkariniet baroSanas vadu uz kabelu akiem (A un B)
un kabela galu nofiksgjiet uz kabela aka (B).

B6.  Atlaidiet ritenu bremzi.

B7.  Paceliet rokturi un izvelciet tiritaja aizmugurejo riteni
no paletes leja uz gridas.

B8, Laibtu viegli pieliekt un vadit iekartu, uzkapiet uz paliktna
un pavelciet uz leju rokturi.

C

lekartas cel$ana un nostiprinasana ar siksnam transporté$anai

Cla Visdrosak iekartu pacelt ir ar autoiekravéju no tiritaja
priekSpuses vai aizmugures. (Ne no saniem!)

Clb  Celotiekartu ar siksnam, siksnas nostipriniet stiprinajuma
punktos (A, B, C).
Neceliet un ar siksnu nestipriniet tas pie iekartas
plastmasas dalam, jo tas var atdalities no Sasijas.

Cl.c Drosaiikdienas celSanai ieteicams izmantot Nilfisk
piederumu celSanas komplektu.

C2.  Sagatavojot iekartu transportésanai ar siksnam,
stipriniet tas stiprinajuma punktos (A, B, C).
Neceliet un ar siksnu nestipriniet tas pie iekartas
plastmasas dajam, jo tas var atdalities no Sasijas.

D

lekartas uzstadisana:
Ja jlsu atraganas vieta ir augstak par 500 m (1625 pédam) virs
jUras limena, lai nodroSinatu pareizu iekartas darbibu un lielaku
degvielas ekonomiju, deglis, iespejams, ir japarregulé. Lai sanemtu
palidzibuy, sazinieties ar Nilfisk tehniskas apkopes centru.
Pirms tiritaja izmanto$anas pirmo reizi ripigi parbaudiet, vai tam
nav kadi defekti vai bojajumi. Darbiniet iekartu tikai tad, ja ta ir ideala
darba kartiba.
D1.  Slipums, uz kura novietots augstspiediena tiritajs, jebkura
virziena nedrikst parsniegt 10°.
levérojiet: apkartéjai temperatdrai ir jabat augstakai par 0°C,
un ta nedrikst parsniegt 40°C. lekartas temperatdra nedrikst
bat zemaka par 0°C.
D2 Uzstadiet bremzi.
D3 Piepildiet mazgasanas lidzek|a tvertni?.
D4.  Piepildiet AntiStone tvertni ar Nilfisk AntiStone, ja Gdens
cietiba ir > 9°dH, vai piepildiet ar iekartas aizsarglidzekli,
ja Udens cietiba ir < 4°dH. Atlasiet atbilsto$o Gdens cietibu

izvélné SETUP - ANTI-STONE. Nosakiet vietéja tdens cietibu,

sazinoties ar vietéjo piegades uznemumu.
D5.  Uzpildiet degvielas tvertni ar svaigu degvielu, mazutu,
DIN 51603-1. Dize|degvielu, kas atbilst B7 (EN590)
B10 (EN16734) B30 (EN16709), HY0O100 (EN15940) drikst
izmantot temperatura virs 0 °C ar Sadiem ierobezojumiem:

111
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Dé6.

Maksimalais uzglabasanas ilgums augstspiediena
fiftaja dize|degvielas tvertné: T ménesis. Nedrikst lietot
dize|degvielu, kas vecaka par 6 menesiem. Nedrikst lietot
dize|degvielu EN 590 no valgja konteinera. Péc parejas
no dizeldegvielas uz biodize|degvielu degvielas filtrs

ir japarbauda biezak un, ja nepieciesams, janomaina.
Ellas sprausla var bt janomaina biezak. Veiktspéejas
samazinasanos var izraisit aizséréjis filtrs/sprausla.
Degvielas limeni (A) var redzét caur lodzinu, kas atrodas
zem degvielas uzpildes vietas.

Dazus modeus var lietot, izmantojot 220/230 voltu

vai 400/440/460 voltu stravas avotu.

Sajos modelos ir japarliecinas, vai sprieguma
selektorparslégs (A) atrodas pareizaj3, stravas

avotam atbilstosaja stavoklr.

Pretéja gadijuma var rasties bojajumi.

E

lekartas ieslégSana
levérojiet! lekartu var aizsargat ar ripnicas piegadatu antifrizu” -
zemak skatit punktu E8.

E1.
E2.

E3.
E4.
ES.

E6.
E7.

E8.

E9.

E10.a

E10.b

E10.c

12

Pievienojiet Gdens padevi.

Parbaudiet, vai uz drosibas uzlimes ir ikona :

Tada gadijuma ir nepiecieSams pretplismas varsts.
Pagrieziet kabela aki un novelciet kabeli.

Pirms lietosanas pilniba iztiniet $|Uteni un kabeli.
Pievienojiet barosanai.

lesledziet tirtaju, nospiezot galveno slédzi iekartas sanos.
Atlasiet aukstas tirisanas prieksiestatjumu. Ja izmantojat
pirmo reizi, tiek paraditas iestatisanas izvéles iespéjas un
atras uzsaksanas rokasgramata.

Atlaidiet drosibas slédzi un izvédiniet iekartu ar gaisu,
aktivizéjot smidzinasanas pistoli. Ja iekarta ir uzstadits
antifrizs, pirmos 5 litrus Skidruma izlejiet tvertné, lai tos
péc tam varétu atkal izmantot.

Kad Gdens plisma ir vienmériga, sekojiet Siem soliem.
Pievienojiet smidzinasanas pistolei smidzinataju.

Auksta ddens rezima iestatijums.

Atlasiet auksto tirisanu.

Plismas regulésanu tiek veikta ar plismas regulésanas
kloki (A22).

Atlasiet viedas tirisanai reZimu optimalai standarta
firsanai.

Pagrieziet viedo pogu uz viedas tiri$anas vai karstas
fif$anas iepriek$ejo iestatijumu. Lai saktu tirisanas
rezimu, nospiediet viedo pogu. lepriek$éjo iestatijumu
izmainas ir izskaidrotas iekartas lietotaja saskarnes
sadala “Atra palai$ana’.

Plismas regulésanu var veikt ar stikna rokturi (A22).
MH35C, atveriet sanu durtinas, pagriezot atlaisanas kloki
(vadibas elementi A17).

Tvaika rezims" (virs 100 °C). Pagrieziet plismas
regulétaju? (A22) pa labi lidz gala atzimei (levérojiet!
Maks. pieJaujamais spiediens pie 100 °C ir 32 bari).
Izvélieties temperaturu, augstaku par 100 °C.

Pagrieziet viedo pogu uz tvaika tirisanas ieprieks€jo
iestatfjumu. Lai saktu tirsanas rezimu, nospiediet viedo
pogu. lepriek$gjo iestatijumu izmainas ir izskaidrotas
iekartas lietotaja saskarnes sadala “Atra palaisana’.
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E11.a Suksana no iek$€jas mazgasanas lidzekla tvertnes:
pagrieziet viedo pogu lidz mazgasanas lidzekla izvietojuma
ieprieksejam iestatijumam. Lai saktu tirisanas rezimu,
nospiediet viedo pogu. Mazgasanas lidzeka izvietojuma
vajadzigas koncentracijas iepriek3€ja iestatijuma
mainiSana ir izskaidrota iekartas lietotaja saskarnes
PALIDZIBAS izvéIné/IEKARTAS ROKASGRAMATA.

E11.b StkSana no aréjas mazgasanas lidzekla tvertnes:

Izvelciet no Sasijas §|Gteni (B) un pievienojiet to tvertnei.
Mazgasanas [idzekla izvietojuma vajadzigas koncentracijas
iepriekséja iestatijuma mainiSana ir izskaidrota iekartas
lietotaja saskarnes atras palaiSanas izvélné.

E17.c Sitksana no 25 | tvertnes: (tikai modelim bez §|atenes rulja).
Ar nazi izgrieziet atziméto zonu, lai piek|Gtu siksnu
stiprinajumu punktiem. Ar siksnu piestiptiniet tvertni
atpakal pie iekartas. Izvelciet no Sasijas §|ateni (B)
un pievienojiet totvertnei.

F

Péc vai pirms iekartas lietoSanas neatstajiet to bez uzraudzibas

F1.  leslédziet iekartu aukstaja rezima.

F2. Darbiniet aukstaja rezima, lai iekarta atdzistu.

F3.  lzskalojiet ar tiru Gdeni tas mazgasanas lidzekla caurules,
kas tika izmantotas.

F4.  Izslédziet tiritaju.

F5.  Atvienojiet no barosanas.

F6.  Aizveriet udens kranu.

F7.  Saspiediet smidzinasanas pistoli, lai izlaistu spiedienu.
Blokéjiet uz smidzinasanas pistoles uzstadito drosinataju.

G

Tiritaja uzglabasana temperattira zem 0°C vai ilgaku laiku:
G1. Nonemiet smidzinataju.

Nepiecie$ami 6 litri antifriza, péc tam:

a. levietojiet mazgasanas lidzek|a A §|Gteni antifriza tvertné.

b. Atlasiet auksta tdens rezimu ar 4% mazgasanas lidzekli
A un iespéjojiet tirsanu.

c. 15 sekundes turiet nospiestu rokturi.

d. levietojiet mazgasanas lidzek|a B $|Gteni antifriza tvertné.

e. Atlasiet auksta udens rezimu ar 4% mazgasanas [idzekli
B un iespégjojiet tirsanu.

f. 15 sekundes turiet nospiestu rokturi.

g. lzvelciet skaloSanas $|ateni no Gdens bufertvertnes
(pieslegvieta D). levietojiet skalosanas $|Gteni
antifriza tvertné.

h. Atlasiet auksta Udens reZimu bez mazgasanas
[idzekla un iespgjojiet tirisanu.

i. 20 sekundes turiet nospiestu rokturi.

j. Turpiniet turét nospiestu rokturi, bet aizveriet Gdens
iepladi. Turpiniet turét nospiestu rokturi, lidz Gdens
plisma sak k|at videja.

k. Pilniba ievietojiet skalo$anas $|uteni atpakal
pieslégvieta D (apm. 10 cm/4 collas).

. lepildiet atliku$o antifrizu Gdens bufertvertné.

Atlasiet auksta Gdens reZimu bez mazgasanas
[idzekla un iespégjojiet tirisanu.
m. Spiediet rokturi, lidz no $|Gtenes plast antifrizs.
Blokéjiet uz smidzinasanas pistoles uzstadito drosinataju.

zvéles/modelu varianti Sakotneéjas instrukcijas tulkojums
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G2.

Izsledziet tirtaju. Lai noverstu riskus, parvietojiet
augstspiediena mazgataju uz siltu vietu, lai visas metala
dalas batu siltakas par +5 gradiem, pirms restartgjat to.
Péc iekartas ekspluatacijas atsaksanas antifrizu var
savakt un uzglabat turpmakai izmantosanai.

Sasveriet sanus un atskrivéjiet filtra trauku”), izlejiet no
ta Udeni, uzpildiet antifrizu un uzlieciet atpakal uz tiritaja.

H

Apkope un traucgjlummeklésana

H1.a Udens ieplude - Pirkstu filtrs": Atskravéjiet savienojumu.
Nonemiet aizslégu un filtru un uzpildiet tdeni.

H1.b Udens ieplide - lielais filtrs": Palieciet trauku uz aru,
atskrlvejiet stikla trauku un izmazgajiet ar ddeni.

H2.  Degvielas uzpildes filtrs: Filtru var iznemt ar pirkstiem
un izskalot ar tiru degvielu.

H3.  Degvielas filtrs: Lai piek|Ttu, atveriet sanu durtinas (A).
Atveriet §|Utenes skavas un nomainiet degvielas filtru (B).
levérojiet speka esosos atkritumu utilizacijas noteikumus.
Lai sanemtu rezerves filtru, sazinieties ar Nilfisk.

Citas k|udas

lekartas darbiba

lemesls

H4.

HS.

He.

Degvielas tvertne: Iznemiet notekas aizbazni un Jaujiet
degvielai ieplUst tuksaja tvertné. Izskalojiet ar tiru degvielu.
levérojiet speka esosos atkritumu utilizacijas noteikumus.
Sukna ella: Parbaudiet stkna ellas kvalitati: Parbaudiet
sukna ellas krasas toni. Ja ella ir tumsi peleka vai balta
toni, sazinieties ar Nilfisk tehniskas apkopes centru!

Ja nepieciesams, uzpildiet auksto stkni ar svaigu ellu

[idz MAX atzimei.

Ja tiek izmantots |oti miksts Gdens, nepiecieSamajos
intervalos ielejiet tdens tvertné iekartas aizsargskidrumu.
Ja tiek izmantots |oti ciets Udens, neaizmirstiet
pretapkalko$anas tvertné pievienot pretapkalkosanas
[idzekli. Vienmér ievérojiet uz iekartas aizsargskidruma/
pretaapkalko$anas tvertnes sniegtos noradijumus par

dH vertibam un Skidruma uzpildes intervaliem. lekartas
iestatiSanas izvélné pielagojiet pretapkalkosanas
iestatijumus.

Risinajums

Nav stravas

- Kontaktdaksa nav ievietota kontaktligzda.

- levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.
- Parbaudiet dro$inataju.

Parak zems spiediens

udens tilpumu?.

- Nodilusi augstspiediena sprausla.
- VarioPress-smidzinatajs” iestatits uz mazu

- Nomainiet sprauslu.

- Pagrieziet drosibas kontrolierices bloka
pagriezamo kloki pulkstenraditaja virziena (+)
vai iestatiet VarioPress-smidzinatajam" lielaku
dens daudzumu (skatft nodaju E10-11).

Boilera k|uda

- Nav karsta tdens.

izslégsanas.

- Liesmas sensora probléma péc boilera

- lespéjama tirisana ar aukstu Gdeni.

- Restartéjiet iekartu ar ieslégsanas/izslégsanas
slédzi vai méginiet vélreiz veikt karsto tirisanu.

- Ja kluda saglabajas, sazinieties ar servisu.

Maz Udens boilera

Udens padeve.

- Noslégts udens krans vai nepietiekama

- Parbaudiet, vai Gdens padeve ir ieslégta.
- Parbaudiet, vai iepludes filtrs ir tirs.
- Ja kluda saglabajas, sazinieties ar servisu.

Parkarsis boilers

- IzplUdes temperatara ir parak augsta.

- lesp€jama tiriSana ar aukstu Gdeni.
- © Nilfisk servisam.

Parkarsis sukna motors

- Motora stkna temperatdra ir parak augsta.

- Parbaudiet stravas padeves drosinataju.
- Izsledziet iekartu un Jaujiet tai atdzist,
pirms to atkal ieslédzat.

- Ja k|uda saglabajas, sazinieties ar servisu.

Pldsmas sensora klida

- Stknis izslégts, plusma ieslégta.

- lespgjama tirisana ar aukstu Gdeni.
- © Nilfisk servisam.

Plismas apvada kluda 1

- Plisma ieslégta, apvads ieslégts.

- lesp€jama tirisana ar aukstu Gdeni.
- © Nilfisk servisam.

Plismas apvada k|uda 2

- Slknis ieslégts, plisma izslégta, apvads izslégts.

- © Nilfisk servisam.

Konstatéta noplide

ja sistéma rodas noplude.

- Nopludes noteik§ana ir paredzéta, lai pasargatu
stkni no daudzkartéjas biezas iedarbinasanas,

- Parbaudiet augstspiediena §ateni un
savienojumus, vai nav nopludes.

- Restartéjiet iekartu ar iesl./izsl. slédzi.

- Ja kluda saglabajas, sazinieties ar servisu.

Nav Udens padeves

tdens padeve.

- Noslégts tdens krans vai nepietiekama

- Parbaudiet Udens padevi.
- Parbaudiet, vai ieplides filtrs ir tirs.
- Ja kluda saglabajas, sazinieties ar servisu.

1) Izvéles/modelu varianti |
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Lv
lekartas darbiba lemesls Risinajums
Kllda: zems pretapkalkosanas |- Nav pretapkalkoSanas [idzekla. - Uzpildiet pretapkalko$anas [idzekla tvertni,
[idzekla limenis lai iekartu pasargatu no apkalkosanas.
- lesp€jama tirisana ar aukstu Udeni.
- Ja kluda saglabajas, sazinieties ar servisu.
Nav konstatéta liesma - Karstais Gdens ieslégts, bet liesma nav konstatéta. | - Restartéjiet iekartu ar ieslégsanas/izslégsanas
slédzi vai méginiet vélreiz veikt karsto tirianu.
- lesp€jama tirisana ar aukstu Gdeni.
- Ja kluda saglabajas, sazinieties ar servisu.
Radies temperaturas sensora |- Sensora Issavienojums. - lesp€jama tiriSana ar aukstu Udeni.
Issavienojums - © Nilfisk servisam.
Temperatiras sensors atverts |- Sensors atverts. - lespéjama tiriSana ar aukstu Gdeni.
- © Nilfisk servisam.
Zems sukna ellas imenis - Tiri$ana atspéjota. - Parbaudiet sukna el|u un uzpildiet to.
- Ja kluda saglabajas, sazinieties ar servisu.
Deglis ir nokveépis - Netira degviela. - IztukSojiet un iztiriet degvielas tvertni.
Piepildiet ar jaunu degvielu.
- Deglis nokveépis. -© Nilfisk servisam.
- Deglis nav pareizi noreguléts. - © Nilfisk servisam.
lerice darbojas ar pulsgjosu - SUknTir iekjuvis gaiss, jo mazgasanas lidzeku - Aizveriet mazgasanas lidzek|a varstu. Nonemiet
spiedienu un klaudz tvertne ir tukSa. smidzinataju no pistoles. Darbiniet smidzinasanas
pistoli un Jaujiet iekartai darboties, lidz gaiss
ir izpludis no stkna un iekarta atkal darbojas
ka parasti.
lerice neievelk mazgasanas - Tuk$a mazgasanas lidzek|u tvertne. - Uzpildiet mazgasanas lidzek|u tvertni.
[idzekli - Netirumi mazgasanas lidzek|a tvertné. - Iztiriet mazgasanas lidzek|u tvertni.
- Tiri$anas lidzekla iepllde uzstaditais - Nonemiet suk$anas varstu un iztiriet
slikSanas filtrs ir netirs. vai nomainiet to.
@ Visas parejas k|imes tiks paraditas displeja. Izpildiet displeja redzamos noradijumus.
Apkopes plans
Reizinedéla | Péc nepiecieSamibas
Udens filtri .
Parbaudiet un iztiriet tvertnes degvielas iepludes filtru .
Parbaudiet un nomainiet iek3ejo degvielas filtru .
Iztiriet degvielas tvertni .
leellot §|utenes, pistoles un smidzinataja atro savienojumu nipelus .
Parbaudiet sukna ellas limeni .
Nomainiet stkna ellu © Nilfisk servisam
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Naudojimo instrukcijos

Sis sléginis plautuvas skirtas profesionaliam naudojimui
ir juo skirti valyti Siose srityse:

zemés Ukis, pramoné, transporto pramoniy pramone,
automobiliy valymas, komunaliniy objekty valymas,
valymo pramong, statyby pramoné, maisto pramoné ir kt.

lliustruotasis trumpasis vadovas

lliustruotasis trumpasis vadovas skirtas padéti jums rengiant
jrenginj naudoti, jj naudojant ir laikant. Sis vadovas yra suskirstytas
i 8 skyrius.

Pries darbo pradzia
PRIES NAUDOJIMA PERSKAITYKITE SAUGOS INSTRUKCIJAS!

Darbiniai elementai

Al.  Pagrindinis maitinimo jungiklis

A2.  VirSutinio gaubto atleidimas

A3, Keltuvo gervés ir kelimo kilpos Ziedas”

A4, Karstas kaminas

A5, Laido kabliukas

A6.  Auksto slégio Zarnos rités uzraktas”

A7.  Purskimo antgalis

A8.  Vandens tiekimo jungtis

A9.  Vandens jleidimo filtras”

A10. Derinamas kabelio kablys

A1, Stovéjimo stabdys

A12. Jrankiy dezé

A13. Valdymo pultas

A4, Auksto slégio zarnos jungtis ant masinos B4.a/B4.b"

A15.  Pamina uz virtimo produkto

A16. Auksto slégio zarnos kabliukas

A17. Soniniy dureliy atrakinimas

A18. Saugos perspgjimo etiketé

A19. Degaly jpylimo anga bake

A20.  Purkstuvo laikiklis

A21. Degaly lygio langelis

A22.  Srauto reguliavimo rankena”

A23. Nilfisk-Alto AntiStone" (nuoviry $alinimo) jrenginio bako
jpylimo anga

A24.  Mygtukas ,Atgal"

A25.  ISmanusis rinkiklis

A26.  Numatytyjy nuostaty rinkiklio schema

A27.  Paleidimo / sustabdymo pasirinkimo mygtukas

A28.  Meniu mygtukas

A29. Rinktuvas

A30. Temperatlros schema

A31.  Numatytosios nuostatos pavadinimas

A32. Pranesimy centras

A33.  Ploviklio schema

A34. Busenos sritis

B

ISpakavimas ir jrenginio paruo$imas
B1.  Nuimkite apsaugas nuo valymo jrenginio.
B2, Nuimkite nuo padéklo Zarng, pistoletg ir kabelj.

B3.  Prireikus, Zarnos rite galima montuoti desinéje arba kairéje?.

1) Variantai / modelio variantai | Vertimas i$ angly kalbos
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B4.a Masinos su Zarnos rite: Pasalinti transportavimo dangtelius
nuo jéjimo ir iséjimo. Nuimkite auksto slégio Zarng ir
uzvyniokite ant zarnos rités, tada uzfiksuokite zarnos rite
ant rankenos (A)".

B4b  Masinos be Zarnos rités: Pasalinti transportavimo dangtelius
nuo jejimo ir isejimo. Prijunkite auksto slégio zarng
ir uzdekite ant kablio (B).

B5.  UZvynikite maitinimo laidg ant laido kabliy (A ir B)
ir uzfiksuokite laido galg su laido kabliu (B).

B6.  Atleiskite rato stabdj.

B7.  Pakelkite rankeng ir patraukite valymo jrenginio padéklo
galinj ratg Zemyn ant grindy.

B8 Norédami lengvai pakreipti ir menevruoti, uzminkite
ant paminos ir stumkite rankeng temyn.

c

Keélimas ir pririSimas transportavimui

Cla Saugiausias bldas pakelti valymo jrenginj — naudoti Sakinj
krautuva i$ valymo jrenginio priekio arba i§ galo. (Ne i$ Sono!).

C1.b Naudokite tvirtinimo taskus (A, B, C), keldami su dirzais.
Nekelkite ir neriskite uz plastmasiniy masinos daliy,
nes jos gali atsikabinti nuo rémo.

C1.c  Jeinorite saugiai pakelti, rekomenduojamas ,Nilfisk”
priedy kélimo rinkinys.

C2.  Naudokite tvirtinimo taskus (A, B, C), gabendami su dirzais.
Nekelkite ir neriskite uz plastmasiniy masinos daliy, nes jos
gali atsikabinti nuo remo.

Prietaiso nustatymas:

Jei esate auksciau nei 500 m (3900 peduy) virs jaros lygio, jums

gali prireikti i$ naujo sureguliuoti degiklj, kad jis tinkamai veikty

ir uztikrinty geriausia kuro taupyma. susisiekite su ,Nilfisk"

aptarnavimo centru!

Prie$ pirma kartg naudodami valymo jrenginj, kruopsciai patikrinkite,

ar jis nesugedes. Prietaisg jjunkite tik tada, kai jis yra geros bukles.

D1.  Nuolydis, ant kurio pastatytas auksto slégio valymo
jrenginys, neturi virsyti daugiau nei 10° bet kuria kryptimi.
Pastaba: aplinkos temperatdra turi bati auksciau 0 °C, bet
ne aukstesneé nei 40 °C. Masinos temperatura negali buti
Zemiau 0 °C.

D2.  Jjunkite stabdj

D3.  Pripildykite ploviklio bakg".

D4.  Uzpildykite ,AntiStone" baka ,Nilfisk AntiStone” skysciu, jei
vandens kietumas >9°dH, arba ,Machine Protector” skys¢iu,
jei vandens kietumas <4°dH. Nustatykite tinkama vandens
kietuma meniu SETUP - ANTI-STONE. Nustatykite vietinio
vandens kietuma, pasikonsultuodami su vietos tiekimo jmone.

D5.  Pripilkite j baka Svieziy degaly, mazuto, DIN 51603-1.
Dyzeling pagal B7 (EN590), B10 (EN16734), B30 (EN16709),
HVO100 (EN15940) galima naudoti esant aukstesnei
nei 0 °C aplinkos temperatarai laikantis $iy apribojimuy:
Maksimali laikymo trukme auksto slégio dyzelino valymo
masinos bake: 1 menuo. Daugiau nei 6 meénesiy amziaus
dyzelino naudoti negalima. Dyzelino EN 590 i$ atviry indy
naudoti negalima. Pakeitus dyzeling j biodyzeling, degaly
filtrg reikia tikrinti dazniau ir, jei reikia, pakeisti. Alyvos
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Dé6.

purkstuka gali tekti keisti dazniau. Veikimas gali suprasteti
dél uzsikimsusio filtro ir (arba) antgalio. Degaly lygj (A)
patikrinkite per langelj po pripildymo tasku.

Kai kuriy modeliy jrenginius galima jjungtij 220 / 230 V

ir 400/ 440/ 460 V jtampos elektros tinklg.

Naudodami $iy modeliy jrenginius patikrinkite, ar jtampos
pasirinkimo jungiklio padetis (A) atitinka elektros tinklo jtampa.
Priesingu atveju galite jj pazeisti.

E

Masinos jjungimas
Pastaba: | masing gamykloje gali biti jpilta antifrizo skycio” -
skaitykite E8 punkta zemiau.

ET.
E2.

ES3.
E4.
ES.
E6.

E7.

E8.

E10.a

E10.b

E10.c

Ella

116

Prijunkite vandens tiekima.

Patikrinkite, ar saugos etiketé turi piktograma ,

tada reikalinga atbulinio srauto apsauga.

Pasukite laido kablj ir iStraukite laida.

Prie$ naudojima atvyniokite zarng ir laida iki galo.
Prijunkite prie elektros energijos tinklo.

Jjunkite valymo jrenginj paspausdami pagrindinj jungiklj
ant masinos Sono.

Pasirinkite Salto valymo numatytaja nuostata.
Eksploatuojant pirma karta, pateikiami sarankos metu
reikiami atlikti pasirinkimai ir glaustoji instrukcija.

Atleiskite apsauginj uzraktg ir ileiskite org i$ masinos
jjungdami purskimo pistoleta. Jei masinoje yra antifrizo,
surinkite pirmuosius 5 litrus istekéjusio skyscio j indg

ir panaudokite veliau.

Pasieke tolygy vandens srautg, atlikite tokius Zingsnius.
Prijunkite purskimo antgalj prie purkstuvo.

Salto vandens rezimo nustatymas.

Pasirinkite Saltg valyma.

Srauto reguliavimas koreguojamas srauto reguliavimo
rankena (A22).

Pasirinkite iSmanaus valymo nuostata optimalaus
standartinio valymo reikméms.

Pasukite iSmanyjj rinkiklj j numatytaja nuostatg

,Smart Clean” (iSmanusis valymas) arba ,Hot Clean"
(karstas valymas). Paspauskite iSmaniojo rinkiklio

ratuka ir pradékite valymo rezima. Numatytujy nuostaty
pakeitimai paaiskinti masinos naudotojo sasajos dalyje
,Glaustoji instrukcija“.

Srauto reguliavimas koreguojamas siurblio rankena (A22).
MH35C, atidarykite Sonines dureles, pasukdami atleidimo
rankenéle (darbo elementai A17).

Garo rezimas” (vir§ 100 °C). Pasukite srauto reguliatoriy”
(A22) iki galo j deSine (Pastaba: maks. 32 bar,

kai temperatdra virsija 100 °C!).

Pasirinkite temperatarg vir§ 100 °C.

Pasukite iSmanyjj rinkiklj j numatytaja nuostatg

,Steam Clean" (valymas garu). Paspauskite iSmaniojo
rinkiklio ratuka ir pradékite valymo rezima. Numatytujy
nuostaty pakeitimai paaiskinti masinos naudotojo sgsajos
dalyje ,Glaustoji instrukcija”.

Siurbimas i$ vidinio ploviklio kanistro:

pasukite iSmanyjj rinkiklj j numatytaja nuostata ,Detergent
Layout" (ploviklio iSdéstymas). Paspauskite iSmaniojo
rinkiklio ratuka ir pradékite valymo rezima. Kaip pakeisti
koncentracijg numatytoje nuostatoje ,Detergent Layout”
(ploviklio iSdéstymas), paaiskinta masinos naudotojo
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sgsajos dalyje ,HELP Menu" / MACHINE GUIDE (meniu
PAGALBA / MASINOS INSTRUKCIJOS)

Siurbimas i$ iSorinio ploviklio kanistro:

iStraukite zarng (b) i$ vaziuoklés ir prijunkite prie kanistro.
Kaip pakeisti koncentracijg numatytoje nuostatoje
,Detergent Layout” (ploviklio iSdéstymas), paaiskinta
masinos naudotojo sasajos meniu ,Quick Start" (glaustoji
instrukcija).

Siurbimas i$ 25 | kanistro: (taikoma versijai be Zarnos
rités). ISkirpkite pazymeéta plota peiliu, norédami atidaryti
pririsSimo taskus. Vel pririSkite kanistrg prie masinos.
IStraukite Zarng (B) i$ vaziuoklés ir prijunkite prie kanistro.

F

Panaudojus jrenginj arba paliekant jj be priezitros

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.

Perjunkite j Saltg rezima.

Paleiskite Saltu rezimu, kol masina atves.

Panaudotas ploviklio linijas praplaukite Svariu vandeniu.
I§junkite valymo jrenginj.

Atjunkite tiekimo linijas.

UZsukite vandens Ciaupa.

ISspauskite purkstuva ir isleiskite slégj. UZfiksuokite
saugumo sklende ant purkstuvo.

G

Valymo jrenginio laikymas Zemesnéje nei 0 °C temperatiroje
arba ilgesnj laika

G1.

G2.

1) Variantai / modelio variantai |

Nuimkite purskimo antgalj.

Reikia 6 litry antifrizo, tada:

a. Jkiskite A ploviklio Zarna j antifrizo kanistra.

b. Pasirinkite $alto vandens rezima su 4 % A plovikliu
ir junkite valyma.

¢. 15 sekundziy spauskite rankena.

d. |kiskite B ploviklio Zarna j antifrizo kanistra.

e. Pasirinkite Salto vandens rezima su 4 % B plovikliu
ir junkite valyma.

f. 15 sekundziy spauskite rankena.

g. I8traukite plovimo Zarng i$ vandens bako (D jungtis).
Ikiskite plovimo Zarng j antifrizo kanistra.

h. Pasirinkite Salto vandens rezima be ploviklio ir jjunkite
valyma.

i. 20 sekundziy spauskite rankena.

j. Toliau spauskite rankeng, bet uzdarykite vandens
ileidimo anga. Toliau spauskite rankeng, kol vandens
srautas pradés tekéti vidutiniu greiciu.

j. ki galo jkiskite plovimo Zarng j D jungtj (mazdaug
10cm/ 4 col).

. |pilkite likusj antifriza j vandens baka. Pasirinkite Salto
vandens rezima be ploviklio ir jjunkite valyma.

m. Spauskite rankeng, kol i$ Zarnos iStekés antifrizas.

UZfiksuokite saugumo sklende ant purkstuvo.

I§junkite valymo jrenginj. Siekdami iSvengti rizikos, prie$

paleisdami sléginj plautuva perneskite j Siltg patalpa, kad

visos metalinés dalys iSilty iki daugiau negu +5 laipsniy.

Kai masina vél pradedama naudoti, antifrizas gali bati

surenkamas ir laikomas tol, kol kitg kartg bus naudojamas.

Pakreipkite ir atsukite filtro stikliukg" ir iStustinkite

i$ jo vandenj; uZpildykite su antifrizu ir vel uzdékite

ant valymo jrenginio.

Vertimas i$ angly kalbos

03/11/2025 10:52:52 ‘ ‘



| T T ®

H H5. Siurblio alyva. Siurblio alyvos kokybes tikrinimas
Patikrinkite siurblio alyvos spalva. Jei alyva yra

PrieZidra ir trik¢iy $alinimas

Hl.a Vandens jleidimas j pirstinj filtrg". Atsukite jungtj.
Nuimkite uzrakta ir filtrg ir nuplaukite vandeniu. H6.

H1.b  Vandens jleidimas j didel filtrg". Pasukite stiklg j iSore,
atsukite stiklg ir iSplaukite vandeniu.

H2.  Degaly pildymo filtras. Filtrg galima i§imti pirstais
ir iSskalauti $variais degalais.

H3.  Degaly filtras. Atidarykite $onines prieigos dureles (A).
Atidarykite Zarnos uzraktus ir pakeiskite degaly filtrg (B).
Laikykités galiojanCiy Salinimo reglamenty. Susisiekite
su,Nilfisk" dél atsarginio filtro.

H4.  Degaly bakas. Nuimkite isleidimo kamstj ir leiskite
degalams isbegti j tusCig inda. Praplaukite Svariais
degalais. Laikykités galiojanciy Salinimo reglamenty.

tamsiai pilka arba balksva, kreipkités j ,Nilfisk"!

Pildykite Sviezia alyva Salta siurblj iki MAX, jei reikia.

Jei naudojamas labai mink$tas vanduo, nepamirskite
reikiamais intervalais jpilti ,Machine Protector” skys¢io

i vandens baka. Jei naudojamas labai kietas vanduo,
nepamirskite j baka nuo apnasy jpilti kalkiy valiklio. Visada
laikykités nurodymy del dH verciy ir ,Machine Protector”

ir (arba) rezervuaro nuo kalkiy skyscio papildymo intervaly.
Masinos sarankos meniu pakoreguokite nuosedy $alinimo
nuostata.

Kiti gedimai
Masinos veikimas Priezastis Veiksmai
Néra maitinimo - Kistukas nejjungtas j elektros lizda. - Jjunkite kistuka j elektros lizda.
- Patikrinkite saugiklj.
Per mazas sléegis - Susidévejo auksto slegio purkstukas. - Pakeiskite purkstuka.
- ,VarioPress" antgalis” nustatytas j mazg - Pasukite saugumo valdymo bloko rankeng
vandens tarj". pagal laikrodzio rodykle (+) arba nustatykite
,VarioPress" purkstuvag"didesniam vandens
srautui (Zr. E10-11 skyriy).
Katilo klaida - Karsto vandens néra. - Galima plauti $altu vandeniu.

@ - Liepsnos jutiklio sutrikimas po katilo i§jungimo. - 18 naujo paleiskite masing jjungimo / iSjungimo
jungikliu arba dar kartg bandykite atlikti karsta
valyma.

- Jei klaida ilieka, kreipkités j techninés priezitros
tarnyba.
Mazai vandens katile - UZsuktas vandens ¢iaupas arba néra vandens. - Patikrinkite vandens tiekima.
- Patikrinkite, ar jleidimo filtras $varus.
- Jei klaida islieka, kreipkités j techninés
priezilros tarnyba.
Perkaites Sildytuvas - Per didelé vandens temperatra. - Galima plauti $altu vandeniu.
-© Nilfisk" aptarnavimo sk.
Perkaito siurblio variklis - Per didele variklio siurblio temperatira. - Patikrinkite maitinimo $altinio saugiklj.
- I$junkite masing, palaukite, kol atves,
ir tada jjunkite.
- Jei klaida islieka, kreipkités j techninés
prieziuros tarnyba.
Srauto jutiklio klaida - Siurblys i§jungtas, srautas jjungtas. - Galima plauti $altu vandeniu.
- © Nilfisk" aptarnavimo sk.
1 srauto apégjimo klaida - Srautas jjungtas, apéjimas jjungtas. - Galima plauti $altu vandeniu.
-© ,Nilfisk" aptarnavimo sk.
2 srauto apéjimo klaida - Siurblys jjungtas, srautas isjungtas, - © ,Nilfisk" aptarnavimo sk.
apéjimas iSjungtas.
Aptiktas nuotékis - Nuotékio aptikimas apsaugo siurblj nuo - Patikrinkite, ar pro auksto slégio zarng
trumpo paleidimo daugybe karty dél ir jungtis néra nuotékio.
sistemoje jvykusio nuotékio. - 1§ naujo paleiskite masing jjungimo /
isjungimo jungikliu.
- Jei klaida islieka, kreipkités j techninés
priezilros tarnyba.
1) Variantai / modelio variantai | Vertimas i$ angly kalbos 117
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Masinos veikimas

Priezastis

Veiksmai

Néra vandens

- UZsuktas vandens ¢iaupas arba néra vandens.

- Patikrinkite vandens tiekima.

- Patikrinkite, ar jleidimo filtras $varus.

- Jei klaida islieka, kreipkités j techninés
priezilros tarnyba.

Klaida: nedaug skyscio
nuo kalkiy

- Néra kalkiy valiklio.

- Pripildykite kalkiy valiklio baka, kad
apsaugotuméte masing nuo apnasy.

- Galima plauti $altu vandeniu.

- Jei klaida islieka, kreipkités j techninés
priezilros tarnyba.

Néra liepsnos

- Karsto vandens tiekiamas jjungtas,
bet liepsna neaptikta.

- 18 naujo paleiskite masing jjungimo / iSjungimo
jungikliu arba dar kartg bandykite atlikti
karstg valyma.

- Galima plauti $altu vandeniu.

- Jei klaida iSlieka, kreipkités j techninés
priezilros tarnyba.

Temp. jutiklis uztrumpintas

- Jutiklis uztrumpintas.

- Galima plauti $altu vandeniu.
- © ,Nilfisk" aptarnavimo sk.

Atidarytas temp. jutiklis

- Atidarytas jutiklis.

- Galima plauti $altu vandeniu.
-© Nilfisk" aptarnavimo sk.

Zemas siurblio alyvos lygis

- Valymas i§jungtas.

- Patikrinkite siurblio alyvos lygj ir papildykite.
- Jei klaida islieka, kreipkités j techninés
priezilros tarnyba.

Degiklis apangléjes

- Ne$varis degalai.

- Degiklis apsine$é suodziais
- Netinkamai suderintas degiklis.

- 18tustinkite ir iSvalykite degaly baka.
Ipilkite naujy degalu.

-© Nilfisk" aptarnavimo sk.

- © Nilfisk" aptarnavimo sk.

Masina veikia pulsuojanciu
slegiu ir girdisi kalimo garsas

- Siurblys pritraukeé oro, nes valiklio bakas tuscias.

- Uzdarykite valiklio voZtuva. Nuo pistoleto
nuimkite antgalj. Naudokite purkstuva ir
leiskite masinai veikti, kol i$ siurblio iStekes
oras ir masina veél veiks jprastai.

Nejsiurbiamas ploviklis

- Ploviklio bakas tuscias.

- Purvas ploviklio bake.

- Jsiurbimo voZtuvas valiklio jleidimo
angoje uzsiterses.

- Uzpildykite ploviklio baka.

- 18valykite ploviklio baka.

- Nuimkite jsiurbimo voztuva ir jj iSvalykite
arba pakeiskite.

Visi kiti gedimai bus rodomi ekrane; vadovaukités ekrane pateikiamais nurodymais.

Techninés priezidros planas

Kas savaite Kai reikia

Vandens filtrai .

Patikrinkite ir iSvalykite bako jleidimo degaly filtrg .

Patikrinkite ir pakeiskite vidinj degaly filtrg °

ISvalykite degaly baka .

Sutepkite Zarnos, pistoleto ir antgalio greitojo jungimo movas .

Patikrinkite siurblio alyvos lygj .

Pakeiskite siurblio alyva © ,Nilfisk" aptarnavimo sk.
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= A
Er kw
A
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D=4 °C
(L) kw
) L
] L
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MH35C-
180/780 PAX

NO

230/400/3 /50
C16
53

15/9

180 (18)
680
250 (25)
780
30

10 (1)

143
83
102
28+1

0400

0.41

90/150

53

MH35C- MH35C-
180/780 PAX 145/600 PA
EU EU
400/3/50 230/1/50
c10 c16
53 37
9 16

- 0.2596
180 (18) 145 (4.5)
680 510
250 (25) 200 (20)
780 600
30 30
10 (1) 10(1)
1010/700/1016
142 135
83 81
102 99
2841 2841
0400 0340
32.9 22,0
0.41 0.41
SAE 80W-90
90/150 90/150
53 53
15 15
10 10

MH35C-

145/600 PAX

EU

230/1/50

c16
37
16

0.259

145 (4.5)
510

200 (20)
600
30

10 (1)

138
81
99

28+1
0340
22.0

0.41

90/150
53
15

10
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Specifications
@
(il V/ph/Hz
N — A
Er kw
A
=}, Q
I/h
bar (Mpa)
I
°C
bar (Mpa)
mm
kg
.0 aB(A)
orid Ly, dB(A)
mn) o m/s?
D= °/#
-— N
= L
D=4 °C
(L) kw
) L
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MH45M-
100/680 PA

UK

230/1/50
c13
2.9
13
0.2596
100 (10)
580
150 (15)
680
30

10 (1)

151
71
89

27+1

0475

0.75

90/150

53

MH45M- MH45M-
100/680 PAX 200/960 FA
UK NO

230/1/50 230/400 /3 / 50
c13 C25/16
29 72
13 21/12
0.2596 0.4077
100 (10) 200 (20)
580 820
150 (15) 250 (25)
680 960
30 30
10 (1) 10 (1)
1010/700/1016
154 168
71 76
89 94
2741 3241
0475 0475
205 4209
0.75 0.75

Castrol Alphasyn T 150

90/150

53

90/150

66

MH45M-
200/960 FA

EU

400/3/ 50
c16
72
12
0.4077
200 (20)
820
250 (25)
960
30

10 (1)

167
76
94

32+1
0475
428

0.75

90/150
66
15

10

132
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Er kw
A
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MH45M-
200/960 FAX

NO

230/400/ 3/ 50
C25/16
72
21/12
0.4077
200 (20)
820
250 (25)
960
30

10 (1)

166
76
94

3241

0475
433

0.75

90/150

66

MH45M-
200/960 FAX

EU

400/3/ 50
c16
72
12
0.4077
200 (20)
820
250 (25)
960
30
10(1)
1010/700/1016
165
76
94
3241
0475
433

0.75

MH45M-
200/960 PAX

EU

400/3/50
c16
72
12
0.4077
200 (20)
820
250 (25)
960
30

10 (1)

165
78
97

33+1
0475
433

0.75

Castrol Alphasyn T 150

90/150

66

90/150

66

MHS55M-
100/760 PA

UK

230/1/50
c13
29
13
03728
100 (10)
640
150 (15)
760
30
10 (1)
1188/700/1020
187
73
91
21+1

0500
0.75

90/150
78
30

2x10
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Specifications
MH55M- MH55M- MH55M- MH55M-
100/760 PAX 220/1100 FA 220/1100 FAX  220/1100 PAX
1 @ UK EU EU EU
2 f ‘) V/ph/Hz 230/1/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50
= A c13 c16 c16 c16
=) Kw 29 7.9 7.9 7.9
5 A 13 135 135 135
6 11, Q 0.3728 0.3975 0.3975 0.3975
7 Pec bar 100 (10) 220 (22) 220 (22) 220 (22)
8 I/h 630 990 990 990
9 bar (Mpa) 150 (15) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
10 I/h 760 1100 1100 1100
1 °C 30 30 30 30
12 bar (Mpa) 10(1) 10 (1) 10(1) 10 (1)
® 13 mm 1188/700/1020 ®

14 kg 190 210 213 209
5 dp' Lo dB(A) 73 75 75 77
16, AP L, dB(A) 91 94 94 96
17 mn) & m/s? 211 201 20+1 201
18 D= /4 0500 0550 0550 0550
19 — N 238 528 536 524
0 N L 0.75 0.75 0.75 0.75
21 Castrol Alphasyn T 150
2 D] °C 90/150 90/150 90/150 90/150
23 » kw 78 85 85 85
24 B L 30 30 30 30
25 ] L 2%10 2x10 2%10 2x10

134
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V/ph/Hz
A
kw
A
Q
bar
I/h
bar (Mpa)
I/h
°C
bar (Mpa)
mm
kg
dB(A)
dB(A)
m/s?

°/#

kw

MHS55M-
220/1100 FAX

NO

230/400/ 3/ 50
€25/16
79
24/13.5
03975
220 (22)
990
250 (25)
1100
30
10 (1)
1188/700/1020
214

77

53.6
0.75
Castrol Alphasyn T 150
90/150
85
30

2x10
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EN: Country variant. DE: Landervarianten. FR: Selon le pays. NL: Nationale variant.

IT: Variante per il Paese. NO: Variant i ulike land. SV: Landsvariant. DA: Landespecifik
variant. Fl: Maakohtainen vaihtelu. ES: Depende del pais. PT: Variante do pais.

EL: Exdoon xwpag. TR: Ulkedeki model. SL: Jezikovna razli¢ica. HR: Ovisno o

zemlji. SK: Vrsta ulja. CS: Varianta zemé. PL: Wersja dla kraju. HU: Orszagfliggd
modellvaltozatok. RO: Varianta tarii. BG: BapwaHT 3a cTpaHaTta. ET: Riigi variant.

LV: Valsts versija. LT: Saliai skirtas variantas. JA: EIC & 248&. ZH: TREEX.

KO: = 7tE 24,

EN: Supply voltage. DE: Versorgungsspannung. FR: Tension réseau.
NL: Voedingsspanning. IT: Tensione di alimentazione. NO: Matespenning.
SV: Matningsspéanning. DA: Forsyningsspaending. Fl: Syottdjannite. ES: Tension de

5 C OI V/ph/Hz alimentacion. PT: Tensdo de alimentagédo. EL: Tdon tpogodooiag. TR: Besleme
gerilimi. SL: Napajalna napetost. HR: Napon napajanja. SK: Napdjacie napaétie.
CS: Napdjeci napéti. PL: Napiecie zasilania. HU: Tapfesziltség. RO: Tensiune de
alimentare. BG: 3axpaHBaLLo HanpemeHme. ET: Toitepinge. LV: BaroSanas spriegums.
LT: Maitinimo jtampa. JA: 38 F. ZH: BBIREBEE, KO: 35 M2

EN: Fuse. DE: Sicherung. FR: Fusible. NL: Zekering. IT: Fusibile. NO: Sikring.

SV: Sakring. DA: Sikring. FI: Sulake. ES: Fusible. PT: Fusivel. EL: AopdAeta. TR: Sigorta.
3 = A SL: Varovalka HR: Osigura¢ SK: Poistka CS: Pojistka. PL: Bezpiecznik. HU: Biztositék.

RO: Siguranta. BG: MNpeanaswten ET: Kaitse. LV: Drosinatajs. LT: Saugiklis.

JA: Ea—X, ZH: R4, KO: =,

EN: Power rating. DE: Nennleistung. FR: Puissance nominale. NL: Nominaal vermogen.
IT: Corrente nominale. NO: Nominell effekt. SV: Mérkeffekt. DA: Nominel effekt.
KW Fl: Tehontarve. ES: Potencia nominal. PT: Classificagdo de poténcia. EL: OvopaoTikr)
4 E}' «BT LoXVG. TR: Elektrik degerleri. SL: Mo¢. HR: Oznaka napona. SK: Stanovenie vykonu.
CS: Jmenovity vykon. PL: Moc znamionowa. HU: Névleges teljesitmény. RO: Putere
nominala. BG: Mouw+ocT. ET: Vooluihik. LV: Nominala jauda. LT: Galia. JA: EA&E /o
ZH: ZIENE, KO: M2l S

@& EN: Current consumption. DE: Aktueller Verbrauch. FR: Consommation de courant. @&
NL: Huidig verbruik. IT: Consumo di corrente. NO: Strgmforbruk. SV: Stromforbrukning.
DA: Strgmforbrug. Fl: Nykyinen kulutus. ES: Consumo actual. PT: Consumo de

5 A corrente. EL: Katavahwon pevpatog. TR: Gegerli tiketim. SL: Poraba elektricne

energije. HR: Potrosnja struje. SK: Aktudlna spotreba. CS: Odbér proudu. PL: Pobor
pradu. HU: Aramfelvétel. RO: Consum de curent. BG: KoHcymaLms Ha enekTpoeHeprus.
ET: Praegune tarbimine. LV: Stravas patérin$. LT: Esamas suvartojimas. JA: 5 & Biie
ZH:EBE#E, KO: 8| H R,

EN: Impedance. DE: Impedanz. FR: Impédance. NL: Impedantie. IT: Impedenza.
NO: Impedans. SV: Impedans. DA: Impedans. FI: Impedanssi. ES: Impedancia.
6 0 PT: Impedancia. EL: Epmiédnon. TR: Empedans. SL: Impedanca. HR: Impedancija.
E‘ SK: Impedancia. CS: Impedance. PL: Impedancja. HU: Impedancia. RO: Impedanta.
BG: VimnepnaHc. ET: Takistus. LV: Pilna pretestiba. LT: Impedansas. JA: 1 > E—4> 2,
ZH: PR, KO: YI|EHA,

EN: Min. working pressure. DE: Min. Betriebsdruck. FR: Pression de service min.
NL: min. werkdruk. IT: Pressione di esercizio min. NO: Min. arbeidstrykk. SV: Minsta
arbetstryck. DA: Min. arbejdstryk. FI: Minimitydpaine. ES: Presion de trabajo min.
bar (MPa) - . . f . }
7 . p|EC Bap (Ma) PT: Pressdo de trabalho min. EL: EAdxLotn miieon Aettoupyiag. TR: Min galisma basincl.
P SL: Min. delovni tlak. HR: Min. radni tlak. SK: Min. pracovny tlak. CS: Min. pracovni tlak.

B0k PL: Min. cisnienie robocze. HU: Min. lizemi nyomas. RO: Presiune de lucru minima.
BG: MyH. paboTHO HanaraHe. ET: Min t6oréhk. LV: Min. darba spiediens. LT: min.
darbinis slégis. JA: B&/NEITEE S0 ZH: /N TAEE . KO: |4 ZHs o,
EN: Water flow. DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d'eau. NL: Waterdoorstroming.
/h IT: Flusso dellacqua. NO: Vanntilfgrsel. SV: Vattenflode. DA: Vandmeengde.
8 AN QIEC njuac Fl: Vedenvirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de dgua. EL: Por} vepou. TR: Su akisl.
Ft/i)Bt SL: Pretok vode. HR: Regulacija protoka vode. SK: Prietok vody. CS: Pritok vody.

PL: Przeptyw wody. HU: Vizatfolyds. RO: Debit apd. BG: BoaeH notok. ET: Veevool.
LV: Udens plasma. LT: Vandens srautas. JA: i7i7K. ZH: /K2, KO: S+,

136
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EN: Max. pressure. DE: Max. Druck. FR: Pression max. NL: Max. druk. IT: Pressione
bar (MP) max. NO: Maks trykk. SV: Maximalt tryck. DA: Maks. tryk. FI: Maksimipaine. ES: Presion
Bap (MMa) max. PT: Pressdo max. EL: Meyilotn niieon. TR: Maks. basing. SL: Maks. tlak. HR:.I\/IakS.
Pmax B (g tlak.‘SK: Max. tlak. CS: Max. tlak. PL: Maks. cisnienie. HU: l.\/la‘x. nyomas. RO: Preg\une
maxima. BG: Makc. HansraHe. ET: Max rohk. LV: Maks. spiediens. LT: Maks. slégis.
JA: RKETo ZH: IR KE T KO: Z[CH &,

EN: Max. water flow. DE: Max. Wasserdurchsatz. FR: Débit d'eau max.NL: Max.
waterdoorstroming. IT: Portata acqua max. NO: Maks. vanntilfgrsel.SV: Maximal
vattenmangd. DA: Maks. vandgennemstrgmning. FI: Suurin vesivirtaama. ES: Flujo
de agua maximo. PT: Fluxo maximo de dgua. EL: Meylotn por) vepou. TR: Maks. su
akisl. SL: Maks. pretok vode. HR: Maks. protok vode. SK: Max. prietok vody. CS: Max.
pritok vody. PL: Maks. przeptyw wody. HU: Max. vizétfolyds. RO: Debit maxim de apa.
BG: Makc. BofieH notok. ET: Max veevool. LV: Maks. Udens caurplidums. LT: Maks.
vandens srautas. JA: & AKe ZH: |AK. KO: | =2

10 AAA Qmax I/h

EN: Max. water inlet temperature. DE: Max. Wassereinlasstemperatur. FR: Température
max. de l'entrée d'eau. NL: Max. waterinlaattemperatuur. IT: Temperatura ingresso
acqua max. NO: Maks. temperatur vanninntak. SV: Maxtemperatur, vatteninlopp.
DA: Maks. vandindlgbstemperatur. FI: Tuloveden suurin lampatila. ES: Temperatura
maxima de entrada del agua. PT: Temperatura mdxima de entrada de agua.

11 'ﬁ °C (°F) EL: Méyiotn Beppokpacia elo6dou vepou. TR: Maks. su girisi sicakligl. SL: Maks.

tmax vhodna temperatura vode. HR: Maks. temperatura ulazne vode. SK: Max. vstupna

teplota vody. CS: Max. teplota vody na vstupu. PL: Maks. temperatura na doptywie
wody. HU: Max. bemeneti vizhémérséklet. RO: Temperatura maxima de alimentare
cu apd. BG: Makc. TemnepaTypa Ha nocTbneallyata Boaa. ET: Max vee sisselaske
temperatuur. LV: Maks. tdens ieejas temperatdra. LT: Didziausia tiekiamo vandens
temperatira. JA: iRSIEHCRE. ZH: R HKIRE, KO: 21 & R 2k,

EN: Max. water inlet pressure. DE: Max. Wassereinlassdruck. FR: d'eau en mode
admission/pression. NL: Max. waterinlaatdruk. IT: Pressione max. alimentazione
@ acqua. NO: Maks. trykk vanninntak. SV: Max tryck for vatteninlopp. DA: Maks. @

Vandtilgangstryk. FI: Tuloveden suurin paine. ES: Presion maxima de entrada del

bar (MPa) agua. PT: Pressdo méxima de entrada de dgua. EL: Mey. tieon £.0660u vepou.

12 'ﬁ prmax Bap (MIMa) TR: Maks. su girisi basinci. SL: Najv. tlak dovoda vode. HR: Maks. tlak ulazne vode.

B (JKIA)  SK: Max. vstupny tlak vody. CS: Max. tlak vody na vstupu. PL: Maks. ci$nienie na
doptywie wody. HU: Max. bemendé nyomas. RO: Presiunea max. de alimentare cu apa.
BG: Makc. HandraHe Ha Bxogdla sofa. ET: Maks vee sissevoolusurve. LV: Maks.
Gdens spiediens. LT: DidZiausias vandens paemimo slégis. JA: i & AKE.
ZH: S KHKETT. KO: £ 10 g 4=,

EN: Dimensions LxWxH. DE: Masse LxBxH. FR: Dimensions | x p x h. NL: Afmetingen

LxBxH. IT: Dimensioni, lun. x larg. x alt. NO: Méal LxBxH. SV: Dimensioner LxBxH

DA: Mal LxBxH. FI: Mitat, PxLxK. ES: Dimensiones | x a x al. PT: Dimensdes, C x L x A.
mm EL: Aaotdoetg, M x M x Y. TR: Boyutlar, u x g x y. SL: Mere D x S x V. HR: Dimenzije
2K DxSxV. SK: Rozmery D x S x V. CS: Rozméry d x § x v. PL: Wymiary diug. x szer. x wys.

HU: Méretek H x Sz x M. RO: Dimensiuni. L x | x 1. BG: Paamepw [ x LLI x B. ET: M&&tmed

p x| x k. LV: Izméri G x P x A. LT: Matmenys (i x p x a). JA: AT AR SxiExE T

ZH: R~ (K x B8 x @) 2K. KO: 27[(Lxwx h).

EN: Weight. DE: Gewicht. FR: Poids du nettoyeur. NL: Gewicht van de hogedrukreiniger.
IT: Peso dell'idropulitrice. NO: Vekt hgytrykksvasker. SV: Maskinens vikt. DA: Veegt.
Fl: Pelkan painepesurin paino. ES: Peso del limpiador. PT: Peso da maquina de
kg limpeza. EL: Bdpog pnxavruatog kadaptopou. TR: Temizlik makinesinin yiksekligi.
Kr SL: Masa. HR: Tezina. SK: Hmotnost. CS: Hmotnost Cisticiho stroje. PL: Ciezar myjki.
HU: Tisztitégép tomege. RO: Greutatea aparatului. BG: Terno. ET: Pesuri kaal.
LV: Tiritaja svars. LT: Valymo jrenginio svoris. JA: 58, ZH: &% EE,
KO: A 7| 2.

13
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EN: Sound pressure level LPA. DE: Schalldruckpegel FR: Niveau de pression acoustique
NL: Geluidsdrukniveau IT: Livello pressione sonora NO: Lydtrykkniva SV: Ljudtrycksniva
DA: Lydtryksniveau FI: Aénenpainetaso ES: Nivel de presion sonora PT: Nivel de

dB(A)  pressdo acustica EL: Entinedo niieong nxou TR: Gore ses basinci seviyesi SL: Raven

a6(A)  zvocnega tlaka. HR: Razina zvucnog tlaka. SK: Hladina zvukového. CS: Hladina
akustického tlaku PL: Poziom cisnienia akustycznego HU: Hangnyomdsszint RO: Nivel
de presiune acustica BG: H1uBo Ha 3BykoBo Hansarare ET: Helisurve tase LV: Akustiska
spiediena limenis LT: Garso slégio lygis JA: HEL )L, ZH: BEER. KO: S 2i|H

O LPA

KpA= 3,4 dB

15

EN: Sound power level LWA. DE: Schallleistungspegel. FR: Niveau de puissance
acoustique. NL: Geluidsvermogenniveau. IT: Livello potenza sonora. NO: Lydeffektniva.
SV: Ljudeffektnivé. DA: Lydeffektniveau. FI: Aénen tehotaso. ES: Potencia acustica.
O dB(A) PT: Nivel de poténcia acustica. EL: Ertinedo tox0og nxou. TR: Gére ses basinci seviyesi.
16 LWA SL: Raven moci zvoka. HR: Razina jakosti. SK: Hladina zvukového vykonu. CS: Hladina

KWA= 34 dB AB(A) akustického vykonu. PL: Poziom mocy akustycznej. HU: Hangteljesitmény szint.
RO: Nivelul de putere acustica. BG: H1Bo Ha 3BykoBa molyHocT. ET: Helivdimsuse tase.
LV: Akustiskas jaudas limenis. LT: Garso galios lygis. JA: H£/\7—L /L,
ZH: FIER, KO: AS 2.

EN: Vibration, trigger gun. DE: Schwingung, Pistole. FR: Vibrations, pistolet.
NL: Trilling, spuitpistool. IT: Vibrazioni, pistola. NO: Vibrasjon, spylehandtak.
SV: Vibration, avtryckarhandtag. DA: Vibration, sprgjtepistol. FI: Tarind, pesukahva.
ES: Vibracion, pistola. PT: Vibragao, acione a pistola EL: Advnon, TUGTOAL

YY"y ah m/s2  evepyornoinong. TR: Titresim, piskirtme tabancasl. SL: Vibracije, sprozilna pistola.

(IS0 5349 ah)  K/F)?  HR: Vibracije, pitolj s okidacem. SK: Vibrécie, striekacia pitol. CS: Vibrace, spoustéct

pistole. PL: Drgania, spust pistoletu. HU: Rezgés, szdropisztoly. RO: Vibratii, pistol de
presiune. BG: Buépauws, nyckos nuctoneT. ET: Vibratsioon, padstikuga pihustuspustol.
LV: Vibracija, pistole. LT: Vibracija, pistoletas su gaiduku. JA: #&REh. k) A —H>,
ZH: 350, IR IEAE /1A T, KO: TS, E2[ A,

EN: Nozzle. DE: Diise. FR: Buse. NL: Sproeier. IT: Ugello. NO: Dyse. SV: Munstycke.

@ 18 l]j_— o/t DA: Mundstykke. Fl: Suutin. ES: Boquilla. PT: Bocal. EL: Akpoguaoto. TR: Nozul. @
SL: Soba. HR: Mlaznica. SK: Dyza. CS: Tryska. PL: Dysza. HU: Fuvdka. RO: Duza.

BG: [tosa. ET: Dils. LV: Sprausla. LT: Antgalis. JA: / X)L, ZH: I, KO: ‘= 5.

EN: Recoil force, trigger gun. DE: RickstoRkraft Pistole. FR: Force de recul, gachette.
NL: Terugslagkracht, spuitpistool. IT: Forza di rinculo, pistola. NO: Rekylkraft,
spylehandtak. SV: Rekylkraft, avtryckarhandtag. DA: Tilbageslagskraft, sprgjtepistol.
Fl: Rekyylivoima, pesukahva. ES: Fuerza de retroceso, pistola. PT: Forga de recuo,
pistola. EL: Abvapn avdkpouong, TLoTOAL evepyotioinong. TR: Geri tepme kuvveti,

19 — N puskirtme tabancasi. SL: Povratna sila, sproZilna pistola. HR: Trzajna sila, pistolj s
okidacem. SK: Spéatna sila, striekacia pistol. CS: Sila zpétného razu, spoustéci pistole.
PL: Sita odrzutu, pistolet natryskowy. HU: Visszahato er6, szérdpisztoly. RO: Forta de
recul, pistol de presiune. BG: Cvna Ha oTkar, nyckos nuctonert. ET: Tagasilodgijoud,
paastikuga pihustuspustol. LV: Atsitiena spéks, pistole. LT: Atatrankos jéga, pistoletas
su gaiduku. JA: RBkFTI ST —H >0 ZH: [T, WG /BT, KO: BHE2, E2|H 4.

EN: Oil quantity. DE: Olmenge. FR: Quantité d'huile. NL: Hoeveelheid olie. IT: Quantita
olio. NO: Oljemengde. SV: Oljeméangd. DA: Oliemaengde. FI: Oljlymaaréa. ES: Cantidad
&7‘ I de aceite. PT: Quantidade de ¢leo. EL: Moootnta Aadlov. TR: Yag miktari. SL: Koli¢ina
F+ olja. HR: Koli¢ina ulja. SK: Mnozstvo oleja. CS: Mnozstvi oleje. PL: Objetosc¢ oleju.
HU: Olajmennyiség. RO: Cantitate de ulei. BG: Konuuectso Ha macnoto. ET: Oli kogus.
LV: Ellas daudzums. LT: Tepalo kiekis. JA: 1)L &, ZH: SHEFt, KO: LY.

EN: Oil type. DE: Oltyp. FR: Type d'huile. NL: Olietype. IT: Tipo olio. NO: Oljetype. SV: Typ
av olja. DA: Olietype. FI: Oljyn tyyppi. ES: Tipo de aceite. PT: Tipo de dleo. EL: Turog

21 Aadlov. TR: Yag tipi. SL: Vrsta olja. HR: Vrsta ulja. SK: Typ oleja. CS: Typ oleje. PL: Typ
oleju. HU: Olaj tipusa. RO: Tip de ulei. BG: Tun Ha macnoTo. ET: Oli tiiip. LV: Eljas tips.
LT: Tepalo tipas. JA: 7 )LDFELE, ZH: JHEL, KO: LY RH.

20
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EN: Water Temperature. DE: Wasser temperatur. FR: d'eau température. NL: Water
temperatuur. IT: dell'acqua temperatura. NO: Vann temperatur. SV: Vatten temperatur.
DA: Vandtemperatur. FI: Veden lampdtila. ES: agua temperatura. PT: dgua temperatura.

22 []:]:—:— °C EL: vepoU Beppokpaota. TR: Su sicaklik. SL: vode temperatura. HR: vode temperatura.
SK: vody teplota. CS: vody teplota. PL: wody temperatura. HU: Viz hémérséklet. RO: apa
temperaturd. BG: Boger temnepatypa. ET: Vee temperatuur. LV: Udens temperatira.
LT: Vandens temperatira. JA: K SBE. ZH: 7K JBE, KO: 8 2.

EN: Heating capacity. DE: Heizleistung. FR: Puissance calorifique. NL: Verwarmings-
capaciteit. IT: Potenza termica. NO: Varmekapasitet. SV: Varmeeffekt.
DA: Opvarmningskapacitet. Fl: Lammitysteho. ES: Capacidad de calentamiento.
23 h kw PT: Capacidade de aquecimento. EL: Oepuikn anodoon. TR: Isitma kapasitesi.

KBT SL: Zmoglijvost gretja. HR: Kapacitet grijanja. SK: Ohrevny vykon. CS: Tepelny vykon.
PL: Moc grzewcza. HU: F(it6teljesitmény. RO: Capacitate de incélzire. BG: OtonnutenHa
mowHocT. ET: Kiittevdimsus. LV: Sildisanas jauda. LT: Sildymo galia. JA: IIEEEST.
ZH: AR E, KO: 7tE 8.

EN: Fuel tank. DE: Kraftstofftank. FR: Réservoir de carburant. NL: Brandstoftank.

IT: Serbatoio carburante. NO: Drivstoffbeholder. SV: Bransletank. DA: Braendstoftank.
Fl: Polttoainesdilio. ES: Depdsito de combustible. PT: Depdsito de combustivel.

EL: PeZepBoudp kavatipou. TR: Yakit deposu. SL: Posoda za gorivo.

HR: Spremnik goriva. SK: Palivova nadrz. CS: Palivova nadrz. PL: Zbiornik paliwa.
HU: Uzemanyagtartaly. RO: Rezervor de combustibil. BG: Pesepsoap 3a ropuso.

ET: Kitusepaak. LV: Degvielas tvertne. LT: Kuro bakas. JA: ¥#2> 20, ZH: JifE,
KO: ¢z &3,

EN: Detergent tank A/B. DE: Reinigungsmittelbehélter A/B. FR: Réservoir de
détergent A/B. NL: Reinigingsmiddeltank A/B. IT: Serbatoio del detergente A/B.

NO: Vaskemiddelbeholder A/B. SV: Tank for rengoringsmedel A/B. DA: Renggrings-
middeltank A/B. FI: Pesuainesdilic A/B. ES: Depdsito de detergente A/B. PT: Depdsito
de detergente A/B. EL: PeZepBoudp amoppunavtikwy A/B. TR: Deterjan deposu

A/B. SL: Posoda za detergent A/B. HR: Spremnik za deterdzent A/B. SK: Nadoba @
na Cistiaci prostriedok A/B. CS: N&drz na Cistici prostfedek A/B. PL: Zbiornik na ptyn
do czyszczenia A/B. HU: Tisztitoszertartaly A/B. RO: Rezervor de detergent A/B.

BG: PesepBoap 3a nouncTtealy npenapat A/B. ET: Puhastusvahendi paak A/B.

LV: Mazgasanas lidzek|u tvertne A/B. LT: Ploviklio bakas A/B. JA: %:&| 2> 2 A/B.

ZH: J047I%E A/Bo KO: MIX| 3 A/B.

24
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EN: Specifications and details are subject to change without prior notice. DE: Technische Daten und Details des
Gerats kdnnen sich ohne vorherige Ankiindigung andern. FR: Ces spécifications et détails sont susceptibles d'étre
modifiés sans préavis. NL: Specificaties en details kunnen zonder voorafgaande waarschuwing worden gewijzigd.

IT: Specifiche e dettagli sono soggetti a modifiche senza preavviso. NO: Spesifikasjonene og detaljene er gjenstand
for endringer uten forutgdende varsel. SV: Specifikationer och information kan andras utan foregdende meddelande.
DA: Ret til eendringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes. Fl: Rakenteeseen ja teknisiin tietoihin voidaan
tehdéd muutoksia ilmoittamatta niista ennalta. ES: Las especificaciones y los datos estan sujetos a cambios sin
previo aviso. PT: As especificagdes e os detalhes est&o sujeitos a alteragdes sem aviso prévio. EL: Ta TexVIKd
XAPAKTNPLOTIKA KAl OL ASTITOPEPELEG LTIOKEWVTAL 0E AAAaYEG Xwplg Tiponyoupevn stdoroinon. TR: Ozellikler

ve ayrintilar, 5nceden haber veriimeden degistirilebilir. SL: Tehni¢ni podatki in podrobnosti se lahko spremenijo

brez predhodnega obvestila. HR: Specifikacije i detalji mogu se mijenjati bez prethodne najave. SK: Specifikacie

a podrobnosti sa mézu menit bez predchddzajiceho upozornenia. CS: Technické Udaje a detaily mohou byt zménény
i bez predchoziho upozornéni. PL: Specyfikacje i parametry moga zosta¢ zmienione bez uprzedzenia. HU: A miiszaki
adatok és részletek elézetes értesités nélkll megvaltozhatnak. RO: Specificatiile si detaliile pot fi modificate fara
ingtiintare prealabild. BG: CneundukauumTe 1 aeTainmnTte NoANEXaT Ha NpoMsaHa 6e3 NpeaBapuTENHO YBEAOMIIEHNE.
ET: Tehnilisi kirjeldusi ja Uksikasju voidakse muuta eelneva etteteatamiseta. LV: Specifikacijas un detalas var tikt
mainitas bez iepriek3éja pazinojuma. LT: Konstrukcija ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspéjimo. JA: {fi%k
BIVERSIEFBENELICEEIDHENH D F T, ZH: MEFNFEWELE, BASITIBA, KO: At I LHE2
ol nglo] HAE 4= AELICE

oo=2T M8
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HEAD QUARTER

DENMARK

Nilfisk A/S

Tel.: +4543 2381 00
www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA

Nilfisk Argentina

Tel.: +54 11 4737 1877
www.nilfisk.com

AUSTRALIA

Nilfisk Pty Ltd

Tel.: +61 1300 556 710
www.nilfisk.com

AUSTRIA

Nilfisk GmbH

Tel.: +43 (0)662/45 64 00-90
www.nilfisk.com

BELGIUM

Nilfisk nv/sa

Tel.: +32 (0) 2 467 60 50
www.nilfisk.com

BRAZIL

Nilfisk do Brasil

Tel.: +55 11 3959-0300
www.nilfisk.com

CANADA

Nilfisk Canada Company
Tel.: +1 800-668-8400
www.nilfisk.com

CHILE

Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Tel.: +56 2 2684 5000
www.nilfisk.com

CHINA

Nilfisk

Tel.: +86 400 080 3200
www.nilfisk.com

CZECH REPUBLIC
Nilfisk s.r.o.

Tel.: +420 244 090 912
www.nilfisk.com

DENMARK

Nilfisk Danmark A/S
Tel.. +45721821 00
www.nilfisk.com

FINLAND

Nilfisk Oy Ab

Tel.: +358 207 890 602
www.nilfisk.com

FRANCE

Nilfisk SAS

Tel: +33 169 59 87 00
www.nilfisk.com

GERMANY

Nilfisk GmbH

Tel.: +49 (0)7306-72-444
www.nilfisk.com
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GREECE

Nilfisk A.E.

Tel:+30 210911 9600
www.nilfisk.com

NETHERLANDS

Nilfisk B.V.

Tel.: +31 036-5460700
www.nilfisk.com

HUNGARY

Nilfisk Kft.

Tel.: +36 24 507 452
www.nilfisk.com

INDIA

Nilfisk India Limited
Tel.:+91 80 4127 6510
www.nilfisk.com

IRELAND

Nilfisk

Tel: +3501 294 3838
www.nilfisk.com

ITALY

Nilfisk SpA

Tel.: +39 0523 1612000
www.nilfisk.com

JAPAN

Nilfisk Inc.

Tel.: +81 045-620-3658
www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Tel.: +603 6275 3120
www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Tel.: +52 442 427 7774
www.nilfisk.com

NEW ZEALAND

Nilfisk Limited

Tel.: +64 (09) 525 1130
www.nilfisk.com

NORWAY

Nilfisk AS

Tel.. +47 227517 80
www.nilfisk.com

PERU

Nilfisk S.A.C.

Tel.:+51 (1) 710 8283
www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. Z.0.0.

Tel.: +48 22 104 22 00
www.nilfisk.com

PORTUGAL

Nilfisk Lda.

Tel: +351 219112 670
www.nilfisk.com

SINGAPORE

Nilfisk Pte Ltd

Tel.: +65 62681006
www.nilfisk.com

SLOVAKIA

Nilfisk s.r.o.

Tel.: +421 948 339 353
www.nilfisk.com

SOUTH AFRICA

Nilfisk Middle East & Africa
Tel: +971 4264 4172
www.nilfisk.com

SOUTH KOREA

Nilfisk Korea

Tel.: +82 02-3474-4141
www.nilfisk.com

SPAIN

Nilfisk S AU

Tel.: +34 900 506 776
www.nilfisk.com

SWEDEN

Nilfisk AB

Tel.: +46 031-706 73 00
www.nilfisk.com

SWITZERLAND

Nilfisk AG

Tel: +41 (0)71 923 84 44
www.nilfisk.com

THAILAND

Nilfisk Co. Ltd.

Tel.: +66 0-2275-5630
www.nilfisk.com

TURKEY

Nilfisk A.S.

Tel.: +90 216 275 76 00
www.nilfisk.com

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfisk Middle East Branch
Tel.: +971 4264 4172
www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM
Nilfisk Ltd.

Tel: +44 01768 868995
www.nilfisk.com

UNITED STATES
Nilfisk, Inc

Tel.: +1 800-989-2235
www.nilfisk.com

VIETNAM

Nilfisk Vietnam

Tel.: +84 0866 461 566
www.nilfisk.com

NILFISK
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